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Μ ε τ ά φ ρ α σ ε ς

ΙΩ ΣΗ Φ  Δ Ε Κ Ι Γ Α Λ Λ Α  C

Εν τή τελευταία έ/ιαυσίω  συνεδριάσει τ ή ; β α 
σιλική; τών αρχαιολόγων τή ; Αρκτου Εταιρίας, τή  
συγκροτηθειση εν τοίς άνακτοροις ήμών, λόγος πο-

(' Ή  ανωτέρω «ζβεσις άνεγνώσίη έν τή  γενική ένιαυσίω t ' j x -  
»p'-άσει τής Βασιλική; έτιχ'.ριας τών αρχαιολόγων τής Ά ρκτου,
τή  συγχροτηθείσρ τήν 2 9  Μαίου τοϋ 1 8 )7  έτους έν τοΐς τού 
\ρ:στιανοεο.ργου άνακτοροις, ύπό τήν χα! όνόματι κα! πράγ
ματι προστασίαν τοϋ Μεγαλειοτάτου βασιλέως, τοϋ χα! συγ- 
γραοέως τών συνεδριάσεων τή ; εταιρίας. Ταύτης τα ; υπέρ 
τής προόδου τής άρχτώχς ιστορίας κα! αρχαιολογίας προσ
πάθεια; «ευμάζει π ϊ ;  ό πεβ.ντισμένος κόσμος, ώ ; από πολλών

λύς έγενετο περί τού τρόπου καθ &ν οί προπάτορες 
ημών, καί το ι στερούμενοι τών νύν εν χρήσει μη
χανικών μέσων, ήδυνηθησαν κατά  τόν οϋτω καλού
μενο·/ λίθινο·/ αιώνα, νά κινήσωσι τούς ύπερμεγέ- 
θ-ις εκείνους λίθους, δ ι’ ών κατεσκεύαζυν τούς τ ά 
φους αύτών, τούς γνωστούς ύπό τό  όνομα α Π ρό· 
δηιιοι τώ r  yiyarrcvr , κα ί πώς ήδυνηθησαν ν ά- 
νυψώσωσι κολοσσιαίους λίθους μέχρι τής κορυφής 
τώ ν τάοω ν, οΰ; έστέγαζον διά τών λίθων τούτων.

Πρό τινων ήδη ετών, καί ίδίως έν τή  ένιαυσίω 
τής εταιρίας ταύπης συνεδριάσει τής 2 I Μαρτίου 
< 833 , έςέφρασα γνώμην περί τούτου, δούς άπλώς 
νύςιν πρός έςήγησιν γεγονότος τοσούτο·/ ύπό π ά ν
των θαυμαζομένου' παρατηοήσας δε μετά  ταύτα 
ο τι χρήζει άκριβεστέρας έρεύνης καί άναπτύςεως, 
αφιέρωσα τάς σ τίγμ α ; καθ α ; έμενον ελεύθερος 
άσχολιών κυβερνητικών είς τό ζήτημα τούτο ' όθεν 
ίσως δυνηθώ σήμερον νά όιαλάβω περί αύτού έκτε- 
νεστερον. Καί κατ' άρχάς μεν εϊχον περιορισθή 
είς μόνον τό  ζή τη μ α ' « τ ίν ι τρόπω  οί τού λίθινου 
λεγομένου αίώνος άνθρωποι κατώρθωσα·/ ν άνυψώ-

έτών γνωρίζουσιν ο! άναγνώσεαι τή ; Π α  ν 2 ώ f  χ  ς , εκ τών περ! 
αύτής δημοσίευσα νων ειδήσεων. ΔημοσιευθεΤσα ή προκειμένη ϊκ· 
Οεσι; μετά τών πρακτικών τή ; εταιρίας, κατεχωρίσδη κ ι!  είς διά
φορα αλλα περιοδικά συγγράμματα.κα! μενεφράσθη κα! εις π λ ε -  
στα; τών τή ; εσπερίας Ευρώπης γλω σσώ ν όδεν ήΟέλομιν α 
δικήσει τή ν  ήμετέραν φιλσλσγ αν i i v  δ'ν μετεφράζσμεν κ κ ί 'ή -  
με'ς αυτήν. Σ. H.
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σωσι κολοσσιαίους λίθο;; ;λ:/5·. τ ι ;  κορυφής των 
νεκρικών αύτών καταλυμάτων.» ή μ ερ ο ν  όμως θέ
λω ένασχοληθή περί τήν κατασκευήν των καταλυ
μάτων τούτων κατά  τδ  σύνολ,ον αϋτών, καί μετά 
ταϋτα θέλω εξετάσει πώς άνεύρισκον τον άναγκαίαν 
ύλην, πώ ς εξώροττον, τίν ι τραπώ  μετεκόμιζον αυ
τήν, καί έπ ί τέλους πώς ώκοδόμουν.

Εφρόνουν ποτέ δτι έν τή  αρχαία εκείνη εποχή 
ολίγον η μηδόλως έλαμβάνετο ύπ ’ 0φ·.ν ή θέσις καθ' 
ήν ώκοδομοϋντο τά  ¿πωσοϋν έκτάσεώ; τίνος νε- 
κοικά καταλύματα, καί επομένως ότι ήναγκάζοντο 
ώς έπ ί τό πλεϊστον νά κατασκευάζωσιν αύτά εις 
τάς αύτάς εκείνα; θέσει; εί; ά ; εκειντο οί κολοσσι
αίοι λίθοι, οί μέλλοντες νά χρησιμεόσωσι ττμό; στέ- 
νασμ.α. ΐίμην πρός τούτοι; γνώμης δτι δέν έστέ 
ναζον τά  καταλ.ύματα ταΰτα άνυψοΰντε; τού; 'λί
θους, άλλ’ δτι σ κά -τοντε ; ϋπό τούτους έσχη- 
μάτιζυν ¡0αθέα καταλύματα εις τρόπον τοιοϋτον 
ώκοδομημένα, ώστε έςορύττοντες την περιξ γην 
ν’ άποτελώσι μεμονωμένου οικοδόμημα, θέρον έ τ ί 
τής κορυφής ιός στέγην τόν εις τήν αυτήν θέσιν 
προϋπάρχοντα κολοσσιαίον λίθον. Προϊόντος δμως 
τού χρόνου καί ώριμώτεοον σκεφθείς, παρετήρησα 
ό τι κατεσκευάζοντο άδιαφόρως εις οίανδήποτε θέσιν. 
Αλλά πριν προχωρήσω περαιτέρω θέλω άναφίιε. 
τού; λόγου; έφ ών στηρίζω τήν δόξαν μου.

Καί έν πρώ τοι; είναι πάντη  άπίθανον νά ΰποθέ- 
σωμεν δ τ ι κατεσκευάζοντο οί τάφοι εις τόπους α
προσδιορίστους, καί δπου άν ήθελεν εύρεθή ευμε
γέθης λίθος. Πιστευτόν μάλλον καί σχεδόν βέβαιον 
ό τι κατά  τήν άρχαίαν εκείνην εποχήν, ύπήρχον έν 
τα ίς πεδιάδαις ημών πλείονες ή σήμερον κολοσσιαίοι 
κοκκωτοί λίθο·' είναι δε ωσαύτως πιθανόν δτι ένεκα 
τού μεγάλου πληθυσμού των κατοίκων, οί λίθοι ού- 
το ι κατηναλίσκοντο χρησιμεύοντε: εις διαφόρους 
οικοδομάς, ώστε μετά  τινα χρόνον ήναγκάσθησαν 
νά μεταφέρωσιν άλλοθεν άλλους.

Επειδή δέ οί πλ.εΐστοι των τάφων τούτων είσί 
κεκαλυμμένοι Οπό διαφόρων λίθων κατά σειράν καί 
συμμέτρως τεθειμένων, έπετα ι ότι δεν προέκυψε 
τούτο ές ηφαιστείου καταστροφής, δπως οί γεωλό
γοι αςιοΰσιν, άποδίόοντες εις τοιαύτην τήν εις τάς 
χώρας ταύτας ύπαρξιν των κο/.κωτών λίθων.

Εκτός τούτου οί 'λίθοι, οί άποτελ,οϋντες τ ά ;  στε
νάς τών νεκρικών τούτων καταλυμάτω ν, κεΐνται 
σχεδόν αείποτε έχοντες πρό ; τά  κάτω  τήν λ.είαν 
αϋτών επιφάνειαν, ενώ οί εις τάς πεδιάδας μας τυ- 
χα ίω ; ευρισκόμενοι κολοσσιαίοι λίθοι, έχουσι πρός 
τά  κάτω  έν τή  γή  τας ανωμάλους καί όςειας αϋτών 
πλευράς, συμφώνω; πρός τάς υπό τής γεωλογίας 
πρεσβευομένας θεωρίας. Επομένως έάν οί τάφοι 
κατεσκευάζοντο έν τή  αύτή θέσει όπου έκειντο οί 
λίθοι καί ιδίως ϋπό τούς αύτούς λίθους, ό)ς ανω
τέρω είπον, πώ ποτε ή τουλάχιστον λίαν σπανίω; 
ήθελεν υπάρχει πρός τό κάτω  μέρος ή λεία αύτών 
επιφάνεια, όπως σήμερον εις βλα σχεδόν τά τοι- 
ούτου είδους οικοδομήματα.

ίδού οί λόγοι οί παοακινήσαντές με νά μεταβάλω

γνώμην καί νά μελετήσω εκ νέου τό περί τής κα
τασκευής των οικοδομών τούτων ζήτημα. Νυν δε 
θέλω έκθέσει έν συνόψει τό αποτέλεσμα τών σκέ
ψεων μου, στηριζομένων έ τ ί  τινων δοκιμών άς έ- 
πεχείρησα πρός ύποστήριζιν τής ύποΟεσεώ; μου 
ταύτης. 4

1. Περί Tvj; εμπειρία; τών αρχαίων ε ί;  > 

τήν έξόρνζιν τών βράχων.

Εν ποώτοις είναι άναυ.Όΐβολον δτι εις πάσαν άρ- * · , '  , , , . * · /  
χαιολογικην ερευνάν πρεπει προ πάντων να εςετα-
ζωμεν ακριβώς τήν κατάστασιν τής δλης έποχής' 
διό ό καταγινόμενος ε ί; τ ι  ζήτημα λίθινου λεγομέ
νου αίώνος, οφείλει νά σπουδάση, δσον τό κατά δύ- 
ναμιν τό πνεύμα τ ή ; εποχή; εκείνης, τά ς κλίσεις 
καί τήν ενέργειαν τών επ ' αύτής άκμασάντων, και 
πο ϊά τινα  προβλήματα έθεώρουν αναγκαία έφιστών- 
τες έπ’ αύτών πάσαν τήν προσοχήν των.

IJ τή ; έποχής ταύτης επωνυμία, JiStroc αίώ ι·, 
είναι λ·.αν σημαντική, καθότι ό λίθος η το έ π  αύ-ής 
ο ,τ ι μετά  ταΰτα έπί τών μεταγενεστέρων γενεών 
τό μέταλλο·/· καί καθώς έπ ί τών νεωτέρων χρόνων 
καταγίνονται π α ντί σθένει εις τήν έξόρυξιν καί τήν 
παντοειδή διασκευήν τών μετάλλων, κατά  τάς δ ια 
φόρους οικονομικά; ήμών χρείας, οΰτω καί οί τής 
λίθινου έποχής κατεγίνοντο περί τήν διάφορον ε
φαρμογήν τώ ν λίθων εις πάσας τάς άνάγκας, κ.ατα- 
σκευα'ζοντες διά  μεν τών μεγάλων οικοδομάς, διά 
δέ τών μικρότερων διαφόρου είδους σκεύη καί ερ
γαλεία , ώς στερούμενοι χαλκού τ ε  καί σιδήρου. Εκ 
τούτου δήλον γ ίνετα ι ό τι οί λίθοι άπετελουν ούσιω- 
δεστάτην καί ώφελιμωτάτην ΰλην διό καί πάσα ή 
φροντίς αύτών περιεστρέοετο πάλα ι περί τήν εις τάς 
διαφόρους αυτών άνάγκας καταλληλότερα; χ^ήσ^ως 
τών λίθων, ώς γίνετα ι έπ ί τών ήμερων μας περί 
τών μετάλλων. Τήν κατά  τούτο πείραν καί έμ- 
πειρίαν τώ ν πρώτων γενεών έκ'< ηρο/όμουν αί επό
μενα·., αίτινες ώς έκ τών άπαντωμενων μεγίστων 
κατά  τήν εφαρμογήν δυσκολιών, αναλόγιο; μάλιστα 
τών οποίων εί-χον τό τε  μέσων, ήναγκα,οντο να με- 
λετώσιν ακριβέστερο·/ καί μετά  σπουδής τό προ- 
κείμενον ζήτημα, ' καί ούτως εφθασαν νά έπινοή- 
σωσι μέσα καί τρόπους, εί; κατόρθωοιν έργων, 
άτινα σήμερον έλκύουσι τον θαυμασμόν. 11 δε τοι- 
αύτη μελέτη συνέτεινεν ούκ όλίγον καί είς τόν και 
πω ; έςευγενισμόν αύτών. 0  έξευγενισμός ούτος όύ- 
ναται κ ατά  τινα  τρόπο* νά παραβληθή προς τόν 
τών ήμετέρων εργατών, κα ί ίδίως τόν τών 'Λιθοτό
μων τών ασχολούμενων εις τήν τομήν τών βράχων, 
τήν μεταφοράν τών έξορυττομένων λίθων, καί τήν όι 
αύτών κατασκευήν περιφραγμάτων καί ακανόνιστων 
τοίχων. 01 έργάτα ι ούτοι είσί λ.ίαν επιτήδειοι, 
καί δσ τι; παρετήρησε μετά προσοχής τάς έργασίας, 
ή έλαβεν αφορμήν νά έξετάσρ αύτούς έπ ί ζητημά
των άφορώντων τήν  τέχνην αύτών, είδεν άναμφι- 
βόλως ότι νινώσκουσι κάλλιστα, κα ί το ι «γνοονν-

τ ϊ ;  τούς επιστημονικούς λόγους, πώς νά κινήσωσι 
μ ε τ  εύκολ,ίας γιγαντιαίους λίθους, πώς εύκολ.ώτε- 
ρον καί άνευ βλάβης νά χωρίσωσιν εις διάφορα κατ 
αρέσκειαν τμ ή μ α τα  τούς σκληροτάτους, καί τίν ι 
τρόπω νά μεταφέρωσιν αύτούς εις μακροτάτας 
αποστάσεις. ¿ιό  συνήθως άμα έρωτώμενοι άπαντώ - 
σιν έτοίμως· <ι εντεύθεν πρέπει νά ώθήσωμεν τόν 
κολ,οσσιαΐον τούτον λ.ίθον ίνα εύκολώτέρον κινηθή, 
ή εντεύθεν πρέπει νά γίνη τού λ.ίθου τούτου ή τομή 
ίνα μήπως τριβή.» Καί άν πρόκειται νά έκτελέσωσι 
τό προτεινόμενον, διαγράφουσι μ ετά  γαιάνθρακος 
επ ί τού λίθου τό μέρος όπου πρέπει νά γίνη ή τομή. 
ε ίτα  έκτελούσιν αύτήν μετά  τυσαύτης δεξιότητος 
έπ ί τής σημειωθείσης γραμμής, ώστε σπανιώ τατα 
συμβαίνει νά πέση τό έοναλεϊον έκτός τού τερμ.α- 

τος, καί ό λάθος, καί το·. σκληρότατος καί κολοσ
σιαίου μεγέθους, νά μή διχσχισθή εις όμαλώτατα 
καί λειοτάτην τήν επιφάνειαν έχοντα τμ ήμ ατα . 
Καί έν τούτοι; ό έμπειρότερος τών γεολόγων ή 
όρυκτο/.όγων, αδυνατεί νά διαγράψη τήν γραμμήν 
ταύτην μετά τοσαύτη; ακρίβειας, έπ ί τού μερου; 
όπου πρόκειται νά γίνη, ή τομή. Εάν λοιπόν έπί 
τών ημερών μας, ότε ή τέχνη  αΰτη δέν απολαύει 
πλέον τής αύτής ύπο/,ήψεως ιός έπί τών αρχαίων, 
παρ οίς πάντα  τά  ουσιωδέστερα πρός οικονομικήν 
καί θρησκευτικήν χρήσιν πράγματα  κατεσκευάζοντο 
έκ λίθων, οί έργάται δεικνύουσι τοιαύτην έυ.πει- 
ρίαν, φανερόν δτι οί τής αρχαίας έτςοχής ήσαν ετι 
μάλλον πλέον έμπειροι, ώς φαίνεται έκ διαφόρων 
μέχρ ι τούδε σωζομένων, καί τόν θαυμ.ασμ.όν ήμών 
κινούντων έργων. Κ αί όντως, αρκεί νά παρατηρήστ, 
τ ις  τάς τών βελών αϋτών ακίδας, τάς μα/α ίρας, 
καί αύτούς τούς πελέκεις, Οπό λίθου όλα ταϋτα κα· 
Τεσκευασμένα, ίνα ευκόλως πεισθή δτι ούδείς έκ 
τών καθ' ήμάς τεχνιτώ ν ήθελε ποτέ δυνηθή νά 
κατασκευίση, μέ μόνα τά  πρός τοιαύτην εργασίαν 
εν χρήσει παρά τοϊ; παλαιοί; εργαλεία, ούχί κάν 
όμοιας άξίκς ακίδας, μαχαίρας, κλ , άλλ ' ούδέ χει- 
ροτέρας. Αύτό τούτο λέγομεν και περί τής κ ατα 
σκευής τών νεκρικών καταλυμάτων, ά νϋν θεωρεί
τ α ι αδύνατον νά κατασκευασθώσι μέ μ,όνα τά  τών 
αρχαίων μέσα. Α λλ' ενταύθα γεννάται τό ζήτημα, 
πώς ή τέχνη  καί ή έπιτηδειότης αύτη τών αρχ αίων 
έζέλιπον κατά  τού; νεωτέρους χρόνους ; Αναμφι- 
βόλως ενεκα τής αχρηστίας τών λίθινων σκευών, 
κα ί λοιπών πραγμάτω ν. Αφού τά  έκ μετάλλων 
σκεύη καί εργαλεία αντικατέστησαν τά  έκ λίθου, καί 
οί βαθυσκαοείς τάφοι τούς λιθόκτιστους, ή περί τήν 
επεξεργασίαν τών λίθων τέχνη  έξέπεσε, καί βαθμη
δόν εμεινεν εις άχοηστίαν, ώστε μετά καιρόν έλη- 
σμονήθη εντελώς καί ό τρόπο; τού κατεργάζεσθαι ώς 
καί τού τέμνειν τούς σκληρούς λίθους, καί μετακο- 
μιζειν ευκόλως είς μακρά; άποστάσε-ς τούς εύμεγέ- 
θεις, άνευ τών νϋν έν χρήσει μηχανικών βοηθημά
των. Επομένως ό αρχαιολόγος ό βουλόμενος νά 
σπουδάση, τόν τροπον καθ δν οί αρχαίοι κατε- 
σκεύαζον τά  νεκρικά αύτών καταλύματα, δέν πρέ
πει νά προστρέξτ, είς τά  έργοστάσια τών μηχανι

χωρικούς εκείνους λιθοξόους, 
πλής πείρας οδηγούμενους είς 

τά ς καί διά  άπλουστάτων μέ
σων καί όλιγίστων εργαλείων τελουμένας. Επί τή  
βάσει λοιπόν τής γενικής ταύτης καταστάσεως τών 
τού λίθινου λεγομένου αιώνος λαών, θέλομε·/ ενταύθα 
έ;ετάσει κατά  ποϊον τρόπον, κ α τ ' έμήν γνώμην, 
κατεσκεύαζον ούτοι τα  νεκσικά αύτών καταλύματα.κ . . * .
ΰια  τοσουτω απλών μέσων.

2. Περί τ ή ;  εϋρέΰεω; τ ή ;  αναγκαία; Ολης.

Πρώτη εργασία τού έπιχειροϋντος οίανδήποτε 
κατασκευήν έστί φυσικώ τώ  λόγω ή συλλογή τή ; 
αναγκαία; όλης, καί ή  άπαιτουμένη αύτής ποοπα- 
ρασκευή' «ος έκ τούτου δήλον γ ίνετα ι δτι οί έκτε- 
λεσαντες τήν κατασκευήν τών νεκρικών καταλ.υ- 
ματων ή τάφων, ήοχισαν κατά  πρώτον συλλέγον- 
τες τήν δλην. II δ εΰρεσις τώ·/ αναγκαίων λίθων 
ούδεμίαν δυσκολίαν είχε κατά τούς αρχαίους εκεί
νους χρόνους, διότι πιθανώς άνεύρισκον αύτούς είς 
τά  περίχωρα τή ; θέσεως, έν ■}, έποόκ.ειτο νά οϊκο- 
δομη.θή ό τά φ ο;' άλλως δε,έάν άνεζητούν.το είς μα- 
κρυνάς χώρας,ήθελε κατασ-αδή δυσκολωτάτη ή ι/.ε- 
τακόμισις αύτών. Φρονώ δτι οί κολοσσιαίοι κοκ
κωτοί λίθοι άνευοίσκοντο συνήθως είς τ ά ; πεδιάδας, 
καί ιδίως είς τ ά ;  παραλίους χώτας, δπου καί νύν 
είσέτι ού σπανίζουσι. Παρε-ηρήθη μάλ,ιστα δτι είς 
τάς παραλίους χώρας απαντάται πλήθος τοιούτου 
είδους νεκρικών καταλυμάτων, κα ί ώς έκ τούτου 
τι·-ές είκάζουσιν δτι αί χώρα·, αύται κατωκοϋντο 
έξ άανημονεύτων χρόνων, δπερ φαίνεται λίαν πιθα
νό'/" διότι συμ,περαίνΟμεν δτι δέν έθαπτον τόν νε
κρόν τού συγγενούς ή οίκε ου πολύ μακράν τής 
κατοικίας του. Αλλά τό πλήθος τώ ν κατά  τ ά ; πα - 
οαλίοι·; χώρας σωζομένων τάφων, δέν πρέπει τά χ α  
ν' άποδοθϊί είς τήν κατά τάς αύτάς χώρας αφθο
νίαν διαφόρων μεγάλων λίόων, χρησίμων είς τήν 
κατασκευήν τώ ν περί ών ό λόγο; τάφων, καί 
δυσκόλως άλλαχοΰ μετακομιζομένων; Χωρίς νά 
έπιμείνω  έπί τής ιδέας ταύτης, περιορίζομαι άπλώς 
νά έφελκύσω τήν προσοχήν τώ ν ειδημόνων, καθό
σον, καθ’ όλους τού; λόγους, πιθανόν φαίνεται ότι 
οί έπιχειρήσαντες τοιαύτας τινάς οικοδομάς, έπροσ- 
πάθησαν δσον μάλλον ήδυνήθη,σαν νά εχωσι πλη 
σίον τούς πρός οικοδομήν άναγκαιούντας λίθο·/;.

Μετά τήν ευρεσιν τή ς αναγκαίας ύλ.ης έπεται 
κατά  φυσικόν λόγον ή ανάλογος κατέογασις αύτής, 
ήτοι τών λίθων. Εάν παρατηρήσωμεν τό  εσωτερι
κόν τών άοχαίων τούτων τάφων, θέλομεν ίδεϊ ότι 
οί το ίχο ι καί τό έδαφος είσίν όμχλά καί λεία, 
δπερ δέν δύναται νά γείνη ές ανωμάλων λ.ίθων, ό
ποιοι οί τών πεδιάδων μας, καί μάλιστα τών π α 
ραλίων, έκτός μόνον έάν ϋποθέσωμεν σπανίαν τινα  
έπισυμβάσαν έξαίρεσιν" έπετα ι άρα δτι οί εύμε- 
γέθεις λίθοι, οί άποτελοϋντες τας οικοδομά; ταύτας, 
κατειργάσθτ,σαν έπ ί τώ  «παιτουμένω πρός το'.αύ- 
τα ς οικοδομάς σκοπώ. Πιθανόν δέ κατειργάσθη-
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κών, άλλά είς τούς 
τού; έκ μόνης τής ά 
τ ά ;  εργασίας των,
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c iv  καί εις τϋ αύτό εκείνο μέρος, εις ο ουσικώς ύ· 
πήρχον, καθότι τοιουτοτρόπως ήλαττοΰντο αί τ ι ς  
μετακοίλίσεως δυσκολίαν, ώς έλαττουμενου έ- 
παισθητώς τού όγκου αυτών. Α λλ’ ενταύθα γεννά- 
τα ι τό ζήτημα, τ ίν ι τρόπο» διεσχίζοντο τοσού- 
τον σκληροί καί κολοσσιαίοι λίθοι εις ομοιομε
ρείς όγκους, καί λείας έχοντας τάς έπιφανείας, 
με εργαλεία ξύλινα, ή έκ λίθου όποιον μ ετεχε ι
ρίζοντο τήν εποχήν εκείνην; ό τ ι  δε εις τούτο 
έπετύγχανον ούδεμία αμφιβολία, ώς σαφώς μαρτυ- 
οεϊται ΐ>ττί> τών πρό οφθαλμών ήμών μυρίων σωζο- 
μένων οικοδομημάτων, ώστε δέν μένει νά έξετά- 
σωμεν ή τον τρόπον αύτόν δ ι’ οϋ έπετύγχανον. Ι 
σιος δέν έμβατεύσωμεν ακριβώς εις τήν μέθοδον τών 
αρχαίων- άλλ’ οττως δήποτε ό αρχαιολόγος δύνα- 
τα··, ώς ανωτέρω εϊπον, νά όδηγηθή εις τάς περί 
τούτου έοεύνας του άπό τήν μέθοδον ήν άκολουθού- 
σιν οί καθ ημάς χ_ωρικοί λιθοτόμοι τών ακατέρ
γαστων καί κοινών λίθων. ΙΙοΤα λοιπόν μέσα μ ε
ταχειρίζονται ούτο ι; Ίο  ϋδωρ, τό πυρ, τήν σφή
ναν, καί τό ρόπαλον, ιδού τά  μέσα καί εργαλεία 
αύτών. Γνωρίζοντες έκ τής άπλής πείρας ποιον 
τό καταλληλότερου μέρος, κα ί πόθεν δύναται εύκο- 
λώτερον νά χωρισθή ό βράχος, χαράττουσιν έν τή 
θέσει ταύτη καί κατά  τήν όιεύθυνσιν, καθ ήν προ- 
τίθεντα ι νά σχίσωσιν αύτόν, είδος αΰλακος, 8ν πλη- 
ροϋσιν ένίοτε ΰδατος, μέλλοντος νά λιμνάζη έν 
αύτώ - μετά  δε τήν εργασίαν ταύτην περικυκλούσι 
δ ιά  πυρός τόν λίθον, ή σχηματίζουσιν ύπ αύτόν 
πυρείον δυνάμ.ενον νά πυρακτώση αύτόν, μέχρις ού 
ατασταθή όσον τά δυνατόν εύθραστότερος" τούτου 

δε γενομένου, έμπήγουσιν άνάλογον αριθμόν σφηνών 
θλίβοντες αύτάς διά ροπάλου, καί τοιουτοτρόπως 
έπιτυγχάνουσι διά  τής άπλουστάτης ταύτης μεθό
δου νά διασχίσωσι τούς βράχους εις τμ ή μ α τα  ί -  
μ αλώ τατα  καί λείαν έχ ο ιτα  τήν έπιφάνειαν, ώσα- 
νεί έτέμνοντο διά  πρίονος.

Τποθέτιο λοιπόν ότι οί τού λιθίνου αίώνος μ ε
τεχειρίζοντο όμ.οίαν τ!να κατά τό μάλλον καί 
ήττον μέθοδον- δηλαδή, αφού πρότερον ώρίζετο 
τό  μέρος όπου προέκειτο νά διαχωρισθή ό λίθος, 
έχάραττον διά τίνος λίθινου έργαλείου τόν αναγ
καίου αύλακα, τόν όποιον έπλήρουν υδατος, είτα 
διά  τοΰ πυρός, καί τινων λιθίνων ή ξύλινων σφη
νών καί ροπάλων, έπεράτουν τήν έργασίαν τόσω 
μάλλον εϋκολώτερον, όσον οί στιβαροί αύτών βρα
χίονες δέν έστεροΰντο ρώμης.

Πέποιθα ότι κα ί έπ ί τών ημερών μ.ας άκόμη ή
δύνατο κάλλιστα νά γίνη αύτό τούτο διά  τοΰ ίδίου 
τρόπου’ πολλώ δέ μάλλον τότε ότε οί έργάται εί- 
χ ον πλειοτέραν άσκησιν καί έπ ιτηδειότητα  ένεκα 
τής συνεχέστερος έργασίας ώς έκ τοΰ θρησκευτι
κού καθήκοντος. Οί αρχιτέκτονες, οί έπασχόληθέν- 
τες εις τήν οικοδομήν τών τάφων τούτων, είχον 
πιθανώ τώ  λόγω τήν άπαιτουμένην ύλην ήτοιμα- 
σμενην πρίν ή άρχίσωσι τήν κατασκευήν.
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3. Περί τ ζ ;  εις τήν άπαιτουμένην Οέσ:ν 

μεταχομίτεω ς τής Ο λη ς.'

II μετακόμισις τής υλης δέν ήτο βεβαίως εύ
κολος κατ έκείνας μάλιστα τά ς έποχάς, ότε ήσαν , 
πάντη  άγνωστα τά  νυν έν χρήσει μηχανικά μέσα, 
καί έτ ι μάλλον καθίστατο δυσκολωτάτη καί τρό
πον τινα  δλως διόλου ακατόρθωτος, οσάκις προέκει- 
το νά μ.ετακομισθώσι βάρη δ ι όδών δύσβατων καί 
ανωμάλων. Καί όμως τοιαύτη τ ις  μετακομιδή διά 
τώ ν άπλών τούτων μέσων ήθελεν είσθαι καί τήν 
σήμερον κ α τ’ έμήν γνώμην κατορθωτή, πολλώ δέ 
μάλλον κ α τ’ έκείνας τάς αρχαίας έποχάς, ότε ε ί 
χον πλειοτέραν ώς πρός τό  άντικείμενον τούτο 
εμπειρίαν καί ζέσιν, καθό κινούμενοι ύπό μεγαλη- 
τέρου συμφέροντος, καί θρησκευτικού συγχρόνως 
αισθήματος.

Τά πρός τούτο άπαιτούμενα μέσα εϊσίν άπλού- 
σ τατα , ώς συγκείμενα έκ μόνον ξύλινων σφηνών, 
μοχλών, ξυλίνων κυλίνδρων, ροπάλων, χορδών έκ 
δέρατος, κα ί μακρών δοκών ή κονταρίων, ίσως δέ 
καί αχθοφόρων ζώων, ένΐ λόγω  τοιούτων όποια 
ήδύναντο κάλλιστα νά διαθέσωσιν οί τής εποχής ε
κείνης άνθρωποι. Φέρε ίδωμεν νύν ακριβώς καί 
κ α τ ’ ιδίαν έκαστον τών μέσων τούτων. Καί περί 
μέν τού ροπάλου σημειωτέου, ότι τό έκ ξύλου, δ 
συνήθως κινείται ύπό ένός μόνου, δέν είναι αρκετά 
ισχυρόν, όσον καί άν ύποτεθή μεγάλον, ίνα κίνηση 
μέγαν όγκον, ιδίως εις δυσχερείς θέσεις, όποια τά  
ανωφερή μέρη, ή  αί έσ χα τια ί τών υψηλών παρα
λίων. Τούτου ένεκα απα ιτε ίτα ι καί έργαλεΐον ά- 
νωτέρας δυνάμεως καί ύπό πολλών άνδρών συγχρό
νως κινητέον- ούδέ ήδύναντο οί τής έποχής εκείνης 
νά στερώνται τοιούτου έργαλείου, δντος εύκολου 
καί άπλουστάτης κατασκευής- κα ί τοιούτον θεωρώ 
τάς ακινήτους δοκούς, δηλαδή μακρόν τ ι  ξύλον 
όσον τό δυνατόν εύθύ, καί συγχρόνως περιτετυλιγ- 
μένον κατά  διαστήματα έκ χορδών δέρατος, ή έκ 
σχοινιών, εις τρόπον τοιούτον, ώστε τάς άκρας τών 
χορδών τούτων νά δύνανται ευκόλως νά κρατώτι 
καί ν’ άπολύωσι πλείονες συγχρόνως χεΐρες. Τά ύπο- 
τιθέμενον τούτο έργαλεΐον δυνατόν νά ήτο κατά 
προσέγγισιν ώς τό εφεξής σχ_έδιον.

ί  Γ » \  :
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Τοιούτό τ ι  ρόπαλον ή δοκός ήδύνατο κάλλιστα 
νά ίσολογισθή πρός τήν δύναμιν δέκα άνδρών" ε
πομένως ή ένέργεια αύτού ηθελεν είσθαι ού μικρά.

Περί δέ τών αχθοφόρων ζώων ενδεχόμενον, καί 
το ι άοχαιόθεν γνωστών τών ίππω ν έν ταίς άρκτι- 
καίς χώοαις, νά μή μετεχειρίζοντο αυτούς, ώς ούδ- 
ενός τεκμηρίου τοιαύτης χρήσεως σω,ομένου έν τοΐς 
τάφοις τής έποχής εκείνης. Αλλ ώσαύτως ενδεχό
μενον νά μετεχειρίζοντο άλλα είδη ζώων,καθόσον οί
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άρχαΐαι άρκτώαι ίστορίαι ( s a g a s )  άναφέρουσιν ότι 
οί βούβαλοι έχρησίμευον πρός μεταφοράν, ώς θέλο" 
μεν ίδεϊ κατωτέρω, εύμεγέθων λίθων.

Υποθέτω λοιπόν ό τι βοηθήματα καί εργαλεία, 
κινούμενα ιδίως ύπό ρωμαλέων χειρών, ήρκουν πρός 
μετακομιδήν άπό τής παραλίας ή άλλαχόθεν τών 
διασχισθέντων καί προετοιμασθέντων λίθων, μέχρι 
τής διά  τήν κατασκευήν τού τάφου προσδιωρισμέ- 
νης θέσεως. Αιά τών σφηνών, ροπάλων καί μοχλών 
ήδύναντο ευκόλως ν’άνυψώσωσι μέχριςένός άπό τής 
γης ποδός τούς καί το ι ογκώδεις λίθους, άνυψούν- 
τες  πρότερον τήν μίαν καί ακολούθως τήν έτέραν 
αύτών άκραν, καί οϋτω νά είσαγάγωσιν ύπό αύ- 
τόύς κυλίνδρους ξυλίνους, ήτοι δοκούς στρογγύλας, 
δυναμένας νά χρησιαεύσωσιν άντί τροχαλιών. Τε- 
θέντος δέ άπαξ τού λίθου έκ τής λείας αύτού πλευ
ράς έπ ί τής δοκού, άπητείτο  ν’ άνυψωθή, έκ δευτέ
ρου, ίνα διά τής παραθέσεως ετέρων κυλίνδρων 
μεταξύ τού λίθου καί τής δοκού κατασταθή πλέον 
εύκολος ή μετακίνησις- ήδύναντο ακολούθους νά περι- 
τυλίξωσι τόν λίθον διά χοοδών, άς νά έλκωσι 
συγχρόνως χεΐρες άνδρών καί άχθοφόρα ζώα. Τήν 
ενέργειαν δέ τών έπ ί τού λίθου ένεργουσών τού
τω ν δυνάμεων ήδύναντο νά ύποστηρίζωσι διά 
τώ ν ροπάλων ή κονταρίων, ιδίως κατά τά  άνιυφε- 
ρή μέρη. Καί ίνα μή όπισθοπορήση, ή καί άπλώς 
πρός άνακούφισιν, ύπεστήριζον πιθανώς τόν ούτω 
κινούμενον λίθον διά τών σφηνών. Οί κύλινδροι, οί 
δ ιά  τής πρός τό πρόσω κινήσεως τού λίθου έλευθε- 
ρούμενοι, προσετίθεντο πιθανώς έμπροσθεν, καί οΰ- 
τω  καθεξής, εάν δέν προσελαμβάνοντο νέοι. Τό 
αύτό έγίνετο άναμφιβόλως καί ώς πρός τάς δοκούς, 
οσάκις ό λίθος προχωρών έπ’ αύτών έφθανε μέχρι 
τέρματος.

Τοιαύτην ή παραπλησίαν μέθοδον, ύποθέτω, ή- 
κολούθουν οί άρχαΐοι εις τήν μετακομιδήν τώ ν κο
λοσσιαίων λίθων- άλλ’ οίαδήποτε καί άν ήκολού- 
θουν, νομίζω ότι διά τού προαναφερομένου τρόπου 
ήδύνατο άνευ δυσκολίας νά γίνη ή μετακομιδή 
τών έν τοΐς άρχαίοις τάφοις λίθων" επομένως μέ
νει αναμφίβολον ότι ή  μετακομιδή αύτη έτελείτο 
οΐίτω πώς.

Ούδεμίαν έν τοσούτω πληροφορίαν ιστορικήν δυ- 
νάμεθα νά εχωμεν έπ ί τού αντικειμένου τούτου κα
τά  τήν μνησθεϊσαν εποχήν- σώζεται όμως παράδο- 
σίς τις άναοερομένη παρά τού Δανού χρονολόγου 
Χάςωνος, τού ποιούντος μνείαν τού τάφου τού ά·,ε- 
γερθέντος παρά τού Αοάλδου τού καί xuaroù όόόκ- 
roc  έπικαλουμένου, εις τήν μητέρα αύτού Θυρήν, 
τήν  τού Δανεβόδου. Ù παράδοσις αύτη, καί τοι 
πάντη δραματική, στηρίζεται πιθανώ τώ  λόγω έπί 
άλλων άρχαιοτέρων παραδόσεων.

Ó Σάξων ούτος αναφέρει ότι ό βασιλεύς Αράλδος 
εύρεν έπ ί τού παραλίου ϊουτλανδίας ύπέοογκον κοκ- 
κωτόν λίθον, 8ν διά συνδρομής πολλών άνδρών τε 
καί βουβάλων μετέφερεν εις τήν προσδιωρισμένην 
δ ιά  τήν άνέγεοσιν τού τάφου Οέσιν. Κ α τ’ αυτήν ε
κείνην τήν εποχήν καί ό επαναστάτης υιός αύτού

Σιένονος, έκηρύχθη βασιλεύς. Ενώ λοιπόν έγίνετ· 
ή τού λίθου μετακομιδή, προστίθησιν ό αύτός χρο
νολόγος, έπήλθεν άνθρωπός τ ις  πρός 8ν αποταθείς 
μεγαλορόημονών ό βασιλεύς, ήρώτησεν αύτόν άν 
π οτέ άλλοτε εϊδεν ύπό άνθροιπίνων δυνάμεων κι- 
νηθέντα τοσούτω υπερμεγέθη όγκον. Ο δέ ά - 
πήντησε μ ε τ ’ έτοιμότητος τά  δ ε- α Δ’χ ί ,  Μεγαλει- 
ότατε, ειδον δ ι ' ανθρωπίνων δυνάμεων νά κινηθή 
όγκος πολύ μεγαλήτερος τούτου, καθότι πρό μικρού 
σοί άπέσυρον όλον τό κράτος τής Δανίας. Οθεν 
κρίνε μόνος ποιος τώ ν όγκων τούτων είναι ό μεγα 
λύτερος. » Ούτοι είσί κα τά  γράμμα οί τής παρα- 
δόσεως λόγοι, εις οΰς γ ίνετα ι μνεία τού κολοσσι
αίου λίθου, τού εύρεθέντος παρά τάς όχθας τού πο
ταμού ή τά  παράλια, καί κάκεϊθεν μετακομισθέν- 
τος εις τό προσδιορισμένου διά  τόν τάφον μέρος, 
τή  ένεργεία ανθρώπων τ ε  κα ί βουβάλων.

ι
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4 .  Ι Ιερ ί τ η ς  κυρ ίω ς κ α τα σ κευ ή ς τώ ν  νεκρικώ ν 

κ α τα λ υ μ ά τω ν .

Συλλεχθέντος όλου τοΰ ύλικού, συμπεριλαμβανο
μένων καί τών διεσχισμένων λίθων, έπελαμβάνον- 
το τής οικοδομής τού κτιρίου, δηλαδή έστενον κυ· 
κλοειδώς τούς λίθους τούς απαρτίζοντας τά. πλευ
ρά ή τούς τοίχους, καί έπέθετον τόν πρός σ τέγα 
σμα ώρισμένον μέγαν λίθον. L1 άνύψωσις τού κολοσ
σιαίου τούτου λίθου τού άποτελούντος τήν όροφήν, 
πιθανώς έπροξένει πάσαν τήν δυσκολίαν εις τόν 
αρχιτέκτονα, καί τούτου ένεκα ήναγκάσθην κάγώ 
νά ύποθέσω κατ’ άρχάς ό τι οί τάφοι ούτοι ώκοδο- 
μούντο έν τή  αϋτή έκείνη θέσει, έν ή προϋπήρχον 
οί κολοσσιαίοι λίθοι, οί μέλλοντες νά χρησιμεύσωσι 
πρός στέγασιν. Συνεπεία όμως μεταγενεστέρων 
σκέψεων ήναγκάσθην νά τροποποιήσω τήν ύπόθεσ;^ 
ταύτην.

ί ΐ  κατασκευή τών τάφων ήδύνατο άναμφιβόλως 
νά γίνη κατά  δύω διαφόρους τρόπους, ποτέ μέν 
κατά  τόν ένα, ποτέ δέ κατά  τόν άλλον, άναλόγως 
τής φύσειυς τού τόπου καί τών λοιπών περιστάσεων, 
ίίτο ι ήδύναντο ή νά θέτωσι πρότερον τόν άνω λ ί
θον, ούτως ώστε νά εχη τήν λείαν αύτού επιφάνει
αν πρός τ ά  κάτω  κα τά  τήν θέσιν τοΰ οικοδομή
ματος, καί ακολούθως νά ύποστηρίζωσιν αύτόν διά 
τών λίθων τών παρειών, ή νά στήνωσι πρότερον 
τούς τώ ν παρειών λίθους, κα ί ε ίτα  νά θέτωσιν έπ  
αύτών τόν μ-έγα λίθον εις είδος στέγης.

Κατά τόν τρόπον τούτον ύπέθεσα κ α τ’ άρχάς 
ότι έγίνετο ή οικοδομή, κα! τάς περί τούτου παρα
τηρήσεις μου έδημοσίευσα πρό τεσσάρων ετών διά  
τής Ά ρχα ιοΛ ογιχή ς έχιθεωρήσεως (Antiquarisk 
Tidsskrift) τών έτών 4 8 5 2 — 1 8 5 4 , σελ. 6— 8, 
όπου παραπέμπω καί νύν τόν αναγνώστην, φέρων
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τήν παρχτήρησιν δτι τότε έφρόνουν δ τ ι οί τάφο·, 
κατεσκευάζοντο κ α τ’ ανάγκην εϊ; το  μέρος ένθα ύ- 
πήρχον οί κολοσσιαίοι λίθο:, ένω νΰν πιστεύω καλ- 
λ ιστα  δ τ ι ώκαδομοΰντο κ α τ’ αρέσκειαν εις οίαν- 
δήποτε θέσιν.

1'ποθετω ο τι άφοΰ μετέφερον διά τοΰ είοημένου 
τρόμου καί ό/ς παριστα ή έξής είκών τον —οός στέ
γην ώρισμ.ένον λίθον, εθετον αύτόν με τήν λείαν 
αύτοΰ επιφάνειαν πρός τά  κάτω , καί εις θέσιν υψη

λήν, καί ελαφρώς πως κεκλιμένα,ν, κα ί ούτως έ- 
ον.απτον τόν τάφον υπό τον λίθον κατά  τό ύ
ψωμα τού εδάφους, άφίνοντες τάν γην ύπό τόν 
λίθον, ίνα χρησιμεύσ·/) πρός υποστήριγμα αύτοΰ, 
μ έχρ ι; ού ήθελον τεθή όλοι τώ ν παρειών οί λίθο·.' 
δτε έκτοπιζομένης τής ύπό τόν λίθον γής, ούτος ε- 
μενε μετέωρος έπ ί τών παρειών, ώς παριστα ή α
κόλουθος είκών.

ίΚΓ'ν-

Τούτου γενομενου έπλτ,ροϋτο τό  άνω μέρος τοϋ 
τάφου καί ή είσοδος έ-ξ αργίλου καί άμμου λιθο- 
κολλημένων αρκούντως ίνα τό δλον κτίριον άντέχν, 
καί ιδίως κατά την επ ' αύτοΰ έπίθεσιν . τοΰ ποός 
ντέγασιν κολοσσιαίου λίθου η λίθων. Μετά ταΰ'τα 
έπισωρεύοντες χώ μ α  περί τόν τάφον,καί {δίως κα
τά  τό μέρος άφ’ όπου προέκειτο ν' άναβιίυασθή ό 
π .ό ς  «παρσισμόν τής στέγης λίθος, έσχημάτιζον 
είδος επιπέδου ελαφρώς κεκλιμένου, άπό τής κο- 
ρυφής^τών ¿στημένων λίθων μ έχρ ι τής επιφάνειας 
τοΰ εδάφους. Τό δέ κεκλιμένο·/ τοΰτο επίπεδον έ
πρεπε νά έχ-ρ αρκετήν στερεότητα, ίνα άντέχ-ρ εις 
τό βάρος τών δοκών έφ’ ών μετεφέροντο οί κολοσ
σιαίοι λίθοι, μετά  την μεταφοράν τών οποίων 
κατε-τρέοετο ίσως τό μνησθέν επίπεδον, καί ή 
αποτελούσα αύτό γή έχοησίμευε πιθανώς ίνα περι- 
καλύψωσι τούς αυτούς τάφους.

II αε δυσκολωτερα πασών τών εργασιών άνύ- 
ψωσις τοΰ λίθου, έτελειτο κατά  τόν αύτόν άπαραλ- 
λάκτω ς τρόπον ώς καί ό τής μετακομιδής αύτοΰ'

ΙΟ.είοντες ε ίτα  όλας τάς θυρίδας καί όπάς τοΰ 
οικοδομήματος διά μικρότερων λίθων ή συντριμ
μάτων καί λιπαράς γης, άπέθετ'ον τούς νεκρούς, 
προσθέτοντε; έπ ί τέλους τόν λίθον τόν χρησιμέύ- 
οντα άντί θύρας. Ο δε τής οροφής λίθος έκαλύ- 
π τετο  μέ γην Εσην τής δσης συνεσωρεύετο περί τόν 
τάφον, ήτις έπομένως μετεφερετο ίνα άνυψωθώσιν 
έπ ί τής επιφάνειας τοΰ εδάφους αί παρειαί ή οί 
το ίχο ι τοΰ τάφου.

Παρατηρητέον ότι πολλοί τών τάφων τώ ν ώκο- 
' δομημένων εις ύψηλάς Οεσεις, είσί τρόπον τινά έμ- 
πεφυτευμένοι ύπό τό έδαφος πλέον τοΰ ενός πήχε- 
0);, ούτως ώστε οί λίθοι οί άποτελοΰντες τά  πλευ
ρά τοΰ τάφου καί φέροντες τόν κολοσσιαΐον λίθον, 
μόλις έξέχουσιν ένα πόδα έκ τής επιφάνειας τής 
γης. Οί τοιοΰτοι ιδίως τάφ ο ι, πιστεύω κάλλιστα, 
κατεσκευάσθησαν κατά  τόν όποιον προανέφερα 
τρόπον.

Ελθωμεν ήδη έπί τόν δεύτερον τρόπον τής κα τα 
σκευής, οστις ενίοτε ίσως ϋπήρξεν εύκολώτεοος καί 
φυσικώτερος. Τελείται μεν ούτος άντιστρόφως, άγε·. 
όμως εις τό αύτό αποτέλεσμα. Ούτως υποθέτω δτι 
ό άρχιτέκτω ν ό μεταχειριζόμενος τήν μέθοδον ταύ- 
την, άοχετα ι άπό τής είς επίπεδον μέρος κύκλω 
τοποθετήσεως τών λίθων τώ ν πρός άπαρτισμ.όν τών 
πλευρών τοΰ τάφου διωρισμένων, οϊτινες διε- 
τίθεντο ώς έγγ ισ τα  κατά  τόν ύπό τοΰ έξής σχε- 
ύ ιογραφηματος παριστανόμενον τοόπον.

μέχρ ι της
έπιφανείας τοΰ όριζοντείου εδάφους, ε ιτα  πλησιά- 
ζοντες τόν λίθον πρός τάς κάτω  άκρα; τών δοκών, 
ώθουν αύτόν πρός ταύτας, έφ’ ¿ ν σ.,γχ?όνως 
■ϋττήρ/ον ςυλινοι κύλινδροι διατεθειμένοι παραλ- 
λήλως μεν άλλήλοις, όρθογωνίως δε'πρός τάς δο
κούς, ούτως ώστε νά χρησιμεύωσιν άντί τροχών 
εις τον έπ^αύτών λίθον, άπαραλλάκτως ώς “ ά
ριστά ή εφεξής είκών.

II δε έπ ί τών δοκών τούτων μέχρ ι τής οροφής 
μετακομιδή τοΰ κολοσσιαίου λίθου έδύνατο νά γίν·/) 
δ ιά  μοχλών, κον-αρίων, σφηνών, ίσως δε καί δ ιά  τής 
συγχρόνου δυνάμεως ανθρώπων τε  καί ζώων. Τών 
δέ πλευρών τοΰ τάφου καί τοΰ κεκλιμένου επιπέδου 
δντων καλώς πρότερον στερεωμένων, ήδύναντο 
κάλλιστα καί άνευ ελάχιστης βλάβης ν’ άνθέξωσιν 
είς τό βάρος τοΰ καί το·. τοσοΰτον ογκώδους λίθου. 
Ούτω και α ί δοκοί, κείμεναι όλοσχερώς καθ’ δλην 
αυτών τήν έκτασιν, επί τοΰ κεκλιμένου επιπέδου 
ουδόλως συνετρίβοντο' καί άν ποτέ τοιοΰτό τ ι  συν- 
έοαινε, θά συνετρίβοντο κατά  τήν άνω άκραν, τήν 
κειμένην έπί τής κορυφής τών πλευρών τοΰ τάφου, 
όταν ό μέγας λίθος ήθελε οθάσρ επ ί τής κορυφής 
ταύτης. Αλλ' εν τςιαύτη  περιπτώσει τό έργον εύ- 
ρίσκετο ήδη πεπεοαιωμένον, καί τά  συντρίμματα 
τών δοκών ήδύναντο εύκολος ν’ άφαιρεθώσιν έκ τής 
θέσεως αυτών. Εάν άντί ένός λίθου άπητοΰντο πρό; 
στέγασμα τοΰ τάφου δύω ή πλείονες, τότε άναμ- 
φιβόλως έπανελαμβάνετο έκάστοτε ή αύτή διά 
τοΰ κεκλιμένου επ 'πέδου εργασία μετακομιδής. 
.Μετά τό στένασυ.α δέ ύπ3\είπετο άπλή τ ι ;  καί εϋ-
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κολος πρός άποπεράτωσιν τοΰ ολου έργου εργασία, 
δηλονότι ή έκκένωσις τοΰ εσωτερικού τοΰ τάφου, ή 
έπίχρησις τώ ν παρειών καί ή πλήρωσις των τυχόν 
ύπαρχουσών όπών διά χερμαδίων,αργίλου, και γής. 
Αποπερατ ουμένου δέ ουτω τοΰ οικοδομήματος έ- 
ναπετίθετο βεβαίως ό νεκρός, τελούμενη; ιεροτελε
στίας, ε ϊτα  έκλείετο ή είσοδος, τό δέ όλον κτιριον 
έκαλύπτετο άπό γην καί ιδίως άπ αύτήν εκείνην 
ίσως τήν χρησιμεύσασαν κατά  τάς προηγουμένας 
άνάγκας τής κατασκευής τοΰ κεκλιμένου επιπέδου 
καί αύτοΰ τοΰ τάφου. Καί ιδού τ ίν ι τρόπω κ α τε
σκευάζοντο τά  στρογγυλά ή επιμήκη άν/ύ/ώματα, 
τ ’ άπαντώμενα πολλαχοΰ τών πεδιάδων ήμών, καί 
έμπεριέχοντα εν τοϊς σπλάγχνοις αύτών τά  κολοσσι
αία νεκρικά τών προπατόροιν ήμών καταλύματα τά  
καί γνωστά ϋπό τήν συνήθη ονομασίαν Πρόδομοι 
γ ιγ ά ν τω ν .  %

Κ ατά δύω διαφόρους, ώ ; εϊδομεν, τρόπους ήόύ- 
ναντο νά κατασκευασθώσι τά  κτίρια τα ΰ τα ' ποιον 
δέ τούτων έπροτίμων είναι πάντη  ¿διάφορον εις 
ημάς, δ ιότι άμφότεροι είς τό αύτό φέρουσιν άποτε- 
λεσμα ' ή  προτίμησι; άρα τούτου ή εκείνου επή· 
γαζεν ίσως άπό τάς τοπ ικά ; περιστάσεις, ή καί α 
πλώς άπό τήν αρέσκειαν τοΰ διευθύνοντος τό έργο·/ 
άρχιτεκτονος. ύπω ς δήποτε φρονώ ότι απέδειξα 
αρκούντως πώ ς άνευ τών σήμερον έν χρήσει μ η χα 
νικών μέσων, καί δ ιά  μόνον τών μέσων καί εργα- 
λείων τών έν χρήσει παρά τοΐς έπ ί τοΰ λίθινου λε- 
γομένου αίώνος προπατόροις ήμών, ητον εΰκολον 
νά κατασκευασθώσι τά  κολοσσιαία νεκρικά κατα
λύματα , τά  ύπό πάντων τοσοΰτον Οαυμαζόμενα. 
Ουδόλως άρνοΰμαι οτι ήμπορεΐ τ ι ;  νά ύπονοήστ, καί 
άλλας τινας μεθόδους πρός κατασκευήν τοιούτων 
κτιρίω ν, κα ί έν τοιαύτη περιπτώσει έάν άλλη τις 
άποδειχθή έλλογωτερα καί πλέον σύμφωνος προς 
τά ς  γνώσεις τής εποχή; εκείνης, θέλω πρώτος παρα- 
δεχθή αύτήν, προτιμώ·/ αείποτε τήν μάλλον πρό; 
τήν  αλήθειαν προσεγγίζουσαν.

( ί ΐ  παρατιθεμένη είκών παριστά ολοσχερή τά · 
οον έκ τών καλουμένων Π ροδόμω ν γ ιγά ν τω ν ,  ες ου 
άφη,ρέθη ή πέριξ γή ή παριστώσα αύτόν έν είύει 
λοφίσκου.)

II Ν Η ΣΟ Σ ΑΝΔΡΟΣ

Καί οΕ έν αΰτ/] Δυνάσται. ( ί'207— 15CG).

Κ α τά  τό  Γ ερμανικόν τοΰ Ιν. Hopf.

—000—

 Τήν 12 Απριλίου 1 20 ί  έπεσεν ή Κων-
σταντινοΰπολις είς τάς χείρας τών έπ ί σταυροφο
ρία ηνωμένων Γάλλων καί Βενετών. Ιίδη  κατά  τόν 
Μάρτιον, έν τώ  στρατοπέδω έμ.ποοσθεν τής πόλεως 
τών Καισάρων, έθεντο κλήρο·/ έπί τά  διάφορα μέρη 
τής βυζαντινής αυτοκρατορίας, καί τά Αίγαϊον πέ
λαγος όλον κατεκληρώθη τή  Βενετική δημ.οκρατία’ 
ή Ανδρος άναφέρεται όνομαστ1, έν τή τότε συμβα- 
σει ώς κτήσις μέλλουσα νά άποδοθή αύτή. Αλλά 
σύν τή  κλώσει τής πρωτευούσης πολλοΰ γε  εδει νά 
κατακτηθώσι καί τά  καθ έκαστα τής αυτοκρατο
ρίας'όθεν ή δημοκρατία, ίνα μή διασκορπίσω τάς 
δυνάμεις της είς έκπολιόρκησιν έκάστου κατά  μ έ
ρος τόπου, έλαοε καταφυγήν είς μέσον σύνηθες ήδη 
τώ  παλαιοτέρω φεουδαλικώ πολιτεύματι, καί έξέ- 
δωκε κήρυγμα' «Ος τ ις  π ο τ - άν τών έν τή  πόλει 
αστών ή τών ύπό τό κράτος της μετοίκων ήσθά- 
νετο επιθυμίαν κάί δύναμιν νά κατακτήση νήσους 
καί παραλίους χώρας τώ ν ελληνικών θαλασσών εν
τός τής κατακληρωθείσης τή  δημοκρατία μερίδος, 
ούτος θέλει κατέχει καί κυβερνά αύτάς ώς δ ιαδοχι
κόν τιμάριον μ έ  πλήρες δικαίωμα κυριαρχίας. Ού
τως έπωλείτο ή Ελλάς έν τή  αιθούση, τών Δογών, 
καθώς έπί τών -τουαρτών διεμοιράζοντο είς Αγ
γλους εύγενείς α ί επ ί του νέου κόσμου κυριαρχία·.. 
Τό κήρυγμα ώς πύρ διήλθε τά  παλά τια  τής Βενε
τίας, ή εύγενής νεολαία συνηθροίσθη καταγράφουσα 
στρατιοίτας καί όπλίζουσα τριήρεις είς τολμηρά; 
ίπποτικάς έκδρομάς, καί έντό; ολίγου άπεπλεον 
άπό τά  τενάγη σωροί στολίσκων ύπερηφάνων μετά 
Λομβαρδών καί Βενετών εύγενών, ίνα κερδήσωσι 
πέραν έπί τοΰ Αιγαίου πελάγους σ τέμ μ ατα  ηγεμό
νων » (C urtias N asos. S. 20 ).—  Ούτω κατέκτη- 
σαν Ανδρέας καί Ιερεμίας Γκιζη τήν Τήνον, Μύκο
νον, Ξκΰρον, Σκόπελον, Σκιάθον, Αμοργόν, Αστυ
πάλαιαν, καί τά  ήμίση τής Κέω καί Σερίφου, τών 
όποίων τά  άλλα ήμίση διεμοιράσθησαν έαυτοΐς Δο
μίνικος Μιχιέλης καί Πέτρος Ίουστινιάνης, έν ω 
ΦΛόκαλος ό'Ναυΐγαϊό,ζος κατέστη μέγας δούς τής 
Λήμνου, Μάρκος ό Βενιέρης μαρκίων τών Κυθήρων 
καί Ιάκωβος ά Βιάρης τής Α ίγιλίας (CerigoUo), Ιά
κωβος ό Βαρότζη; δυνάστης τής Θήρας καί Θηρασίας, 
Αεονάρδος καί Ιωάννης οί Ψόσκολοι τής Ανάφης, 
Μάρκος ό Σανοΰδο; δούξ τής Κ άξου,καί πολλών άλ
λων περιαειαένων Κυκλάδων, καί οίΔάλλε Κάρκεροι 
εκ Βερώνης μ ετά  τώ ν συγγενών των κατεκτησαν 
τήν πλουσίχν τής Εύβοιας νήσον. Πάρος ή μ*?:'·*) 
οοφόεος ήνιοΟη* τή  τοΰ Σανουόου όόυκια, άλλ
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ή ΑΝΔΡΟ Σ _εσχεν ίδιον έαυτής ανεξάρτητον δυ

νάστην (*).
Μαρίνο; Αάνδολος, υιός τού Ανδρέα, εγγονος τού 

Βιτάλ.η καί δισέγγονος Λομ.ινίκου τού έξ Αγίου 
Παύλου, έκ τιύν εύγενεστάτων τ ι ς  Βενετίας οίκων, 
ήδη κατά τ ό 1 1 9 2  είχε συμβάλει ώ ; ε ϊ; τών έπί 
τούτω όνομασΟεντων εκλογέων ϊνα παρέζωσι τό τού 
Δόγου αξίωμα τώ  έκ πατρός θείω του Éppí/.ω τώ  
μεγάλο». Καί δτε ήχησεν ή πρόσκλησις εις κατά- 
κτησιν τών νόσων τ ι ς  Ελλάδος, ήκολούθησε τήν 
παρ’ εκείνου προσχεδιασθεϊσαν πορείαν. II τύχ·/ι 
έφερεν αύτόν μετά τών αύτώ άφωσιωμένών οπα
δών εις τό Λίγαϊον πέλαγος, δπου τό 1 2 0 7  κατα- 
κτήσας τήν Ανδρον έθεμελίωσεν ανεξάρτητον δυ
ναστείαν, καί κατέσχεν αύττ,ν κρατήσας μέχρι τού 
θανάτου του, τό 1 2 3 3 . Αλλ’ ίνα δώσ’ρ εϊ; τά  δπλα 
του μεγαλείτερον κύρος, συνεταγη τώ  κραταιοτέρω 
του συνεταίρο» Μα'ρκω Σανούδω τής Νάξου, εις τάν 
όποιον ό αύτοκράτωρ Ερρίκος, έπ ί τής πομπώδους 
έν 'Ραυεννικγ συνόδου κατά τό 1 2 1 0  παρεχώρησε 
τήν επικυριαρχίαν τού ολου Αιγαίου καί τής Δω- 
δεκανήσου. 0  Σανούδος άπεσπάσθη καθ’ δλα άπό 
τής βενετικής έπικρατήσεως, γενόμενος υποτελής 
τής έν Κωνσταντινουπόλει λατινικής μοναρχίας, 
ώς αύτοκρατορικός τοποτηρητής καί διαδοχ.κός 
τής αυτοκρατορίας ομότιμο; ήγεμονίδης. Μετέπει- 
τ α  δμως, δτε Βαλδουΐνος 6 Β". άποόλεσε τόν και
σαρικόν του θρόνον, μετεβίβασεν οΰτος τήν κατ Ο
νομα επικυριαρχίαν επ ί τών δουκών τού Αιγαίου 
τώ  πρίγκνιπι Γυλιέλμω Β' τής Αχαίας. "Οδεν έ- 
γράφετο Μάρκος δ Λ' τής Νάξου καί Κ ύριος τής  
*Λ>'ΰρον' ή δέ δημοκρατία, άσχολ,θυμένη περί τήν 
κατάκτησιν καί ύπεράσπισιν άλλων έν τή  ανα
τολή  κτήσεων της, καί μάλιστα τής Κρήτης, υύδέ 
π ο τε  έθετο κατά  νούν ίνα διαταράξρ τήν έν Αιγαίο» 
ίδρυθεΐσαν υποτελή δουκίαν, άλλά μάλιστα προσε- 
■πάθει νά συμπολιτεύηται μετά  τών έπ’ αυτής ήγε- 
μόνων, οδς έτι'μα ώς άνεξαρτήτους μονάρχας, έν 
άδιασπα'στω φιλία. Ουτους έμεινε καί ό Μαρίνος 
Δάνδολος ακώλυτος κα'τοχος τής Ανδρου, καί ά- 
κεραίαν έχων π ίστιν  πρός τόν οικον τών Σανούδων, 
πρός τούς όποιους χαλαρά τ ις  καί άπλώς τιμαριω 
τ ικ ή  τόν συνέδεε σχέσις. Σπανίως διέτριοεν έπ ί τή ; 
μακράν κειμένης νήσου του, τήν όποιαν έκυοέονα 
ήσύχως άπό τού παλατιού του έν τή  συνοικία τού 
άγιου Παύλου τής Βενετίας" σπουδαιότερα·, υποθέσεις 
τής πολιτείας άπησχόλουν αύτόν περισσότερον" ού·/ 
ήττον ό άποικισμός τής νέας κτήσεως του προε-

¡"I 'Π Άνδρο4 ήτο κυρίως εν  άπό τά  πρώτα μέρη τού Βυ
ζαντινού κράτους ά τινχ ώ κειο-οιήθηχχν οι σταυριοόροι* άπό 

Κερκυρχς πλέο-,τες εις Κωνστχντινοϋπολιν ά π έετχχν  πεοί τήν 
I S  "Ιουνίου 1 2 0 3  έ τ ! τής Ά νδρου, κχ! διήλβον ώ πλιαμένοιτήν  
ντ,χον- ά λλ ’ αυτήν τ  ήν ocp.lv ήρκέοΟισχν νχ έπιζάλω τ: τήν ά - 
νκγνώ»·.»;ν τού «ύτοχρχτορικοϋ ?χσ:/.όπχ·.5ο; ’Αλεξίου τού Λ1, 
ώ: κυριάρχου, κχ! ;.ετά  τ χ ϊτ χ  διευβύνδηακν είς Ά β υ δ ο ν  τό 
1 2 0 7  χχ τ χ  πρώτον κχτέατη ή Ά νδρος π ρ χ ^ /χ τ ι ύπήκοις τ ι'ς  
1’ενετούς.

χώρει ταχέως" πλήθος Λατίνων άπωκίζοντο έπ ί 
τού πολυκρούνου καί πολυοίνου εδάφους" -  έντός ο
λίγου ό άριθμόςτων έπληθύνθη έπ ί τυσοϋτον. ώστε 
ό πάππας Ιννοκέντιος ό Γ '. ένόμισεν άναγκαΐον νά 
ίδρυση λατινικήν έπ ί τής νήσου Ανδρου επισκοπήν. 
Εν τώ  τά  μάλιστα ένδιαφέροντι χουσοβούλω τής 
13 Φεβρουάριου 1 2 0 8 , όπέταξεν αυτήν μετά  πολ
λών άλλων επισκοπών, έκ τών οποίων ενταύθα μό
νον τήν τής Ιϊύρίπου, Καρύστου καί Μεγάρων ανα
φέρω, τώ  άρχιεπισκόπω Αθηνών, ώς μητροπολίτη" 
έν τούτοι; είς τάς προκειμένας πηγάς δέν περιεσωθη 
τό όνομα κανενός επισκόπου Ανδρου πρό τού 
έτους 1 3 4 5.

Ó Μαρίνος Αάνδολος έν τώ  μ,εταξύ, έχων μεθ 
έαυτού ί’ογέρον τόν Πρεμ,αρϊνον, εστάλη τό  1 2 0 8  
παρά τής δημοκρατίας πρός τόν αϋτοκράτορα Ο- 
Οωνα τόν Δ', ίνα προσφέρη αύτώ τά  συγχαρητήρια 
κατά τήν άπόκτησιν άδιαφιλονεικήτου κυριαρχίας 
μετά  τόν θάνατον Φ ιλίππου τού όενστάουφεν" 
δώδεκα έτη μετά  ταύτα βλέπομεν αύτόν άναλα- 
βόντα όμοίαν έ.τολήν παρα Φρεδερίκω τώ  Β’. Ευ
θύ; μετά τήν έπάνοδόν του κα τά  τό  άύτό έτος 
1 2 2 0 , άντικατέστησε τόν Μάρκον Μιχιέλην ώς 
βάϊλος έν Κωνσταντινουπόλει, καί μετά  τρία  έτη 
πεοιεβ,.ήθη τό αξίωμα βενετοΰ κόμ.ητος καί δη
μάρχου τής Ζάρας. Ιίν ταύτνι τή  θέσει διετέλεσε 
δέκα έτη" ή έπιθύμία του, μετά  τήν παραίτηοιν 
τού Πέτρου Ζια'νη κατά  τό 1 2 2 9 , νά άποκτήσή 
τήν δογικήν άρχήν, τήν όποιαν ό θεϊός του περιε- 
βέβλητό ποτε μετά τοσαύτης λαμπρότητος, άπέ- 
τυχε, δ ιότι α ί ψήφοι τών έκλογέων διεχωρίσθνίσαν 
ίσαι, καί ό λαχνός άπεφάνθη ύπέρ τού συναγωνι- 
σθέντος Ιακώβου τού Τιεπώλου. Εϊ; τήν αείποτε 
στασιάζουσαν Ζάραν έφερετο μέ τραχυτάτην αυστη
ρότητα κατά  τώ ν έχθρών τής δημοσίου ασφαλείας" 
ή κεφαλική ποινή τήν οποίαν επέβαλε κατά  τινων 
όχλαγωγών έφερεν αύτώ τήν καταστροφήν" διότι, 
έν ώ προητοιμάζετο νά έπιστρέψγ, είς Βενετίαν, ε
πέπεσαν κ α τ ’ αύτού οί συγγενείς τών δημοσία θα- 
νασωθεντων, καί τόν έφόνευσαν τό 1 2 3 3 . Εκτός 
τής νήσου του, έπ ί τής οποίας ε ίχ ε  κτίσει οχυρόν 
φρούριον, καθώς τοιαύτα έπ ί πασών τών Κυκλάδων 
ύπό τών Βένετων τότε νεωστί ειχον έγερθή, άφήκε 
περιουσίαν 3 6 ,4 3 0  ύπερπύρων, εξαιρούμενης τής 
άξιας τών ιπποτροφείων καί βοσκημάτων του. 
Πσαύτω; καί ή μόνη του άδελφή Μαρία, ϋπανδρευ- 
θεϊσα εύγενή τινα έκ τού οίκου Δώρο» (έκ τού όποιου 
ίσο»; κέκληται καί τό παλάτιον Cä Doro έν Βενε
τία ), έκέκτητο τό έν τοϊς καταστίχοις τ ΐ ;  πολι
τείας ήτοι τώ  μ,ητρώο» έγγεγραμμένον ποσόν 1 ,4 0 0  
ύπερπύρων, συγκαταλεγόμενων καί τών πολ.υπληθών 
κτηνοστασίων. Αλλ επειδή, ¿»ς μή ώφελεν, ό 
πρώτος ήδη τής Ανδρου κτήτωρ άπέθανε; άπαις, 
άνεφύη πολύπλοκος έπ ί τής διαδοχής διαδικασία, 
περί τά  60  σχεδόν διαρκέσασα έτη. II μόνη αύτώ 
έπιζήσασα ήτο ή χήρα του ϊελιζζ" οτύτή μόνη ή- 
δύνατο μετά τόν θάνατόν του νά έχγ  αξιώσεις έπί 
τής Ανδρου" άλλά κατά τό τιμαριωτικόν δίκαιον
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π ή ; Ρωμανίας, άφ" ου τό  γένος τού πρώτου τ ιμ α 
ριούχου άμα τ φ  θανάτο» αύτού έξέλιπε, καί ούδείς 
πλησιέστερος έξ αρρενογονίας πλάγιος συγγενής ύ- 
πήρχεν, ε ί 'μ ή  ό έγγονο; Πέτρου τού Δανδόλου, 
αδελφού τού πάππου τού Μαρίνου τής Ανδρου, ή 
νήσος έπρεπε νά έπανέλδρ είς άμεσον κτήσιν τού 
τιμαριω τικού έπικυριάρχου δουκάς Αγγέλου, υιού 
Μάρκου τού Α' τής Νάξου. Ούτος κατέλ ιπε λοιπόν 
τή  χήρα Ιελίζα τό ήμισυ τής νήσου ώς επίκληρον 
τής χηρείας της άποτίμημα, κατά  τήν παρά τών 
Συνέδρων τής Ρωμανίας καΟιερωθείσαν συνήθειαν έν 
τώ  όρισμώ, ο τι τή  χήρα οφείλεται β τό ήμισυ τού 
τιμαρίου, τού πύργου καί τής δικαιοδοσίας, » αύτή 
δέ ¿»μολόγησε π ίστιν  ώ ; τιμαριούχος τώ  δουκί, 
καί άπέδωκεν αύτή ασμένως διά  τό άπονεμηθέν αύ
τ ή  τής νήσου ήμισυ τήν όφειλομένην προσκύνησιν. Τά 
«λλο ήμισυ έν τούτο ι;, τά όποιον έπανήλθεν είς 
τήν δουκίαν τ ή ; Νάξου, έδωκεν ό Αγγελος ιός τ ι-  
μ,άοιον τώ  πιστώς άφωσιωμένω Ιερεμία Γκίξη, 
τώ  δυνάστη τής Σκύρου, Σκιάθου, καί άλλων νή
σων τού Αιγαίου" άλλ ούτος, ολίγον σεβασθείς τής 
ίελ ίζας τ ά  δικαιώ ματα , έλαβε διά τής βίας τόν 
πύργον κ α ί τό άλλ.ο ήμισυ τής νήσου είς τήν κ α το 
χήν  του, κ α ί επέβαλε συγχρόνως κατάσχεσιν έπ ί 
τής έκεϊ εύρισκοαένης περιουσίας τού άποθανόντο; 
Μαρίνου Δανδόλου καί τής αδελφής του Μαρίας 
Δώρω. II διωχθεϊσα Ομως χήρα ηύρε ζηλωτήν 
προστάτην τόν Ιάκωβον Κυϊρίνην, δστις περιεφέ- 
ρετο τό τε  συνεχώς είς τά  ϋδατα τής Ρωμανίας, 
κα ί τού όποιου πιθανώς έγένετο καί σύζυγος" ούτος 
άνελαβε τοιουτοτρόπως πάντα  τ ά  δικαιώ ματα καί 
σάς απαιτήσεις αύτής έπ ί τό  ήμισυ τής Ανδρου" 
άλλά μή δυνάμενος νά έκδιώξη ιδία χειρί άπό τού 
οίκειοποιηθέντος κτήματος τόν ύπερήφανον Γκίζην, 
οστις εδοισκεν είς τόν κραταιόν αδελφόν του Αν- 
δοεαν ίσχυράν ύποστήριξιν, έτράπη πρός τήν π ά 
τριον τής Βενετίας δημοκρατίαν, ένάγων είς δίκην 
τούς άρπαγας τού κτήματός του. Εκεϊ είσηκούσθη, 
κα ι τήν 11 Λύγούστου 125 3 έξεδόθησαν δ»ω τά  
αυτα διαλαμβάνουσαι αποφάσεις κ α τ ' άμφοτέρων 
τώ ν αδελφών Γκιζη. II μεγάλη Βουλή έψηφίσατο 
έ ν  πρώ το ι; ϊνα κατασχεθώσι πά ντα  τά  κινητά καί 
«κίνητα*κτήμ«τα, δσα έκεΐναι έκέκτηντο έν Βενε
τία" έπειτα  νά διατάξη  αύνοϊς ό Δόγης Ιάκωβος "Γιέ- 
πωλος νά παραδώσωσιν έντός προθεσμίχς μέχρι 
τού ΙΙάσχα τού έτους 1 2 4 4 , άνευ έπιφυλάξεώς τινο; 
τόν τ ε  πύργον Καί τήν νήσον τής Ανδρου, καθώς 
καί την άρπαγεϊσαν περιουσίαν τού Μαρίνου Δανδό- 
λου καί τής αδελφής, είς τόν Βάϊλον τής Εύρίπου η 
άλλον τινα πληρεξούσιον τής δημοκρατίας, καί νά 
παρουσιασθώσι προσωπικώς ενώπιον τού Δόγου καί 
τού συμβουλίου του μέχρι τής ακολούθου εορτής τού 
άγιου Πέτρου" εί δ έ  κωλυόμενοι ύπό άξιας λόγου αί- 
• »ας, δεν ήθελον δυνηθή νά παρουσιασθώσιν αύτοπρο- 
σωπω; , έπρεπε νά πέμψωσι πληρεξουσίους, οιτινες 
εν πάση περιπτώσει νά εκπρόσωπεύσωσιν αύτούς" ε! 
όέ πχρεόιδον τά  παρά νόμον κατεχόμενα κτήαατα , 
τό τε  ό Δόγης ήθελε παυσει τήν διαδικασίαν ’ πρός

τ ά  άφορώντα π ά ντα ; τούς έχοντας απαιτήσεις, τόν 
τε  Ιάκωβον Κυϊρίνην, τήν Μαρίαν Δώρω, τ ό  δημό
σιον τής Βενετίας ταμεϊον, ώς καί πάντα  άλλον" ρ.ή 
συμμοροούμενοι δέ τή  άποφάσει ταύτη  νά κηρυ- 
χθώσιν έκτός νόμου έν τ ε  τή  Βενετία καί απανταχ ού 
τώ ν Βενετικών κτήσεων, αύτοί τ ε  προσωπικώς καί 
τά  υπάρχοντα αύτών καί α ί πραγματεϊα ι, καί νά 
κατασχεθώσι πάντα  τά  τε  κινητά καί ακίνητα κ τή 
μ α τα  αύτών είς όφελος τώ ν έχόντων π ραγμ ατικ ά ; 
αξιώσεις. Αλλ. ή ύπόθεσις προεχώρει μάλλον βρα
δέως, κα ί τούτου α ίτ .α  ήτο κυρίως το περιστατικού 
δτι ό Αωρέντζος Τιέπωλ.ος, υιός τού Ιακώβου, ε ίχε 
νυμφευθή τήν Μαρκεζίναν Γκίζη , πρεσβυτέραν θυ
γατέρα τού Ιερεμίου. Μόλ.ις μετά τόν θάνατον τού 
Δόγου, ό'τε καί ό Ιερεμίας είχεν άποθάνει, έπανε- 
λήφθη ή ύπόθεσις" κα ί τά  μ.έν υπάρχοντα άμφοτέ
ρων τών αδελφών Γκίζη κατασχεθέντα κατετέθησαν 
παρά τή  είσαγγελεία τού Αγίου Μάρκου, έδίδοντα 
δε ε ί; δάνειον ποσότητες έξ αύτών έπί συναλ,λαγ- 
ματικα ΐς, ή έπ ί γρα μ α α τίο ι; άλ.ληλεγγύης (ciH- 
legancia;" ή  άπόδοσις δμως τής νήσου δέν κατωρ- 
θώθη" δθεν ή κυβέρνησιςάπέστειλε τόν ’ΐωάννην ΙΙρε- 
μαρϊνον καί Βαρθολομαίον Βαρότζην πρέσβεις είς 
τήν 'Ρωμανίαν, ομοίως δέ καί πρό; τόν Ανδρέαν 
Γκίζην, δς τ ις  όιμολ,όγησεν ϋπακοήν είς τάς δια- 
ταγάς τού Δόγου, καί μάλιστα εόθός μετά  τούτο 
ήλθεν ά ίδιος είς Βενετίαν ϊνα διεκδικάσή τήν ύπό- 
Οεσίν του. Εν τώ  μεταξύ ό δούξ Αγγελος Σανούδος, 
εύθύ; μ ετά  τόν θάνατον τού Γ1ερεμίου, επειδή  αυ
τός δέν άφήκεν άόρενας κληρονόμους, έπανέλαβε 
καί πάλιν τά τιμάριον αύτού, τήν νήσον Ανδρον" 
άλλά τό ήμισυ αύτής, κατά  τά  πρότερον ώρισμένα, 
άπένειμεν έκ νέου τή  χήρα τού Δανδόλου Ιελίζα. 
Αλλ ή Βενετία δέν καθησυχάσθη μέ τούτο" τήν 
2 8  Μαρτίου 1 2 5 2  διέταξε·» ή μεγάλη Βουλή τόν 
Ανδρέαν Γκίζην νά μένη π ιστός είς τήν  μεθ όρκου 
ύπόσχεσίν του, κ α ί νά συνεργήση π α ντί τρόπιρ,δπως 
ή νήσος Ανδρος μετά  τού φρουρίου καί τώ ν δουλο
παροίκων παραδοθώσι μέχρ ι τής ακολούθου έορ- 
τϊ.ς τών Αγίων Πάντων υποχείριο·, τ ή  Βενετία,ώστε 
πάντες οί έχοντες αξιώσει; νά εϋρωσ·. δΓ αύτής το 
δίκαιόν των. Εάν ή νήσος αέχ_ρι τα ύ τη ; τής προ
θεσμίας παρεδίδετο , τό τε  τά  δημευθέντα χρήματα  
τού Γκίζη  ήθελον έπιστραφή άπό τού νυν είς αύτόν 
ή τούς γενικούς αύτού πληρεξουσίους, άλλά μόνον 
ύπό τόν όρον, ό τι δ ι’ αύτά τά  ποσά έπρεπε νά π α - 
ρέξη αξιόχρεων έγγύησιν έπί έν ετος, κα ί νά όρκι- 
σθή, δτι ήθελε παρουσιάζεσθαι νά δ ίδη  λόγον έν 
καιρω ενώπιον τού δικαστηρίου τής δημοκρατίας. 
Εν τούτοι; επετράπη αύτώ μέχρι τής άνω ρηθείσης 
έοοτής, έπ ί άδεια τής είσαγγελεία; τού άγιου Μάρ
κου, νά κάαη χρήσιν τών χ  ρημάτων αύτών είς συν- 
αλ.λαγάς εμπορευμάτων, ήτοι πεπέρεος, κηρίων, 
μετάξης, χρυσού καί αργύρου, καί νά καταθέσρ 
αύτά πάλιν παρά τή  είσαγγελεία’ αύτά δέ ήθελον 
χρησιμεύσει ώς ένέχυρον διά τήν επιστροφήν τής 
νήσου, καί έάν αύτή δέν έγίνετο,νά μένωσιν t i ;  τήν 
διάθεσιν τής δημοκρατίας, αύτός δέ νά άποκηρ.υ-
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χ ίή  έκ νέου παρά της πολιτεία^. Μέχρι τής τε- 
θείσης προθεσμίας ούδείς ήδύνατο νά κινήση α γω 
γήν κα τά  τού Ανδρέα Γκίζη διά  την νήσον Λνδρον- 
άλλα πάσα άλλη έτέρου είδους διαδικασία , έν πε- 
ριπτώσει καθ’ ήν ουτος ήθελε διατρίβει έν Βενετία, 
ήδύνατο νά ί.άβη τον τακτικόν της δρόμον. Τήν 
ιδ ίαν ήμέραν καθ’ ήν έξεδόθη ή άπόφασις, έκοινο- 
ποιήθη αύτη εις τον Ανδρέαν- άλλ ήδη ή άπόδο- 
σις τής Ανδρου δέν ήτο πλέον είς τήν έξουσίαν του. 
όθεν τήν <9 Μαρτίου 4 2 5 3  διετάχθησαν πάντες 
όσοι άπό τά  δημευθέντα πρά γμ α τα  του Γκίζη εί · 
χον λάβει ποσά έπ ί συναλλαγματικαϊς ή  διά  γρα μ 
ματίω ν έπ ΐ αλληλεγγύη (ο ο ^β η ο ΐβ ) νά έπαναλά- 
βωσι τ ά  έπ ί τούτοις δεδομένα ενέχυρα, κα ινά  πλη 
ρώσω« τά  χρήματα  μετά  των τόκων, εντός ένός 
μηνός, παρά τή  εισαγγελεία, επ ί ποινή προστίμου 
δύω σολδίων δ ι’ έκάστην λίραν. Π κατά  νόμον 
προθεσμία άνεβλήθη πολλάκις, καί πρώτον μέν έπί 
4 4 ήμέρας, έπειτα  δέ μέχρ ι τής 1 8 Μαίου, καί τε - 
λευταϊον άπό τ ι ;  22  Μαϊου έπ ί 4 5 άλλα ; ήμέρας" 
ιδιαίτερος όρισμός έπέτρεψε ττ,ν 4 0 Απριλίου τώ 
Λωρέντζω Τιεπώλω, τότε κόμητι τή ς Βελίας, έπ ί 
έγγυήσει 2 0 0  λιρών, νά άποδώση μ ετέπ ειτα , εντός 
οκτώ  ήμερων μ ετά  τήν επιστροφήν του έκ Μεδιο· 
λάνων, τά  είς τήν όμάδα τής περιουσίας Γκίζη ά· 
νήκοντα χρήματα. Ολη ή τοιουτοτρόπως είς χρή
μ α τα  μεταβληθείσα, καί παρά τή  εισαγγελεία πα - 
ρακατατεθεϊσα περιουσία του Γκίζη συνεποσούτο είς
3 6 ,0 0 0  λίρας βενετικής. Επειδή δέ μέ όλην του τήν 
καλήν θέλησιν ό ίδιος δέν ήτο  είς θέσιν νά παρα- 
δώση τήν Ανδρον τή  δημοκρατία, άπεκηρύχθη έκ 
νέου, κα ί νέα δήμευσις δ ιετάχθη , μέχοις ού αί κιν
δυνώδεις ταραχα ί τής Εύβοιας παρεκίνησαν τήν π ο 
λιτείαν νά δειχθή ήπιωτέρα. 0  γέρων Ανδρέας Γκί- 
ζης έδωκε πληρεξουσιότητα τό 4 2 5 8  τώ  παρά τήν 
συνοικίαν άγιου Μωϋσή έν Βενετία κατοικοΰντι υίώ 
του Μαρίνιρ, ϊνα παρέξη έγγύησιν διά  τά  κατασχε- 
θέντα χρήματα  τοϋ πατρός του, ώ στε, άναιρεθεί- 
σης τής άποκηρύξεως ιά  έλθη είς Βενετίαν κα ί νά 
δώση δείγμ α τα  τής εις τόν Αόγην άφοσιώσεώς του, 
ό τι ήθελε διαμ,είνει έκεί ολόκληρον έτος καί έτι 
πρός, ϊνα δώση λόγον άπασι το ϊς ένάγουσιν αύτόν 
ενώπιον τού Λόγου καί παντός άλλου δικαστηρίου 
εν Βενετία- ότι ήθελε πληρώσει τήν έπιβληθεΐσαν 
άποζημίωσιν, κα ί ό τι ήθελεν άναλάβει τήν ευθύνην 
διά  τόν υιόν του Βαρθολομαίον Γκιζην διά  τε  τάς 
κατ'αύτού γενομένα; αιτιάσεις καί τάς πολ ιτικ ά ; δί- 
κας. 11 κατά  τήν 4 0 Ιανουαρίου 4 2 5 9  γενομένη 
αϊτησίς του είςηκούσθη- τήν 2 8  Μαρτίου άπεφα- 
σισοη ότι άναιρουμένης τής προεκδοθείσης άπο
κηρύξεως, έπετρέπετο τώ  Ανδρέα Γκίζη νά έπ ι- 
στρέψη είς Βενετίαν, ϊνα ύποβληθή είς άνάκρισιν διά 
τάς προςαπτομένας αύτώ καί τώ  υίώ του κατηγο
ρίας έπ ί β ια ιοπ ίαγία ις κατά  τήν Ανδρον, καθώς 
καί των δι’ άντεκδίκησιν τών παρά τής δημοκρα
τία ς ληφθέντων μέτρων είς Βενετούς πολίτας έπι- 
βληθιισών ζημιών- έν περιπτώ σει δέ καθ' ήν οί τε
λευταίοι ούτοι δεν ήθελον ποοςαγάγει μάρτυρας ί-

κανοΰς, τότε ή άπόφασις έπρεπε νά άνατεθή εί; 
τήν κρίσιν τώ ν δικαστών. Λλ.λ’ ό Ανδρε«; δέν έ- 
νεφανίσθηεν Βενετία, άποθανών τό αύΐό  έτος 4 2 5 9 , 
δυναστεύσας £ν Τήνω, Μυκόνω καί πολλαϊς άλλαις 
νήσοις του Αιγαίου έπ ί 52  έτη. Είς τάς ελληνικά; 
του κτήσεις τόν διεδέχθη ό πρεσβύτερός, του υίός 
Βαρθολομαίος ό Α ', έν ω οί νεώτεροι έμενόν έν Βε
νετία. H περί Ανδρου δίκη έτελείωσε ϋιά  συμβιβα
σμού- ό Ανδρέας, ώς πάντες ειδον, ε ίχ ε  ποάξει τό 
κατά δύναμιν ϊνα έπαναφέρη τήν νήσον καί πα'λιν 
ΰπό τήν εξουσίαν τής δημοκρατίας, τήν δέ περιου
σίαν του έξώδευσεν είς εκδουλεύσεις ύπερ τής π ο λ ι
τείας- άλλά μόλις 2 4 έτη μ ετά  τόν θα’νατόν του 
έξεδόθη ή τελική άπόφασις επ ί τώ ν δημευθεντων 
χρημάτω ν του. Τήν 4 7 Οκτωβρίου 4 2 8 0  άπεφάνθη 
ή μεγάλη Βουλή, ϊνα δοθώσι τά  εισοδήματα τού 
Ριάλτου άπό τής 4 4 Νοεμβρίου, ήμέρας τοϋ άγιου 

Μαρτίνου του αύτοΰ έτους, τώ  Ιερεμία Γκίζη, τώ  
υίώ αύτοϋ, τώ  Νικολώ Κυϊρίνη, καί το ϊς λοιποί; 
δικαιώ ματα έχουσιν έπ ί τής τοϋ Ανδρέα δημευθεί- 
σης κληρονομιάς, μέχρ ι τελείας αύτών άποζημιώ- 
σεως, καί μόνον ή του πρώτου έτους πληρωμή έ
πρεπε νά μένη τή  πολιτεία , άπέναντι τώ ν δικαιω 
μάτων της. Εδώ βλέπομεν μεταξύ εκείνων εις τούς 
όποιους έδόθη τό  δικαίωμα νά νέμωνται τό τελω - 
νείον τοϋ 'Ρ ιάλτου, νά παρουσιάζηται κατά πρώτον 
καί ό Νικολώς Κυϊρίνης, ό κληρονόμος τοϋ Ιακώ
βου εκείνου, ό’στις διά  πράξεω; τοϋ 4 2 4 3  παρου- 
σιάσθη ώ ; επίτροπος, ών πιθανώς καί σύζυγο; τής 
Ιελίζας, και όςτις προςέτι τό 4 2 6 4  περιεβέβλητο 
τό αξίωμα βενετοϋ κόμητος τής Ζάρας. II Ιελίζα 
εΐχεν έπικυρωθή είς τήν κατοχήν τοϋ άπονεμηθεν- 
τος αύτή ήμίσεως τής Ανδρου καί παρά Μάρκου Β’ 
τοϋ Σανούδου, διαδεχθέντος κ ατά  τάς άοχάς τοϋ 
έτους 4 2 6 2  τόν πατέρα του Αγγελον έπ ί τοϋ δου- 
κικοϋ θρόνου τής Νάξου" άλλά βραχύτατον χρό
νον έζησε μετά  τήν άνάβασιν εί; τόν θρόνον τοϋ 
νέου της τιμαριω τικού έπικνριάρχου, άποθανούσα 
περί τ ά  τέλη τοϋ αύτοϋ έτους 4 2 6 2 .

Κ ατά ταύτην τήν  εποχήν έπεσεν ή Κωνσταντι
νούπολή είς τά  νικηφόρα όπλα Μ ιχαήλ τοϋ Πα- 
λαιολόγου, τοϋ όποιου ό στόλος διοικούμενος κυ
ρίως ύπά Γενουηνσίων έπεχείρει έπιδρομάς κατά  
τών άπροφυλάκτων Κυκλάδων, καί ήρήμωσε τήν 
Νάξον, Πάρον, Κέω, Λήμνον, Χ ίον, καί άλλας πολ
λ ά ;, κατά  μικρόν δέ υπέταξε καί μονήρεις^ τινάς 
νήσους ύπό βυζαντινήν πάλιν  κυριαρχίαν. 0  δούξ 
Μάρκος ό Β , μ ετά  τόν θάνατον τής Ιελίζας, ¿δή
μευσε τό  παρ αύτής κατεχόμενον ήμισυ τής Ανδρου, 
δ ιότι ό άμεσός της κληρονόμος δέν ήτο έν τή  χ ώ 
ρα παρών, καί αύτά  του τά  κληρονομικά δικαιώ
ματα  ήσαν διοφιλονεικούμενα ώς έπ ί τό πλεϊστον. 
Τό τιμαριω τικόν δίκαιον τής Ρωμανίας ώριζεν, ότι 
έν περιπτώσει καθ’ ήν ό νόμιμος κληρονόμος εντός 
40  ήμερων δέν άντελαμβάνετο τών δικαιωμάτων 
του, έζημιοϋτο τά  εισοδήματα τοϋ πρώτου έτους- 
εϊ δέ, έν Ρωμανία υπάρχων, δέν έφαίνετο εντός 
ένός έτους καί μ ιας ήμέρας, άπεκ/.είετο, καί αν ά·

Π A Γί Λ Ω Ρ Α. 107

ποχρώσαι αιτία·, έμπόδιζον τήν έμ.φάνισίν του, έν I 
ω  ή προθεσμία διά  τόν διατρ ίβοντα  έκτός τού 
κράτους τ ή ; Ρωμανίας προσδιωρίζετο είς δύο έτη 
καί δύο ήμέρας. Αλλά τή ς Ιελίζας ό μόνο; κληρο
νόμος ήτο ό ρηθείς Νικολώς Κυϊρίνης, μ έ  τό έπώ- 
νυμον Δουράντης, όστις ε ίχ ε  τό παλα'τιόν του έπ ί 
τοϋ πεδίου Παναγίας τής παγκάλου (Campo S. M a
ria  formosa), όπου σήμερον ϋψοϋται τά παλάτιον 
Κ ν ϊρ ίη \-Α α τν π ά Α α ια  (Palazzo Quirini Stampalia). 
Ούτος είχεν άποσταλή τό 4 2 6 3  παρά τή ς δημο
κρατίας του ώς Βάϊλος είς Π τολεμαίδα, τήν  δέ 
θέσιν ταύτην Ισχεν έως περί τά  τέλη  τού έπομενου 
έτους- κατά  τήν επιστροφήν του είς Βενετίαν, προσ- 
ωρμίσθη είς Νάξον, καί παρουσιάσθη ενώπιον τοϋ 
δουκό; Μάρκου τοϋ Β ', ϊνα άπαιτήσν; δ ι’ έαυτόν 
τή ς Ιελίζας τήν κληρονομιάν, τό ήμισυ τής Ανδρου- 
άλλ ’ επειδή παρουσιάσθη δύο ήμέρας μετά  τό τέλος 
τής νομίμου προθεσμίας, άπήντησεν ό δούξ, ότι δεν 
έπετρέπετο αύτώ νά λάβη ύπ  οψιν τήν αϊτησίν του, 
αν καί τό κ α τ ’ αύτόν είχε  τήν καλήν θέλησιν νά 
άπονείμη τό  δίκαιόν του, κα ί έπ ί τέλους τόν 
παρέπεμψευ είς τήν περί τούτου άπόφασιν τοϋ 
υψηλού τών όμοτίμων δικαστηρίου τής Α χαίας. 
Λ πατηθεί; είς τάς ελπίδας του έπέστρεψεν ό Κυϊ- 
ρίνης είς Βενετίαν, άλλ’ όμως δεν ήδυνήθη τότε νά 
διενεογήση καμμίαν άπόφασιν υπέρ έαυτοϋ κατά 
τοϋ κραταιοϋ δουκός τού Αιγαίου Πέλαγους- ώστε 
πρός ώραν έμενεν ήσυχος, έδέχθη τό  4 2 6 8  τήν 
παρά τής δημ.οκρατίας προσφερθεϊσαν αύτώ θέσιν 
πρέσβεως παοά τή  'Ρωμαϊκή αύλή, καί αντικατέ
στησε τό  4 2 7 5  τόν Βικτώριον Λολφίνον ώς Βάϊλος 
τή ς Εύρίπου έπ ί έν έτος- έν τούτω  τώ  ά ίιώ μ α τι 
είχεν άοκοϋσαν ευκαιρίαν νά λαμβάνρ ειδήσεις περί 
τ ε  τώ ν τής Ανδρου υποθέσεων, ή τις τότε είχεν έ- 
νωθή καθ άλοκληρίαν μετά τής δουκίας Νάξου, 
καθώς καί περί τών λοιπών έν Α ίγαίω  πελάγει 
διατρεχόντω ν. Τότε ό αϋτοκρατορικός μέγας δούξ 
Λικάριος, άπό βικεντινής καταγόμενος οικογένειας 
(καί ΰπό βυζαντινήν υπηρεσίαν), είχεν άποσπάσει 
νήσους πολλάς, μίαν μ ετά  τήν άύλην, άπό τούς 
Βενετούς αύτών δυνάστας. Ú εκστρατεία , τήν ό
ποιαν Μάρκος ό Β ', α όονζ Ν ά ζου  καί Ά ϊ δ ρ ο υ  » 
προσωπικώς έκίνησεν εναντίον του, έμεινεν άνευ ά- 
ποτελέσματος, καθώς καί α ί προσπάθειαι τής Βε
νετίας νά καταδαμάσωσι τόν κοινόν εχθρόν. Ο Λι
κάριος ριάλιστα έκαμεν άπόβασιν έπ ί τής Νάςου 
καί Ανδρου- πλήθος πειρατών ήνώθησαν μ ε τ  αύτοϋ, 
οίτινες αυτόκλητοι ύπό ελληνικήν ή γενουηνσίαν 
σημαίαν μετήρχοντο τό  πειρατικόν επάγγελμα  
είς τά  δ ιά  τούς σκοπούς τω ν τόσον πρόσφορα ϋ- 
δατα  τοϋ Αιγαίου* περί τήν “Ανδρον μάλιστα , ήτις 
ήτο τό  κέντρον τ ή ; συγκοινωνίας μεταξύ τώ ν λοι
πών νήσων καί τής Εύβοιας, ήσαν ώς έπ ί τό πλεϊ- 
στον τό  θέατοον τώ ν πράξεων των.

Οτε αυτός ό Λικάριος κατά  τό 1269  μετά  τοϋ 
στόλου του έφθασεν είς Ά νδρον, ό φίλος του Ιωάν
νη; Λε-λο-Κάβω έρρυμούλκησε τά  μέ σίτον φορ
τωμένα καί διά  τήν Εΰρίπον προσδιωρισμένα πλοία

I Ιωάννου τού Λανδόλου είς τό λγ.στρικόν καταγώ 
γιό·/ του, τήν Αίνον. Ó Λαιμονογιάννης, είς τώ ν 
προυχόντων τής Μονευβασίας, άμα δέ καί είς τών 
πλέον διαβόητων πειρατώ ν, έλήστευαε τήν  ήμέραν 
τής κοιμήσεως τής Θεοτόκου μεταξύ Καρύστου καί 
τοϋ άκρου τής Γεοαιστοϋ (Cavo Maníello) τόν Πέτρον 
Λομβαρδόν- κατά  τόν Μάρτιον τοϋ 4 271  έσυλλή- 
θησαν τά  πλοία  Ιωάννου Δα-Νεγροπόντε καί Γαλ- 
βάνου Β'.ιάλη, οϊτινες, καθώς καί ό Λοαβάοδος, ε- 
πλεον άπό τή ς Εύρίπου είς Ανδρον, ύπό τοϋ Βερ- 
ναρδίνου έκ Μονεμβασίας καί Μάρκου 'Ρόσσου π λ η 
σίον τής Γλαυκοννήσου (Cavaliaoi), κα ί ΰπό 'Ιακω
βίνου τοϋ έκ Λοδίου καί Ανσάλδου τοϋ έκ Γενούης 
όλω; δ ι’ όλου πλησίον τής Ά νδρου- τό  ίδιον δυστύ
χη μ α  ήκολούθν,σε καί είς τήν Βόναν, χήραν Σέρ
γιου τοϋ έξ Άνδρου, πλησίον τής Γλαυκοννήσου 
υπό τοϋ Δε-λο-Κάβω τήν  21 Ιανουαρίου 4 2 7 5 . 
Επί τής διοικήσεως τοϋ Κυϊρίνη ηϋξησεν έτι μ ά λ 
λον ή θοασύτης τώ ν πειρατών, κα ί αύτή ή Εύβοια 
δήν ήτο πλέον ασφαλής α π ' αύτών. όθωλίνος ό έκ 
Μεδιολάνων, καθ’ όδόν άπό Ά νδρου μεταβαίνω·/ 
είς τήν ρηθεϊσαν νήσον, έσυλλήθη ύπό τοϋ Οβιτζάνου 
έκ τής Αίνου- ό Μάρκος ’Ρόσσος ύπό τοϋ άνω ρη- 
θέντος Ανσάλδου καί Ιωάννου υίοϋ τοϋ Πέτρου Βάλ- 
βου πλησίον τής θέσεως Περιβόλι (? Barovoie), καί 
τό σ ιταγωγόν πλοϊον τοϋ ’Ιωάννου Βαρότζη ύπό τοϋ 
Λαιμονογιάννη πλησίον τή ς θέσεως Παυτελένη 
(? Pantelene). II παρατολμ ία  μάλιστα  τώ ν ληστών 
προέβη είς τοσοϋταν ώ στε, ότε ό 'Ιωάννης Βόλπης, 
Βενέδικτος Φρασκέας, Ματθαίος 'Ιακώβου, Βονιφά- 
τ ιος Δε-Σάντα-Μ αρία, κ α ί Ά γγελ ο ς  Μαρίνης μετά 
τοϋ παρ’ αύτών ναυλωμένου πλοίου (cozularia) ϊ- 
σταντο ήγκυροβολημένοι πλησίον τώ ν παρά τό Γαύ- 
ριον σκοπέλων, περιμένοντες τόν καιρόν ϊνα πλευ- 
σωσιν άπό Ανδρου εις Εύβοιαν, ό Βουλγαοΐνος, είς 
τώ ν έν ΑΪνω έμφωλ.ευόντων πειρατών έκ Πίσης, 
έπέπεσε κ α τ ' αύτών, κα ί ότε έρωτηθέντες διά τά  
διαβατήριά  τω ν ¿φανέρωσαν ό τι ήσαν Βενετοί έξ 
Εύρίπου, κατεπάτησε με τούς πόδας του τά  ναυτι
λ ιακά  έγγραφα, κα ί ήρπασε τά  ολίγα  μετρητά 
χρ ή μ α τά  τω ν. Ούτως ή τοϋ Κυϊρίνη αρμοστεία 
παρεϊ-χεν αύτώ άρκετάς δυσχερείας, ούδέ έπέτρεπεν 
αύτώ νά σϋλλάβη κατα κτη τικά ; ιδέας ή τής δ η 
μοκρατίας δ ιαταγή  πρός τούς απανταχού άρμοστάς 
τώ ν κτήσεων της (R ettori), ή άπαγοοεύουσα αύτοί; 
πάσαν έπέμβασιν. Μάρκο; ό Β'. κατείχεν άνενο- 
χλήτω ς τήν Ανδρον, ή τις ώ ; καί ποότερον έπρο- 
μήθευε τήν Εύβοιαν μ έ  πολλά τρόφιμα, σίτους, 
οίνον, τυρόν καί μαλλία- ά λλ ’ άμα τ ή  είς τόν θρό
νον άναβάσει τοϋ δόγου Ιωάννου Δανδόλου (4 2 8 0  
— 1289) έφάνησαν διά  τάς έν Ελλάδι κτήσεις τών 
Βενετών καλλίτεροι καιροί, κα ί ό Νικολώς Κυϊρίνη;, 
βοήθεια τώ ν πολυπληθών φίλων καί συγγενών του, 
είργάζετο πρός έπανάληψιν τής δίκης τής περί ά- 
ποδόσεως τοϋ ήμίσεως τής Άνδρου. Ó δόγης ήν 
έτοιμος πρός τούτο- τέλος τήν 4 2  Μαρτίου 4 2 8 2  
άπεφασίσθη έν τή  μεγάλη Βουλή νά γράψωσι πρός 
τόν δούκα Μάρκον τόν Β’. Σανού δον, κα ί μάλιστα
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κυρίως περ ί τής τού Κυϊρίνη δικαστικής ύποθέσεως.
6  ήγεμών τού Αιγαίου έχλητεύθη διά  τήν ήμέοαν 
τού αρχαγγέλου Μ ιχαήλ (2 9  Σεπτεμβρίου) τού 
ίδιου έτους, ϊνα ελδϊ) εις Βενετίαν χα ΐ προσωπικώς 

δ ι’ επιτετραμμένου νά δώστ, λόγον ενώπιον τού 
Λόγου τρ» Νιχολώ Κυϊρίντ) χα ί τοϊς άλλοις ένά- 
γουσιν' εί δέ κα ί δ’έν ένεφανίζετο, ούτε έστελλεν 
αντιπρόσωπον, ήθελον έφαομοσθή χα τ  αύτού τά  ο
ριζόμενα παρά τού νόμου.

II άξίωσις αυτη τής δημοκρατίας, νά κλητεύη 
ξένους κοριάρχας ενώπιον του διχαστικού βήματός 
τη ς , ήδύνατο είς τοιαύττ,ν περίπτωσιν χα τά  τούτο 
μόνον νά δικαιολογηθή, ότι έθεώρει τάν δούκα 
Μάρκον τόν Β '. ό»ς πολίτην τή ς Βενετίας, έπ ί των 
διαγορών τού όποιου μ.ετ άλλων Βενετών αυτή 
μόν7ΐ άνήχε ν αποφανθή άνεχχλήτως* άλλ’ ή α ιτία  
τοιαΰτης θετική; προσκλήσεως ήτο έ τ ι σπουδαιό
τερα ' ή δημοκρατία ήδελεν ώστε τήν έπιχυοιαρχίαν 
έπ ί τού Αιγαίου, ή τις , άι>' ού έξεχλήρισεν έν αρ
ρενογονία ό οίκος των Βιλλαρδοίνων, χα ί μετά  τόν 
θάνατον τού πρίγχηπος Λοδοβίχου Φ ιλίππου τού 
Ανδεγαυού, περιήλθεν είς τόν βασιλέα Κάρολον 
τόν Α" τί,ς Νεαπόλεως, ώς πρ ίγχη πα  τής Λχαί'ας, 
νά αποσπασ/ι άπό τά ς  χεϊρας τού μισητού αυ
τού έν τοΐς πράγμασι προεισδϋσαντος ήγεμόνος. 
Α λλ' ό δαύξ Μάρκος, όστις έχληρονόμησε τήν πο
λ ιτικήν αρετήν χ*1 τό  πνεύμα τής ανεξαρτησίας 
τω ν προγόνων του, δεν ή το έχ  τών οοβουμένων 
τοιαύτας βιαίας προτταγάς. Απήντησε μ ετ ' εύστα- 
Οείας τω  Αόγρ, δτι λαβών τό  χλητήριον θέσπισμα 
τό  προσχαλούν αύτόν είς τήν Βενετίαν χα τά  τήν 
ημέραν τού αρχαγγέλου Μ ιχαήλ, Ενα άπολογηθή 
τώ  Νικολώ Κυϊρίνγ, άναγχαζετα ι νά εξηγήστρ αύ- 
τ φ  τά  επ ί τής Ανδρου δ ιχα ιώ ματά  του. « ό  ήμέτε- 
ρος πά π π ος (Μάρχος ό Α'.) έχυρίευσε τήν Ανδρον 
μετά τής Λ'άςου καί τώ ν λοιπών τού Αιγαίου νήσων, 
αΐτινες άνήχουσιν είς τήν δουχιχν Νάξου χα ί Αν
δρου, είς χαιρόν χαθ 8ν χατεκτήθη ή αύτοχρατο- 
ρία, δ ι εξόδων του χα ί βοήθεια τώ ν οπαδών του' 
αφ ού δε χατέχτησε τάς προμνησθείσας νήσους, 
περιεβλήθη τήν  άοχήν έπ ’ αυτών 6 ήμετερος π ά π 
πος παρά τού τό τε  αύτοχοάτορος (Ερρίκου τής Αγ- 
γρης) ώς τιμάριον, ελευθέριος χα ί μ ετά  παρρησίας 
πλειοτερας ή πάς άλλος βαρών τώ ν τότε έν 'Ρω
μανία, μέ πά ντα  τά  δ ικα ιώ ματα , εισοδήματα, 
τ ιμ ά ς χα ί δικαιοδοσίας ό'σαι άνήχουσι τή  είρημέ- 
ν·/ι δουχία , χα ί ώρκίσθη δ ιά  τάς νήσους αύτάς 
ενώπιον τού τότε αύτοχράτορος, τόν όρκον τής 
υποταγής χαί τήν οφειλομέντ.ν π ίστιν , έφ’ όρου 
ζωής, χα ί ποτέ δέν ήνοχλήθη παρά τής Βενετίας 
ούτε παρά τίνος τώ ν τό τε  δογών διά τόν όρκον 
αύτόν χα ί τήν π ίσ τ ιν . Οτε λοιπόν ό κύριος ήμέτε- 
ρ ος παππος μ ετά  τήν όρκωμοσίαν εκείνην, ώς προ- 
είρηται, ήτις έξησφάλιζεν αύτώ τήν χτήσιν τών 
είρημένων νήσων, διέτριβεν είς Βενετίαν, υπήρχε 
συγχρόνως έν Βενετία καί ό εύγενής άνήρ κύριος 
Μαρίνος Δάνδολος, όστις έκράτει τήν προμ,νησθεϊ- 
σ»ν νήσον παρά τού ήμετέρου κυρίου πάππου, οΰ-

τε  παρά τής πολιτείας, ούτε παρά τινο; τών τό 
τε  Αογών, χ α τ ’ οΰδένα τρόπον, ούτε αγω γή χατ 
αυτών, ούτε ένόχλησις οίαδήποτε αύτοίς εγίνετο, 
άλλά μάλιστα περιεποιήθησαν αύτούς μεγάλαις τ ι -  
μα ϊς, χα ί πολλάς αύτοίς έδήλωσαν χ ά ρ τ α ς  περί 
τής Βενετίας χα ϊ έν όσω ό αότός χΰριος ήμετερος 
πάππος έζη, έχέχτητο  είρηνιχώ; χα ί άνενοχλήτως 
τάς ρηθείσας νήσους μεθ' όλων τώ ν προμνησθεντων 
δικαίωμά των,εισοδημάτων,τιμών χα ί διχαιοδοσιών' 
άλλά μετά τόν θάνατον τού ρηθέντος ήμετέρου π α π 
πού, έδωχεν ώσαΰτως ό χΰριος ήμετερος πατήρ τόν 
όφειλόμενον τής υποταγής όρκον τώ  αύτοκράτορι 
'Ροβέρτω ,τώ  αύτοχράτορι Ιωάννη,χαί τώ  κΰτοχρά- 
τορι Βχλδοΐνω, οίτινες εζων τότε, χα ί μάλιστα 
υπό τούς αΰτού; όρους ιός χα ί ό ρηθείς χύοιος ήμέ- 
τερος πάππος, ώς προείρηται. Μετά ταύτα  όμως 
ό ρηθείς ήμετερος κύριος πατήρ (Ά γγελ ο ς), χατά  
διαταγήν τού αύτοχράτορος Βαλδοίνου, ώμοσε τόν 
ίδιον όρκον τής υποταγής τώ  τότε ζώντι ήγεμόνι 
(Γυλιέλμω B’j τής Α χαίας, χα ί ζώντος αΰτού, είχε, 
έκράτει καί κ α τείχε  τάς ρηθείσας νήσου; είρηνικώς. 
Μ ετά τόν θάνατον όμως τού προρρηθέντος κυρίου ή
μετέρου πατρός, ώμόσαμεν κ α ί ημείς τόν όφειλό- 
μενον τής υποταγής όρκον τώ  κυρίω Ηγεμόνι ύπό 
τόν ίδιον όρον, ώ; καί ό χύριος ήμετερος πάππος 
καί ό κύριος ήμετερος πατήρ , ώ ; ανωτέρω άνεφε- 
ραμεν. Μετά τόν θάνατον όμως τού ΙΙγεμόνος, ώ 
μόσαμεν τόν ίδιον τής υποταγής όρκον, τόν ό
ποιον όφείλομεν, τώ  κυρίω ημών τω  Βασιλεϊ (Κα- 
ρόλο> τώ  Α’ τώ  Ανδεγαυώ), υπό τόν ίδιον όρον ώς 
ανωτέρω έρρέθη. Καί μ ’ όλον ότι ήμ.εϊς ύπάρχομεν 
τιμαρ ιώ τα ι εθελόδουλοι είς τιμήν τού Κυρίου Βασί
λειος καί τού Κυρίου ΙΙγεμόνος, δέν ήτο όμως παρ
επόμενον καί ό τι ή θέλησίς των έταυτίζετο  μετά  
τής ήμετέρας, ότε ήμεΐς, ού μόνον τήν ήμετέραν 
νήσον Ά νδρον, άλλά χα ί ημάς αύτούς καί τά  υ 
πάρχοντα ήμών, κα ί ό ,τ ι άν είχομεν εν τώ  χόσμω 
τούτω , τά  μετεχειρίσθημεν είς τιμήν και μεγαλεΐ- 
ον τού ύμετέρου προσώπου καί τού κοινού τώ ν Βε- 
νετών, καί είς παρελθόντα; καιρούς τό  άπεύεί- 
ξαμεν διά  τών έργων ήμών, ώς το ΐς πάσι γνω- 
τόν. ΙΙερί δέ τώ ν έν τοΐς ύμετέροις γράμμασι περί 
ήμών λεχθεντων, ότι τά χ α  θαυμάζετε, όιά τ ί  ά- 
ρα νά μή  άπαντήσωμεν τ γ  ύμετέρα ύψηλότητι περί 
τώ ν δικαιω μάτω ν, τά  όποια λέγετε ότι έχει τό 
προειρημένον ύμέτερον κοινόν έπ ί τής προμνησθεί- 
σης νήσου ήμών Ά νδρου μετά  τήν διανομήν τής 
Αυτοκρατορίας, περί τούτου, μέ δλην τήν άπαιτου- 
μένην τ?, ύμετέρα ύψηλότητι ύπόληψιν καί τό  άνή- 
κον σέβας, δέν έποεπεν, ούτε πρέπει νά παραςενευ- 
θήτε" δ ιότι είς τά  μή άληθή δέν ήδυνάμεθα ούτε δυ- 
νάμεθα νά άπαντήσωμεν τή ύμετέρα ύψηλότητι,καθό
σον ούτε έγινώσκομέν τ ι  περί αύτών, ουτε γινώσκο- 
μέν τ ι  έτ ι καί σήμερον (Pacta F erra riae , fol. 9 ü .b ) .

τόν όφειλόμενον τής υποταγής όρκον' έπειτα , δτι
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έ&ν άποδειχθή ό τι ή νήσος, κα τά  τόν διαμελιβμόν
τής αύτοχρατορίας, ε ίχ ε  κληρωδή τή  δημοκρατία, 
ό τι άσμένως ήθελε τήν κρατήσει ώς τιμάριον έςαρ- 
■τώμενον παρ’ αύτής, καθώς καί παρά παντός έν 
τώ  χοομφ Κυρίο-j. Περί δέ τής κ α τ’ αύτού άγωγής 
άπαντά  ό τι δέν γνωρίζει τινά  έχοντα δικαίωμα 
επ ί τής Ανδρου, άλλ’ όμως παρουσιαζομένου τινός 
αξιώσεις έχοντος ένώπιόν του, θέλει δώσει αύτώ 
άσμένως τά  δίκαιόν του. Αλλως τε , ό τι εί»ε π ε 
πεισμένος, ό τι ή  Βενετία δέν έχει τήν εξουσίαν 
νά τάν κλητεύνι τοιουτοτρόπως, κα ί μα'λιστα άο  
ου κατά  τήν μετά  Μ ιχαήλ τού Παλαιολόγου συν- 
ομολογηθεϊσαν συνθήκην (έπκυρωθείσαν τήν <9 
Μαρτίου 1 2 7 7 ), δέν θεωρείται ίσος τοϊς άλλοις 
Βενετοϊς, άλλά συμπαρελήφθη τή  ιδ ια ιτέρα  συμ- 
οωνία, ό τι ή Βενετία δέν θέλει νά γ,ναι υπόλογος 
εάν αύτός ποτε ήθελε λύση τήν ειρήνην, άρκούσα 
άπόδειξις ό τ ι ήτο τιμαριούχος υποτελής τού τ ό 
τε  έ τ ι ζώντος ΙΙγεμόνος. Οτι πράς άπόδειξιν τής 
άληβείας τών ύπ ’ αύτού λεγομένων ήδύνατό τ ις  νά 
άναδιφήσγ τό  ποω τόκολ\ον τής συνθήκης, ή νά 
εςετάο/ι τούς τότε πρός τόν αύτοκρα’τορα σταλεν- 
τα ς πρέσβεις (ΛΙάρκον Βέμβον καί Ματθαίον Γρα- 
δενίγον). ΙΙερί δέ τώ ν απαιτήσεων τού Νικολού 
Κυϊρίνη φρονεί ό τ ι δέν έχει ό εύγενής ούτος βάσι
μα  δ ικα ιώ ματα έπ ί τής Ά νδρου, δ ιό τ ι κατά  τόν 
θάνατον τού ιΜαρίνου Δανδόλου, ούτε ό Κυΐρίνης, 
ούτε άλλος τ ις  κληρονόμος παρουσιάσθη, έπ ί τού 
όποιου ό πατήρ του, δυνάμει τού τιμαριωτικού 
δικαίου τής Ρωμανίας, διεθεσεν αλλέως τά  περί 
τήν νήσον.Ό τι όμως δέν έπετα ι έκ τούτου, ό τι θέ
λει ν άρνηθή αύτώ  τά δίκαιόν του, έ τ ι κα ί σήμερον 
εινε έτοιμος νά το δώσνι, ώς παρουσιασθή έ-.ώπιόν 
του, δ ιότι αύτώ μόνον καί τώ  τιμαριω τικώ  του 
όικαστηρίω  εναπόκειται ν’ άποφανθή περί τούτου' 
εάν δέ ή έκδοδησομένη άπόφασις δέν τόν ικανοποίη
ση, τότε άς κάμη έοεσιν ενώπιον τού έπικυριάρ- 
χου του, τού βασιλέως Καρόλου. Εν τούτο ι; π α - 
ραχαλεΐ θερμώς τήν δημοκρατίαν άλλοτε, έπ ί ά- 
γω γή  άνευ βάσειος οίουδήποτε πολίτου, νά μή 
έρχητα ι είς διενέξεις, α ϊτινε; ήδύναντο νά έχωσιν 
ώς έπακόλουθον ρήξιν μεταξύ αύτής καί τού βασι- 
λέως, αλλ ούτε νά ζητή  νά περιορίση τήν εξουσί
αν του, άλλά μάλιστα νά τόν προστατεύ-ρ καί νά 
τόν διατηρή είς τά  δ ικα ιώ ματα του.

11 Βενετία έγκατέλιπε τά  σχέδιά  της ϊνα μή πε· 
ριπλεχθή εί; εχθροπραξίας μ ετά  τής Μεαπόλεως, έν 
ιο ό Λικολώ; Κυΐρίνης, όστις έν τούτοι; δέν παρη- 
τήθη τών ά^ιώσεών του, άπήλδε κ α τ ' εντολήν τής 
πατρίόος του τό 1 2 8 3  μετά Ιακώβου τού Τ ιεπώ- 
λου είς Γενοΰην, ϊνα παρατείνιρ τήν προσυμφωνη- 
θεΐσαν ανακωχήν έπ ί τρία  περαιτέρω  ετη. Ολίγα 
έτη  μ ετέπ ειτα  έξερράγη έν αύτώ τώ  Α ίγαίω  Ιρις, 
θέατρον τής οποίας κατέστη καί ή Ά νδρος έν μέ- 
ρει, κα ί τήν περιγραφήν τής οποίας μεταδίδομεν 
ενταύθα μέ αύτάς τού Μαρίνου Σανούδου τάς λέξεις" 
« Συνέβη δέ έν έτει άπό Σωτήρος 1 2 8 6  νά άρπά- 
σωσιν οϊ πειρατα ί άπό τής χώρας τού Κυρίου Βαρ

θολομαίου Γκίζη  ¿νον όχευτήν έκ τώ ν ώραιοτέρων, 
καί φέροντα τά σημ.εϊον τού ιδιοκτήτου, κα ί νά τόν 
μεταβιβάσωσιν είς Νάξον, όπου τόν έπώλησαν τ φ  
Κυρίω Γυλιέλμω Σανούδω, υίώ τού Κυρίου Μάρχου, 
δουκός τής Νάξου καί Ά νδρου. 0  Κύριος Βαρδολο- 
μαϊος έξηγοκύδη έπ ί τοσούτον διά τήν αύτώ προσ- 
γ’ειομένην καταγέλαστου ΰβριν, ώστε όπλίσας τά  
πλοία όσα καί άν είχεν, άπήλδε μέ εχθρικούς σκο
πούς εις έκπολιόρκησιν τού φρουρίου έπ ί τή ς νήσου 
Σύρου' διεύθυνε δέ τά ς πολιορκητικά; μηχανάς του 
καί προσήγεν αύτάς κ ατά  τής άκροπόλεως" ώστε 
παο όλίγον έκυρίευεν αυτήν‘ά λλ’ έδωκεν ό Θεός και 
έφθασαν κα τά  τόν αύτόν καιρόν είς τήν Μήλον δύο 
κάτεργα καί έν πλοΐον έκ τής Απουλίας τού κυρίου 
Ναρζώτου Δέ Τουσύ (Narjaud de Toucy ή N arzi di 
Torzi) άρχιναυάρχου τού βασιλέως Καρόλου, άτινα 
μετέβαινον διά τήν Μγεμονίδα τή ς Α ντιόχειας, τήν 
σύζυγόν του (Λουκίαν). Είς τόν στολίσκον τούτον 
ε ιχ ε  οοθή δ ια τα γή  παρά τού βασιλέως νά περάσωσι 
δ ιά  τών χωρών τώ ν υιών τού Κυρίου Μάρκου Σχ- 
νούδου, οίτινες ήσαν έξάδελφοί του, καί νά λάβω - 
σιν έκεϊθεν τάς ζωοτροφίας, όσων ήθελον τύχει νά 
εχωσιν ανάγκην' δ ι δ καθ’ ήν ώραν ήτοιμάζετο ό 
στολίσκος ν’ άποπλεύση, άπό τής Μήλου, -άνέβη είς 
τό κάτεργου ή σύζυγος τού Κυρίου Φραγκίσκου 
Σανούδου, κυρία Κασσάνδρα, θυγάτηρ τού Κυρίου 
Γοδοφρέδου Δε Τορναί (βαρώνος τών Καλαβρύτων 
εν Πελοποννήσω), κα ί έξέθεσεν είς τούς πλοιάρχους 
τώ νίχατέργω ν τάς «νάγκας της καί τόν κίνδυνον 
τού φρουρίου τής Σύρου, παραχαλοίσα αύτούς είς 
βοήθειαν' ούτοι έφθασαν είς Ά νδρον, καί έκεϊθεν, 
κατά  διαταγήν τού Κυρίου Μάρκου Σανούδου, όστις 
έπεμψεν αύτοίς καί τινας έκ τών στρατιω τώ ν του, 
έπλευσαν είς Σύρον, όπου έξεβίασαν τήν λύσιν τής 
πολιορκίας. Μετά ταύτα  ό Κύριος Μάρκος Σανού- 
δος καί ό Κύριος Βαρθολομαίος Γκίζης ϋπήγον α μ - 
φότεροι είς Εύριπον συγχρόνως, οπού έμεσολάβη- 
σαν οί Βενετοί καί τούς είρηνοποίησαν' ούχ ήττον 
όμως δ ι’ α υ τ /ν  τήν περί όνου ύπόθεσιν έδαπάνησαυ 
άμφότερα ’’ά μέρη πλέον τών 3 0 ,0 0 0  βαρέων σο/.- 
δίων. α (M arino Sanu.lo, isioria di Rom ania fol. 
ίο. « .). 0  Σανούδος επιφέρει ώς μάρτυρας τού επει
σοδίου τούτου έχ τής τών νήσων ιστορίας, ήτις μα ; 
ενθυμίζει τού Τασσώνη τήν seechia rapita, τόν ίδιον 
δούκα τής Νάξου Μάρκον, τόν αδελφόν τού δουκός 
καί ίδιον αύτού έξάδελφον Μαρίνον Σανούδον (κύ
ριον τής Αντιπάρου, κα ί έπ ί τινα  καιρόν κατά  τό 
1270  εϊςαγγελέα τού Αγίου Μάρκου), κ α ί πολλούς 
έκ τών πλησιεστέρων αύτού συγγενών καθώς καί 
αύτούς τούς κατοίκους τής Ά νδρου, έ τ ι δέ κα ί τόν 
έκ Γενούης Κύριον Ανδρέαν Γαφφόρην (*). Εξ αύτής

(") Ό  "?ιος Άνίρέας Γαφφέρης ex Γενούης ήτο χατά τά 
πρώτα τής ζωή; του ετη είς τών πλέον διαβόητων χατά ίά- 
λαοοαν ληστών, ί ·  έχείνων οίτινες μετήρχοντο είς τάς έλλη- 
νιχάς βαλάοσχς τό τοσούτον έπιχερίές πειρατιχόν επάγγελμα, 
"«δη χατά τό 5296 ετος ήτο όνομαστό;, χα! εσερε μά
λιστα τοΐς ΒενετοΤς μεγάλα; ζημίας- διετέλει δέ, ώς χαί 4 ήτ
τον γνωστό; άδελοός του ϊτέαανος, ύπομίσΟιος τών Βίζαν*
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όμως τής διηγήσεως βλέπομεν, ό τι οί δούκες τοϋ 
Αιγαίου Πέλαγους ενίοτε ε ί/ο ν  τήν έδραν τω ν έπί 
τή ς Ανδρου, τής οποίας τό  όνομα Εκτοτε προσέθη- 
κ*ν είς τόν τίτλον αυτών a ΤΗΣ Ν Α 20Τ », καθώς 
καί οί μεγάλοι δούκες τώ ν Αθηνών πολλάκις ήλλα- 
ζον, ¿δρεύοντες ποτέ μέν έν τγ, άκροπάλει τής Α
θήνας, καί άλλοτε έν τή  Κ αδμεία έν Θήβαις.

6  δέ δούξ Μάρκος ό Β' έδίσταζε νά είςακούση 
τοϋ Κυϊρίνη τάς απα ιτήσει;’ όθεν οΰτο; έπειράθη 
ν’ άπολαύση έκ νέου τό  αξίωμα Βαΐλου έν Εύβοια, 
έπ ί βεβαία έλ π ίδ ι, ότι τοιουτοτρόπως ήθελε φθά- 
σει τόν σκοπόν του ταχύτερου’ άλλ οΰτε αυτό; έ· 
ξελέχθη, οΰτε ό υιός του Μαφφαϊος, άντ αύτών 
δέ κατέστη ό Μάρκος Μ ιχιέλης τοποτηρητής τής 
δημοκρατίας έν τή  Εύρίπω, κα ί πάσαι α ί προσπά- 
θειαι τή ς οικογένειας Κυϊρίνη έματαιώθησαν α πέ
ναντι τοϋ πολιτεύματος τής δημοκρατίας, άπεχού- 
ση; πάσης έπεμβάσεωςέκεϊ. É ;  εναντία; ό Νικολώς 
άπήλθε τό  4 2 9 0  ό>ς δήμαρχος είς ΓΙαταύϊον, καί 
8* ετος μ ετέπειτα  άπεστάλη ώς φρούραρχος τής 
Μεθώνης καί Κορώνης έπ ί δύω έτη. Τότε ένόμισε 
ό τι ήτο πλέον αρμόδιο; καιρός νά τελειώση τήν 
περί Ανδρου διαφοράν 8t απόπειρα; συμβιβασμού 
μ ετά  τοϋ δουκός Μάρκου τοϋ Β', καί Ιδωκε πρός 
τούτο μεσιτείας πληρεξουσιότητα τώ  Νικολώ ίου- 
στινιάνη, όστις τό  4 29  4 διεδέχθη τόν Μιχιέλην 
ώς Βάϊλος τής Εύρίπου (4 2 9  4—-4 2 9 3 ). Ó δούξ, 
όςτις καλώς έγνώριζε τήν επιρροήν τήν οποίαν είχε , 
καί τήν ύπόληψιν τής όποιας άπέλαυεν ό οίκος τοϋ 
Κυϊρίνη ένΒενβτία,καί έπεθίμει είς τάς τότε επικρα
τούσα; κρίσιμους περιστάσεις νά εχη  π α ντί τοόπω 
τήν φιλίαν τής δημοκρατίας, ένέδωκε λέγων, ότι ή
δύνατο ευκόλως νά ένεργήση ώστε ό Κυϊρίνη; νά άπω- 
λέσηπάν δικαίω μά του, ότι τόν έπεσκέφθη έπιστρέ- 
φων έκ Πτολεμαίδος,έάν ό δούξ ύπεκφεύγων άνεχώρει 
καί δέν εδιδεν αύτώ συνεντεύξεως ευκαιρίαν, μέχρ ι; 
οϋ παρέλθη ή παρά τοϋ νόμου ώρισμένη προθεσμία' 
δ ιό τ ι οϋτω ποτέ έδολιεύθη καί Γοδοφρέδος ό A 
Βιλλαρδοϊνος τόν επίδοξον διάδοχον Γυλιέλμου 
τοϋ Α' Κ αμπλίττου, καί άφήρεσε τήν κληρονομι
κήν του άρχήν’ άλλ αϋτός ε υ σ υ ν ε ι δ η σ ί α * ·  ε χ ω ν ,  

ο δ ιότι ό Θεός δέν τό  θέλει νάζημιωθή ό Κυϊρίνης 
τ ό  δίκαιόν του έάν έχη  τοιοϋτον » , δέν θέλει νά 
μιμ.ηθή τά  παράδειγμα  τοϋ ήγεμόνος τής Λχαϊας. 
Ό θεν συνεβιβάσθη διά  τοϋ ίουστινιάνη, ώς δια ιτη- 
τού, μετά  τοϋ Νικολώ Κυϊρίνη, κα ί ΰπεσχέθη νά 
πληρώση αύτώ  πρός εξαγοράν διά  τό  ήμισυ τής 
Ά νδρου 5 ,0 0 0  βαρείας λίρας έντός πέντε έτών. Ó 
Μάρκος έξεπλήρωσε τήν ΰπόσχεσίν του, κα ί τοιου- 
τ ιτρ ό π ω ; ό Κυϊρίνης παοητήθη δ ιά  παντός τώ ν έπί 
τής νήσου δικαιωμάτων του καθ' άλοκληρίαν. II 
Ά νδρος έμενεν έκτοτε ήνωμένη μετά  τή ; δουκίας 
τών Σανούδων τή ς Νάξου.

Τού Νικολώ Κυϊρίνη τάς περαιτέρω τύχας νά ά-

110
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l'/ilivo; Β" Ί ΐ  la Rocôî roij-.v u i τά; λέξεις <André üâfari. .

κολουθήσωμίν δέν είνε ενταύθα δ Αρμόδιος τόπος* 
τούτο μόνον άρκεϊ νά είπω μεν, ό τι τό 4 2 9 4  έκυ- 
βέρνα ιός ναύαρχος τόν βενετικόν στόλον κατά  τών 
Ελλήνων, καί τό 4 2 9 0 , κ ατά  τάς άρχάς τής δια- 
λύσεω; τής μεγάλης Βουλής, ένέμεινεν έν αύτή, με- 
τε π ε ιτα  δέ μετά  πολλών ^άλλων μελών τοϋ κρα- 
ταιοϋ του οίκου περιεπλέχθη εί; τήν τρϋ Βοεμούν- 
δου 'Γιεπώλου συνωμοσίαν, καί έςωρίσθη' μ ετά  τώ ν 
λοιπών στασιαστών τό 4 3 1 0 ’ άπέθανε δέ ύπέργη- 
ρος είς τήν εξορίαν’ οί απόγονοί του, ο ΐτινε; με- 
τέπ ε ιτα  απέκτησαν κα τά  μικρόν τήν νήσον Αστυ
πάλαιαν, έν μέρει έκ  κληρονομιάς κα ί έν μέρει ώς 
τιμάριον παρά τής δημοκρατίας, είνε οί σήμερον 
Ι τ ι  σωζόμενοι Κ ό ρ η  τες  Κ  υ ϊρ ίν η -Α  στΆυχτάΛαια 
(Quirini-Stainpalia) έν Βενετία.

Οί δοΰκες τοϋ Αιγαίου Πελάγους διέτριβον κα ί 
μ ετά  ταϋτα  πολλάκις έν τή  άκροπόλει τής Ανδρου, 
ή δέ νήσο; ήτο εναλλάξ με·.ά τής Νάξου έδρα τώ ν 
Σανούδων' έκεί π . χ .  έξέδωκε τήν 4 Μαίου 4 3 3 6  
ό δον; Νικολώς ά Α' Σανοϋδος πράξιν, δ ιά  τής ο
ποίας έδωρήσατο Φραγκίσκω τώ  Γοτζαδίνη έκ Βο- 
νωνίας δυνάστη τής Κύθνου, τόν πύργον ή Ά κ ρ α  
(La Punta) έπ ί τή ; Θήρας, κα ί διαφόρου; δουλοπα
ροίκους έ π ί τής Θήρας καί Φολεγάνδρου.

Μέχρι τοϋ έτους 4 3 8 4  Ιμεινεν ή "Ανδρος παρά 
τή  νησιωτική δουκία’ έλαβε μέρος είς πάσας τάς 
τύχα ς ταύτης,οί δέ δυνάσται της ώνομάζοντο «r/)c 
δουχίας ΙΚάζου x a l Ά ν δ ρ ο υ  π ισ το ί χ υ ρ ιά ρ χ α ι» . 
Τόν έπ ί τής νήσου ίδρυθέντα λατινικόν επ ισκοπι
κόν θρόνον λέγετα ι ό τι κατείχε τό  1272  ώς ιεράρχης 
Πλάκιδο; ό άπό Καρμηλιτών, ουτινος γ ίνετα ι μνεία 
έν τ ιν ι παρά τοϊς Αύγουστινιανοΐς έν Ρατιςβώννη 
σωζομένω συγχω ροχαρτίω , καί όςτις δύω έτη  με- 
τεπ ε ιτα  έλαβε υέρος έν τή  μεγάλη τοϋ Λουγδούνου 
συνόδω’ άλλ’ ή είδησις αυτη είναι όλως εσφαλμένη, 
δ ιότι ό Πλάκιδος κ α τ’ αυτήν ταύτην τήν εποχήν 
ήτο επίσκοπος τής έν τώ  βασιλείω τής Νεαπόλεως 
Λνδρίας, κα ί ώς τοιοϋτος έζη έ τ ι περί τό 4 2 9 0 . 
Ιϊξ εναντίας γνωρίζομεν ώ ; πρώτον επίσκοπον Ά ν 
δρου ΐωάννην τόν έξ Αγίας Αικατερίνης έκ Βονω- 
νίας, είς τό  τά γ μ α  άνήκοντα ώσαύτως τώ ν Καρμη- 
λ ιτώ ν, τόν όποιον ¿χειροτόνησε Νικόλαος μητρο
πολίτης Αθηνών τήν 4 4 Αύγουστον 4 3 4 5  έν τή  
μεγάλη εκκλησία τής Εύρίπου ώς επίσκοπον Ά ν 
δρου. Αύτόν διεδέχθη έπειτα  Νικόλαός τ ις , οστις 
πρέπει νά άπέθανε περί τό έτος 4 3 7 6 , διότι ό π ά 
πας Γρηγόριος ό Ια ’ ώνόμασε τήν 4 6 Ιουνίου τοϋ 
ίδίου έτους Βενέδικτον τόν Εύρίπου επίσκοπον Ά ν 
δρου, καί ευθύς μετά  τούτο ¿κοινοποίησε τήν εκ
λογήν αύτοϋ, ανήκοντας είς τό  τά γ μ α  τώ ν Μινω- 
ριτών, είς τόν μητροπολίτην του, τόν α ρχ ιεπ ί
σκοπον Αθηνών. Ó Βενέδικτο; ήτο σύγχρονος του 
πρώτου νέου δυνάστου τής Ά νδρου, τοϋ^ δουκός 
Πέτρου Ζένου, κα ί άπέθανε τό  1 3 9 6 . Αν καί ό 
Ερρέοας αναφέρει (Alphabet. Augustiniau. Tom. II- 
p. 7 5 . b.) ότι μετά  τόν θάνατον τοϋ επισκόπου 
Φραγκίσκου τήν 2 4  Σεπτεμβρίου 4 390  ϋψώθη έπί 
τοϋ επισκοπικού θρόνου Ά νδρου ó Α ύγουστινιανό;

μοναχός ΜελΓλλος ό έκ Σαβινικής, ό ισχυρισμός 
όμως ουτος αναιρείται οϋ μόνον δ ιά  τής τού χρό
νου βραχύτητος, καθ δν τέσσαρες επίσκοποι το ι
ουτοτρόπως ήθελον διαδεχθή άλλήλους, άλλά μ ά 
λ ιστα  διά τοϋ περιστατικού, ό τι ό Βενέδικτο; μό
λ ις  τά  4 3 9 6  πιθανόν νά άπέθανε. Μέ τόν έόρεραν 
δέ καί Λε Κυιέν iLe Quien) νά παραδεχθή τ ις  δύω 
■ίεράρχας τοϋ ίδίου ονόματος φαίνεται ολ.ως ασυμ
βίβαστον, δ ιότι, ώς είνε άποδεδειγμένον, οί δύω 
εκείνοι ν.εγόμενοι επίσκοποι Ά νδρου, ήσαν επίσκο
πο ι τής έν Νεαπόλει Ανδρίας, ώ ; εξάγεται έκ τής 
τού Ούγέλλη συγγραφής. Ughelli, Italia sacra, p. 
4 256 ).

Η "Ανδρος κ α τ’ αυτήν τήν εποχήν υπέφερε πολ
λ ά ; αναστατώσεις. Οτε ό μέγας άρχιναύαρχος Ρο- 
γέριος Δέ Λιούρια (Ruggiero de L iaría) έπεχείοησε 
τό  4 2 9 2  επιδρομήν είς Ρωμανίαν, ϋπέφερε μετά 
τή ; Λέσβου, Λήμνου, Κύθνου, Τήνου καί Μυκόνου 
καί αύτή ή "Ανδρος τάς ερημώσεις τώ ν Καταλάνων. 
Είς τάς άρχάς τής ΙΔ'. έκατονταετηρίδας, καί μ ά 
λιστα  περί νά 4 3 0 3 , τό Αίγαίον ήτο τό θίατρον 
έπ ί τοϋ όποιου οί Τούρκοι πειραταί ήγεμόνες τής 
μικρά; Ασίας, οί δυνάσται τής Ιω νίας (Aiclin), 
Καρίας (M endesché), Πεισιδίας (Hamid) καί άλλοι 
διέπραττον ληστρικά; έπιδρομάς. Τά σχέδια ά- 
τινα  άπησχόλουν Ανδρόνικον ΙΙαλαιολόγον τόν νεώ- 
τερον, ζώντος Ι τ ι  τοϋ ομωνύμου του πάππου, πρός 
κατάκτησιν τοϋ Αιγαίου πελάγους, ολίγον βέβαια 
εδικαιούντο διά  τήν τότε άκροσφαλή θέσιν τών 
Κυκλάδων. Οί Καταλάνοι τών Αθηνών ΰπό τόν τότε 
άρχηγόν των Δον Αλφόνσον Φαδρϊκον τή ς Αραγώνος, 
συνετέλεσαν ό χ ι όλιγώτερον τώ ν απίστων Σελδ- 
σούκων ϊνα άναστατώσωσι καί έρημώσωσι τά ς  άλ
λοτε τόσον άνθηράς νήσους τοϋ Αιγαίου, άρπάσαντες 
μάλ ισ τα , παραδείγματος χάριν, κα τά  τό έτος 
4 317  περί τούς 7 0 0  αιχμαλώτους άπό τήν Μήλον. 
Ομάρ, ό ήγεμών τή : Ιωνίας (Aldin) ¿λαφυραγώγησε 
4 3 2 5  πλοία καί νήσους τών δυναστών τοϋ Αιγαίου 
πελάγους’ ή τότε εναντίον του συμφωνηθεΐσα ένωσις, 
ε ί; τήν όποιαν είχε  λάβει μέρος καί ό δούξ τής 
Νάςου Νικολώς, ¿στις διεδέχθη τόν πατέρα του 
Γυλιέλμον τόν Α', μεταξύ 4 321 καί 4 3 2 4 , έ- 
μεινευ άνευ αποτελέσματος. 11 αποτυχ ία  τοϋ επ ι
χειρήματος συνέτεινε μόνον είς αϋξησιν τής θρασύ- 
τητος τοϋ βαρβάρου, όστις μάλιστα ολίγον μετέ- 
π ε ιτα  καί τόν τίτλον  ακόμη ήξίου Ηγεμόνος τής 
Α χα ίας, καί έγενετο θαλασσοκράτωρ έν τώ  Αίγαίω 
πορθών τάς νήσου; δεινώς. Μόλις κατεστράφη το 
4 3 4 5  παρά τήν Σμύρνην ύπό τών κατ’ αύτοϋ ένω- 
θεντων σταυροφόρων, οτε ολέθριος λοιμός, ή πανώ- 
7,ης, ή τις άπό όύω ήδη έτών διέτρεχεν όλην τήν 
Ευρώπην, κα ί έθανατωσεν έν Κωνσταντϊνουπόλει τά  
8 /9  τοϋ πληθυσμού της, είςήλθε καί είς τά ς νήσους 
τοϋ Αιγαίου, καί μέ τήν συνήθη της τρομακτικό- 
τη τα  ηρπασε θύματα άπειρα. Οί κάτοικοι, ύπό τών 
έχθρικών εισβολών ήδη αρκετά άποδεκατισθέντες, 
έχωνεύοντο Ι τ ι  έπ ί μάλλον καί μάλλον’ κα ί ϊνα μή 
ερημωθώσιν έντός όλ.ίγου αί άλλοτε άνθηραί νήσοι
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καθ ολοκληρίαν, έπρεπε νά γίνωσι νέοι άποικισμοί. 
Αλλ’οί δούκες τοϋ Αιγαίου Πελάγους δέν ήσαν είς 
κατάστασιν μ έ  τά  περιορισμένα των μέσα νά κερδή- 
σωσι νέους άποίκους διά  πάσας τάς ύπό τήν προ
στασίαν τω ν νήσους, όθεν ή διανομή αύτών εϊς τινας 
τών έπικρατεστέρων τιμαριω τώ ν, έφαίνετο ό τι ή- 
θελεν είσθαι συντελεστικωτέρα είς τήν προαγωγήν 
t o j v .  'ί'οιουτοτρόπως κατά  τό 4 3 4 4 έδόθη ή νήσος 
Μήλος παρά τοϋ νέου δουκός Ιωάννου τοϋ Λ ', τού 
διαδεχθέντος τό αύτό έτος τόν άπα ιδα  αδελφόν του 
Μάρκον ώς τιμάριον, καί πέντε ήμέρας μετά ταϋτα, 
τήν 2 0  Ιουλίου, έδόθη ή Σίφνος ώς τιμάρ.ον τώ 
Βεστουκκίω Γριμάνη, όστις όμως π ο τέ  οέν έφθασε 
νά λάβη κατοχήν τής νήσου του, δ ιότι άπό τοϋ 
4 3 0 7  τήν είχεν άρπάσει ή ισπανική οικογένεια τών 
Δέ Κορώνια. Επίσης καί ή Ά νδρος έπέπρω το έντός 
ολίγου νά χωρισθή διά παντός άπό τής δουκία; 
τοϋ Αιγαίου πελάγους, καί ύπό ιδιαιτέρους δυνά- 
στας νά έπανεύρη τήν ευπορίαν εκείνην τήν όποιαν 
άπώλεσε διαρκούσ/,ς τής τελευταίας έκατονταε- 
τηοίδος.

Ο οίκος τώ ν Δανδόλων, τοϋ όποιου μέλη τινά 
έκ τής κυρίας γραμμής άπφκίσθησαν. είς Ανδρον, 
άφ οτου ό Μαρίνος έκέρδησεν έκεί τήν ήγεμονίαν, 
δέν έπειράθη ποτέ νά παρουσίαση απαιτήσεις έπ ί 
τής νήσου ταύτης. Μάρκο; Δάνδολος, ό μετά τού 
Πέτρου Ναυαγέρου τό  4 2 7 5  διατελέσας σύμβουλος 
παρά τοί Βαΐλω Νικολώ Κυϊρίνη είς Εΰριπον, έγρά- 
φετο μέν κατά  τήν παρά τών συγγενών του ποτέ 
κατεχομένην νήσον Μ άρκος τή ς  Ά ν δ ρ ο υ  (Marco d ’ 
A ndrej, άλλ οΰτε αύτός, οΰτε οί αδελφοί του διε- 
φιλονείκησαν ποτέ τήν  έπ ’ αύτής κυριαρχίαν είς 
τούς Σανούδου; τής Νάξου. Ανδρέας Δάνδολος, ό 
άναβάς μετέπειτα  (4 3 4 3 )  ώς δόγης τόν βενετικόν 
θρόνον, ό πλείστου άξιος τή  π α τρ ίδ ι αύτοϋ, τής 
όποιας καί πρώτος ιστοριογράφος γενόμενος άπέ
θανε τό  4 3 5 4 , ε ίχε  λάβει τήν 31 Μαρτίου 4 330  
ώς τιμάριον έν τώ  Α ίγαίω  πελάγει δ ι’ εαυτόν 
τούς (κατά τό 1452  έκλείψαντα·,) απογονους του 
τήν Πατρόκλου νήσον, τήν λεγομένην Γαϊδουρονή- 
σιον. Ó καλός τής νήσου όρμος παρεκίνησε τήν δη
μοκρατίαν νά όχυρώση αύτήν κατά τώ ν έρκαω- 
σεων τώ ν πειρατών, καί ό νέος ιδιοκτήτης υπε- 
χρεώθη παρά τής πολιτείας νά κτίση έπ’ αύτής 
έντός δύω έτών πύργον ισχυρόν. Ιωάννης Ερρ,- 
κου Δάνδολος, ό'στις είχεν ήδη άποκατασταθή εί;
Λνόρον, άφήκεν εκτός άλλων τέκνων τόν Μάρκον 

(περί τό 4 3 2 4 ) είς τόν όποιον ή Βενετία εδωκε 
τήν άδειαν τήν 4 4 Ιουλίου 4 3 6 4  νά κάμη εξα
γωγήν άπό τής Εύβοιας 100  βενετικών κοΓ/.ών 
σίτου κατ ετος διά  τήν Ά νδρον, όπου υπήρξε π α ν 
τελής σίτου έ'λλειψις’ ώστε έν φ  πρό εκατόν έτών 
ή ‘Ανδρος ¿προμήθευε τήν νήσον τής Εύβοια; μέ 
σίτον, ήναγκάζετο τόρα νά Λαμβάνη άπό τάς β ί-  
νετικάς νήσους τά  πρός τροφήν αναγκαία’ Εως έκεί 
τήν είχον καταντήσει α ί ερημώσεις τώ ν βαρβάρων. 
Είς τήν χήραν αύτοϋ Φραγκούλαν άπεστάλη ωσαύ
τως δ ιά τα γμ α  τής Δημοκρατίας ύπό ήμερομηνίαν
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II A N A Ω Γ A.

4  8 M a í o ’j  4 3 8 2 , í i i  t o ' j  ó ~ o í o j  -.?, e í t S i r o  r ,  ά
δεια  νά ταςειδεύβΐΐ ( ΐ;τά  t q j  υίοϋ ιτ .ς  Π έτρον  
A a rd ó lo v  τή ς  ’J r o p o v  .(P ietro Dando’o d Andre) 
ík'i κατέργοο ιν,ς κνοεβντζβεω; εις Κόριτιον. Mi τόν 
Βαρθολομαίον Λάνδολον, όοτις to  1 477 /.ατά τί,ν 
3 Δεκεμβρίου είοήλδεν είς τί,ν ρ.εγάΧν,ν Βουλάν, καί 
οοτις τ6  1537  ά^ιύλεοε τα  έπ ί τν.ς Ά νδρου χτνί- 
μ α τά  του επ ί τνί; πρώτν,ς τουρκικΐ,; ε ίοβολΐς, κχ- 
τέβ/ι εις τόν τάφον τήν 2 0 Μα'ίου 4 5 45, ό κλάδο; 
οΰτος των κραταιών J & v d ó A w  τής Ά ν δ ρ ο ν  ( ).

( " Ε .τ ιτα ι σ ν ν έ χ α α  )  

Kj;porrsos.

ΑΩΡΛ Α' Ϊ Ϊ Τ Ρ Ι Α .

— 0 0 0  —

Προ τινων ίμερω ν έτιδ /,μεΐ έν Λθηναις Κυρία, 
ί 'τ ις  τ ιμ ά  ού μόνον τα  δύο £8v/¡ εις ά ες ί,μισείας 
ανήκει, τό Δχ/.ι/.ον y.ai τό Κλληνιχόν, αλλά έν γέ- 
νει τό  γυναικείου οϋλον, ού καί φυοικώς καί ηθι
κώς είναι οπάνιον κόσμημα καί έγκαύ^ημα.

II ήγεμονίς Ελένη Μασσάλο/.η,έν τώ  φιλολογικοί 
κόσμω έςοχον θέοιν κ χτέχουτχ υπό τό πλαοτόν ό
νομα Δώρα ό ' Ιττρια, είναι θυγάτηρ του ές  Ιίπεί- 
ρου καταγομένου, ποτέ υπουργού τών εσωτερικών 
τής Β λαγία; Κ. Μ ιγα ίλ  Γκίκα, ού ή οικογένεια 
πρό δύω εκατονταετηρίδων έγκαταστάαα εί; τάς 
παριστριου; έπαργίας, εόωκεν αύταίς πολλούς άλ- 
ληλοδιαδόχως ικανούς καί δζμω φελεί; ηγεμόνας,καί 
τόν πάντων έσχατον, τόν πρός πατρός θειον τής νέας 
ήγεμονίδος, Αλέξανδρον Γκίκαν, φιλόλαον κυβερνή
την καί φιλέλληνα ά-.δρα, πολλάκις μετ ' έγκαυ- 
χήσεω; όμολογούντα -ήν άρχαίαν ελληνικήν του 
καταγωγήν.

II νεα αύτου ανεψιά, τήν 22  ϊχνουαρίου 4 828  
-γεννηθεΐσα, προικ-.σθείσα δε δ ι ' έξοχων φυτικών τε 
κα ί διανοητικών πλεονεκτημάτων, έλ α /εν  αγω
γής σπανίας, υπό σοφούς διδασκάλους έκπχιδευθεΐ- 
σα, καί ιδίως τής ελληνικής Μούσης ποτισθεϊσα 
τ ό  γάλα  ύπό τόν παρ’ ήμϊν επί ποικίλη καί ¡έαθεία 
παιόεία γνωστοτατον Κ. Γρηγοριον Παπαδόπου- 
λον. Κάτοχος τών αρχαίων κλασικών καί τώ ν πλεί- 
στων νιωτερων γλωσσών καί φιλολ,ογιών, έκράτυνεν 
ενωρίς τήν φρένα της δ ι άναγνώσεων σπουδαίων 
καί ύγιών, καί δψωσεν αύτήν εις τάς άνδρικωτέρας 
μελέτας. Προσέτι δέ τό οΰτω καλλιεργηθέν πνεύ
μα  της τοσούτον έκαλλώπισε καί δ ιά  καλλιτεχνι
κής εμπειρίας, ώστε τό 4S5 4· ή έν Πετρουπόλε·. 
Ακαδημία τής Κ αλλιτεχνίας Tij άπένειμε το  άρ- 
γυρούν βραβείον τής ζωγραφικής.

Κατά τό 4 8 49, εικοσαετής ή πλήρης χα ρ ίτω - καί

( } *I-¿ Τ·. π α ο χ τ ιβ ίμ ε ν ο ν  - β ρ ά ί ϊη μ β  y«V£2/,0-ÍG ;  τώ ν  Λ χ ν -
ί ί / .ω ν  τ ι ; ·  "Ανδρου.

προτερημάτων νέα Ελένη, ένυμφεύθη τόν πρ ίγκηπα  
Αλέξανδρον Κολτζόφ Ματσάλσκην, υπασπιστήν το» 
Αϋτοκράτορος τής ί’ωσσίας, έκ μιας δέ τών έπιση- 
μ.οτάτων καί αρχαιότατων ρωσσικών οικογενειών 
καταγόμενον. Ισχυρός εχουσα τάς πολιτικός αυτή; 
πεποιθήσεις, ούδολως έδειλια καί έν αύτ?, τή  Ρωσ- 
σία κηρύττουσΐ αύτάς, καί άπαρακαλύπτως άπο- 
δοκιυ.άζουσα τό τότε έκεϊ επικρατούν κυβερνητι
κόν σύστημα, 3 έθεώρει άπάδον πρός τάς προόδους 
τού ανθρωπίνου πνεύματος καί τάς υγιείς άρχά ; 
τής πολιτικής.

Καί το ι δ ουδέποτε παρενοχληθεΐσα δ ι ά εξέ
φραζε φρονήματα, καί το·. ίδούσα μετά  τού νύν Αύ- 
τοκράτοοος ένθρονισΟείσας άρχά ; συμφωνοτέρας πρό; 
τά ς δοξασίας της, ούχ ήττον όμως μετέβη τό 
IS 5 5  εις Βέλγιον καί εις Ελβετίαν, ε ίτε  θερμότερου 
αέρα θέλουσα δ ι*  τήν υγείαν τη ; ν άναπνεύση, είτε  
άνετώτερον θέλουσα νά δημοσιεύσρ διά του τύπου τάς 
γενναίας ιδέας άςμ έχρ ις εκείνουπεριωοίζετο διά μό
νου τού λόγου δηλούσα. Εκτοτε ήρξατο σειράς εκδό
σεων άρθρων καί βιβλίων, εμβριθών τήν έννοιαν, 
ισχυρών τήν εκφρασιν, καί ών έκαστον ήοκει όπως 
χορηγήσρ επισήμου συγγοαφέως ύπόληψιν, καί ό
πιο; τιμήσν) τόν ανδρικώτερον καί μάλλον έξησκη- 
μένον τών καλάμων. Πάσα ή ευρωπαϊκή δημοσιο
γραφία μετά  μεγίστω ν ευφημιών έπεκρότησεν εις 
τά  κυριώτερα τών συγγραμμάτων τη ς , τόν ο Α/ι·- 
r a j  ixó r ¡ñor i r  Tij i / ιαζο.Ιίχτ) έχχ .Ιησ ία  β , τήν 
α Γ τ ρ ρ α π χ ή τ  ' ΕΛβετϊα./ ,  » τ α ; β Γ υνα ίκα ς  τής  
Ά να τυ .Ιής  » , καί μετά  πλείστης τέρψεως άνεγνώ- 
σθησαν όσα διά  τινων τών επισημότερων εφημερί
δων ή περιοδικών τής Ευρώπη; έδημοσίευσεν, ώς 
έν τ?, Επιθεωρήσει τώ ν δύω κόσμων τό ojpaiov μυ
θιστόρημα α Έ Μ ο νώ ρ α  " Α . Ι τ ι γ γ τ ν  β, τήν Ρ ο ν-  
j ia r ix i fr  έθπ κότι/τα  β καί τάς β Ιονΐυυς νήσους », 
έν τώ Ταχυδρομώ τών Πζρισίων τόν “ β ^ϋ ρ ισ το ν  
τον Ι ΐ ιΰ ε ρ σ τέ ίν » ,  αλλαχού τού; u ή ρω ας τή ς  'Ρ ο υ 
μ α ν ία ς  β , τήν a Έ χ χ .Ιη σ ία ν  χα ΐ τή ν  Α ϋ το χρ α τι - 

\ ρ ία ν  έν  τ ή  Α  ίχ α τυ ν τα ιτ ι/ρ ίδ ι,  β καί άλλα ; Οια- 
¡ φόρους φιλοσοφικά;, πολιτικός, καί θρησκευτικά; 

διατριβάς. Τό ύφος της, αναλόγιο; τών διαφόρων 
αντικειμένων περί ώ ν πραγματεύεται, είναι πο ί
κιλαν καί ϊσχυρώ; κεχρωματισμένον· Ολα της τά  
συγγράμματα π<έουσι πεφωτισμένην τήν αίσθ/,σιν 
καί θερμήν τήν λατρείαν τού καλού, εν τ ε  τώ  ύλικώ 
καί έν τώ  ήΟι/.ω κόσμω, τήν αγάπην τής φύσεως, 
τήν φιλανθρωπίαν, τήν θρησκείαν τής αρετής καί 
τής ελευθερίας, συνηγοροΰσιν ϋπέρ τών άπαραγρα- 
πτω ν όικα.ωαάτων καί ϋπέρ τ ή ; πολιτικής ύπκρ- 
ξεως τών έθνικοτήτων, κα ί θέμα πρώτιστον έχουσι 
τό άνώτατον τού ανθρώπου συμφέρον τήν πνευμα
τικήν αυτού πρόοδον καί άνώπτυξιν, ήν θεωροΰσιν 
ώ ; στενώς καί άναποσπάστως συνδεομένην μετά 
τών θρησκευτικών οργανισμών. Υπό τήν τοιαύτην 
Ιποψιν άνδρείως συνηγορεί ή εϋχαρις συγγοαφευ; 
ϋπέρ τής ανατολικής εκκλησίας, ήν θεωρεί ως τήν 
έγγύησιν καί τό κρηπίδωμα τών πολιτικών έλευ- 
Οεριών, κ α ί/ .χ τά  τού παπισμού, 3ν παρίσσησιν ως
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τόν σιδηροΰν ζυγόν τού πολιτικού άπολυτισμού καί 
τ ή ; πνευματικής στασιμότητος.

Ενθερμος δ» δείκνυται κ α ί ίπποτική  ύπέρμαχος 
τής δακικής έθνικότητος, είς ή ; τήν  ιστορίαν, τήν 
ποίησιν καί τά  δικαιώ ματα ωραίας σελίδας άφιε- 
ροΐ' ού / ί,ττον δέ ένθουσιωδώς όπεραγωνίζεται 
κα ί ίιπέρ τ ή ;  Ελλάδος, ήν αγαπά  περιπαθώς καί 
ώ ; άρχαίαν κοιτίδα  τού γένους ττ.ς, καί ώς μέλος, 
έκ τώ ν επισημότερων, τού κοινού καί μεγάλου γ έ 
νους τώ ν χριστιανών τής Ανατολής, κα ί ώ ; τήν 
διανοητικήν μητέρα παντός πνεύματος εύγενούς 
καί πεπαιδευμένου.

Μεταξύ πολλών άλλων £  έγραψε τήν Ελλάδα 
υμνούσα καί τάς κατά τών Ελλήνων πολεμούσα 
προλήψεις, περιοριζόμεθα άνχφεροντες τήν περ ί 
'¿ ..Μ η η χή ς  ίθ η χ ό ζη το ς  πραγματείαν αύτής, ήν 
έξέδωχεν έν τή  ' Ε Λ 6 ιτ ιχ \5 επιθεωρήσει τού Ια
νουάριου καί Φεβρουάριου τού ένεστώτος έτους. Εν 
αυτή μνημονεύει μετά  πλείστων επαίνων τώ ν άξιο- 
λόγων έργων τού Κ. Ζαμ.πελίου, κα ί μ ε τ ’ αύτού 
πολεμεΐ τήν άτοπον ιδέαν δυτικών τινων συγγρα
φέων, οτι τό έλληνικόν έθνος έξη/ρειώθη παραδε- 
/6έν  τόν χριστιανισμ.όν, ώς άν ήν (δυνατόν ή αληθής 
θργσκεία, ή ποδηγετούσα τό ανθρώπινον γένος είς 
τού πολιτισμού καί είς τής προόδου τό στάδιον, 
αύτή νά τό έξαχρειώσγ, καί μεταξύ άλλων άπο- 
δείξεων επ ικαλείτα ι τά  έξοχα έργα τώ ν πνευματι
κών πατέρων τών πρώτων εκατονταετηρίδων, άνα- 
φερουσα τό περί αύτών πολυμαθές σύγγραμμα τού 
καθηγητού Κ. Κοντογόνου.

0μ.οίως δ άνθισταμένη κατά  τών ανυποστήρι
κτω ν παραλογιών τού Τυρολίου Φαλμερόϊερ, όστις 
εν Ελλάδι ούδαμού ευρίσκει Ελληνας άλλά μόνον 
Σλάβους, αναλύει τά  περί τού αντικειμένου τούτου 
συγγράμματα τού Κ. Κ. Παπαρρηγοπούλου, καί 
πολλούς άποδίδουσα έπαίνους είς αύτού τήν ευ
γλω ττία ν  τής έκφράσεως, τήν έμβρίθειαν τής ιδέας, 
τήν ιστορικήν σπουδαιότητα καί τό>ν κρίσεων τήν 
μετριοπάθειαν, καί συγκεοαλχιοϋσα τ ά  υγιέστερα 
περί τής καταγωγής τώ ν νυν Ελλήνων ιστορικά 
πορίσματα, άποδεικνύει ότι ού μόνον διετήρησαν 
καί έπεβαλον μάλιστα εί; τού; παρ’ αύτοίς άποιχι- 
σθέντας άλλους λαούς τόν έθνισμ.όν αύτών, άλλά 
ό τι καί τόν εθνικόν αύτών χαρακτήρα γνήσιον διε- 
τήρησαν, ιδίως δέ τήν διακαή αγάπην πρός τήν 
ελευθερίαν, ή ; γενναία έκφρασις ήσαν αί συνε/εϊ; 
αύτών έπαναστάσεις έφ’ όλου τού διαστήματος τής 
ξενικής δυναστείας, ό ανεξάρτητος καί ήρωϊκός 
βίος τώ ν ορεσιβίων κλεπτώ ν, καί ής κορύφωμα 
καί στέφανος Οπήρξεν ή έλληνική επανάστασις, 
προϊόν συγχρόνως τών τ ε  φιλελευθέρων αισθημάτων 
καί τής πρός πολιτισμόν τάσεω ; τού ελληνικού 
έθνους.

Τοιαύτα φρονεί, κα ί τοιαύτας υπέρ Ελλάδος 
καί Ελλήνων διαδίδει ιδέα ; ή επίσημος αυτη συγ- 
γραφεύς, ή ένδοξος θυγάτηρ ηγεμόνων, ή τ ις  έπ ι- 
«ιημεΐ μεταξύ ήμών. Απας ό φιλολογικός κόσμος

11-1

τή  προσφέρει φόρον θαυμασμού καί ευφημιών' η
μείς δ έ  είς αύτόν όφείλομεν νά  προσθέσωμεν κ α ί φό- 
ρον εθνικής ευγνωμοσύνης.

Κ Α PK 1ΝΟΣ καί MONOM ΑΧ1 Α.
Α*9

¿ ιή γη σ ις  ίστηριχή.

—οοο—

Δεν άξιώ ό τι προσφέρω πρός τόν αναγνώστην 
ολόκληρον ιστορίαν παθολογικών παρατηρήσεων ή 
καί τής περί τήν ιατρικήν πείρας καί προόδου μου' 
άπλώς μόνον περιγράφω τάς άξιολογωτέρας τώ ν 
σκηνών είς τ ά ; όποιας παρευρεθην (*). Δέν συζητώ 
ού; ιατρός, ούδέ ώ ; φιλόσοφος πραγματεύομαι' άλ
λά μόνον ώς άνθρωπος οίκτείρων τά  γ'ένος μου διά 
τάς συμφοράς του, περιγράφω άσυναρτήτως άλλα 
ικετ’ ακρίβειας τινά  τών γεγονότων όσα βαθύτερον 
ένετυπώθησαν είς τήν  καρδίαν μου.

Ανέκαθεν υπάρχει γνώμη ότι α ί γυναίκες άντέ- 
χουσι πλέον τώ ν άνδρών είς τά ς λύπας, καί ότι 
κατά  τούτο έλαβον έκ φύσεο»; άπαράμιλλον γεν
ναιότητα. Τήν θλίψιν, τής όποιας τό βάρος κ α τα 
βάλλει τόν άνδρα, ή  γυνή φέρει εύκολώτερον, δ ιότι 
είναι μάλλον νευρική καί μάλλον ευλύγιστος. Γεν- 
νηθεΐσαι ϊνα γίνωσι μητέρες, αύταί είς τάς οποίας 
ό Θεός ανέθεσε τήν φροντίδα τής μεταδόσεως τή ; 
ζωής, κα ί τίκτουσαι έν ώδύναις, ύπομένουσι καρτε- 
ρικώτερον καί τούς όξυτέρους πόνους· Απόδειςις ύέ 
Ιστιυ ή παρούσα ιστορία. Οσοι τών αναγνωστών, 
έχοντες μεγίστην ευαισθησίαν, δέν ύποφέοουσι νά 
ίδωσι κατά  πρόσωπο·/ τ ά  ανθρώπινα παθήματα, 
τήν φρίκην ή καί τήν άηδίαν αύτών, άς «ποστρέ- 
ψωσι τούς οφθαλμούς άπό τά ς  σελίδας ταυτας, όπου 
πάντα  μέν είναι αληθινά, άλλά καί πά ντα  τρομερά 
ή κα ί αποτρόπαια. Αί άνδρικώτεραι όμως ψυχαί 
θά ίδωσι θέαμα περιεργότατον, καί θά θαυμάσωσι 
τό μέγεθος τής καρτερίας καί τήν δύναμιν τής θε- 
λήσεω; μεμιγμένα μετά  σπανίας άγάπης.

II Κυρία Λ . .  . έξ εύγενών καί εύγενή έχουσα 
σύζυγον, έπασχε πρό πολλών μηνών πάθος σύνηθες 
είς τό γυναικεϊον φύλον' ε ίχ ε  καρκίνον είς τό  
στήθος. Τής κυρίας ταύτης έγώ  ήμην ό ιατρός, κο ί 
μετά  βαθείας θλίψεως έβλεπον τό  ώοαΐον αύτό 
πλάσμα, ού τίνος ή γλυκύτης ήτο αγγελική, τη κ ό 
μενο·/ ήμέρα τή  ημέρα. Γνωστόν μετά  πόσης τα - 
χότητος ή μάστιξ αύτη σπαράττουσα ςτό θύμα, καί

( ' )  Σ Ι Ι Μ .  Ι Ι Λ Ν Λ . Ό  ο υ γ γ ρ α φ ; ό ς  τ ή ς  α ν ω τ έ ρ ω  ΰ ' . τ , γ τ ο ι ω ς ,  

ώ ;  χ α !  τ ω ν  ·3ύο ά λ λ ω ν  τ ά ;  ¿ π ο ι α ς  π ρ ο ί 3 η μ ο « € ν β α μ ε ν  ύ π 4  τ ή ν  

έ χ ι γ ρ α υ ή ν  ·■ ’ Ε μ π ό ρ ο υ  θ υ γ ά τ η ρ  » χ α ί  < Ό  υποχονδριακό;, » υ 

π ή ρ ξ ε · /  α γ γ λ ο ς  ι α τ ρ έ ; ,  ί α τ ι ς  ¡ « τ α β α λ ώ ν  τ ά  χ έ ρ ι α  μ έ ν ο ν  ¿ ν ό μ α τ χ -  

έ ζ ω γ ρ ά ρ τ , - ϊ  Ο α υ μ χ τ ί ω ;  ε ΐ κ έ ν χ ;  τ ο υ  Ι δ ι ω τ ι κ ο ύ  τ ώ ν  Ά γ γ λ ω ν  6 ί ς υ .  

ö - . i  ζ ω η ρ ό τ α τ ω ν  ρ τ ρ ω μ χ τ ω ν  χ α !  μ ε τ ά  π λ ε ί τ τ η ;  x e p - .π α θ ε ία ; .  

Τ ο ι α ύ τ η  5 ;  ή  ά λ ή Ο ε ιχ  τ ώ ν  π ε ρ - . γ ρ α β ώ ν  τ ο ύ τ ω ν ,  ώ α τ ε  χ α !  ε ι ς  τ ο  

ί ι χ α α τ ή ρ - . ο ν  έ ν η γ χ χ ο ν  τ ό ν  σ υ γ γ ρ ι φ ε χ  τ ι ν έ ς τ ώ ν  έ ξ ε ι χ ο ν . τ ύ ί ν τ ω ν .  

4 !  ί ι η γ ή τ ε · . ;  α ύ τ α ί  μ ε τ τ - ρ ρ ί ο ί . - , β α ν  ς ι ς  π ο λ λ ά ;  γ λ ο ' ι ο α α ς , κ κ !  π κ ν -  

τ α χ ο ΰ  ά ν ε γ ν ώ β ύ η τ α ν  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  σ π ο ν δ ή ς  χ α !  α υ γ χ ι ν ή « « ; .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

γεννώσα άδιακόπους καί δριμυτέρους πόνους, κχ- 
ταβιορώσκει τάς σάρκας οδυνηρότερο·/ κα ί τής φλο- 
γός καί τού πεπυρακτωμένου σιδήρου. Συνετρίοετο 
δέ ή καρδία μου οσάκις έβλεπον αύτήν μετά  πραο- 
τη το ; ύπομένουσαν τούς τόσους πόνους' ούτε φω
νήν ήκουες, ούτε δάκρυα σχεδόν έβλεπες' ούδέ·/ 
σημεϊον δυσαρέσκειας έφανέοονε πόσον έπασχεν. 6 -  
τ ε  έαετυγχάνομεν νά προμηθεύσωμεν είς αύτην 
σ τιγμ ά ς τινας ησυχίας, έστρεφε πρός ήυ.ας τούς 
ωραίους της οφθαλμούς μετά περιπαθείας μ.αρτυ- 
ρούσης βαθεϊαν ευγνωμοσύνην, έ γ ώ  δέ, καί το ι συν
ετισμένος νά βλέπω τήν οδύνην καθ' ολας τά ς όψεις 
της, οΰχ ήττον όμως ήσθανόμην λύπην.

Μίαν τώ ν ήμερων τήν ηύρα έξηπλωμένην είς ά- 
νακλιντήριο·/, ου τινο; τό πορφυρούν χρώμα άνεδεί- 
κνυεν έτι μάλλον τήν ώχοότητά της. Αί όφρύς της, 
μόλις συνεσταλμέναι, αύταί μόναι άνήγγελλα·/ ό 
ποιους δριμεΐς πόνους ν,σθάνετο, καί ότι τού; κα- 
τενίκα.

—  Πώς έπεράσετε τήν  νύκτα ;  ήρώτησα.
—  £ ί ! άπεκοίθη, μέ φωνήν τρέμουσαν άλλά 

γλυκεϊαν' έπέρασα τρομεράν νύκτα. Επαοηγορού- 
μ.ην μόνον ότι ό σύζυγό; μου δέν είναι παρών, δ ιότι 
θά συνέπασχε πολύ.

Ενώ δέ έλεγε ταύτα  είσήλθεν είς τον θάλαμον, 
σκιρτών καί γελών, παιδίον τετραετές, ό μονογε
νής υιός της" τό ξανθόν τούτο καί άγγελόμορφον 
μειράκιον, ήγνόει ό τι τής μητρός του τήν υπαοξιν 
ύπέσκαπτε θάνατος βραδύς. H τραγικοιτάτη άντιπα- 
ράστασις τοσαύτης φαιδρότητος καί υγείας καί ευ
τυ χ ία ς, π ρ ό ; επικείμενον θάνατον, είναι μέν κοι
νόν καί σύνηθες δράμ.α, άλλά σπανίως έφιστώμεν 
είς αύτό τήν προσοχήν. Φοβούμενος μήπως αί πα ιδ ι- 
κα ί του φωναί ταράξωσι τήν ησυχίαν τής ασθενούς, 
τά  άνεσήκωσα,τό έκάθισα είς τά γό να τά  μου, κα ί τό 
έτερπον κωδωνίζων τήν άλυσιν τού ωρολογίου μου. 
Τήν είΰον τότε προσηλώσασαν γλυκύ, ιλαρόν καί 
αρρήτου άγάπης βλέμμα είς τό τέκνον της, καί I 
μ ετά  ταϋτα καλύψασα·/ τούς οφθαλμούς μέ τήν  λευ
κήν, άλλ’ ένεκα τής νόσου κάτισχνον δεξιάν της, 
κα ί είδον ρέοντα τά  δάκρυα της. όπο ια  αισθήμα
τ α , όποιας ίόέας, οποίαν συμφοράν ί.ομήνευεν ή 
ακαριαία εκείνη σκηνή ! Εβλεπες τήν μητέρα νι- 
κηθεΐσαν, οΰχί άπό τούς πόνους, ά λλ ' άπό τήν  πα
ρουσίαν τού υιού της.

Εν τοσούτω ή νόσος προώδευε τα /έ ω ς , καί έπρε
πε·/ εξ ανάγκης νά γείνγ έγχείρησις' ναι μέν αβέ
βαια ήτο ή θεραπεία, άλλο; όμως τρόπος σωτηρίας 
δέν ύπήοχεν. Επιτήδειός τ ι ;  χειρουργός, τόν ό
ποιον ε ίχον  προσλάβει συαβοηθόν, ώς πολ.ύν έχοντα  
ζήλον καί πολλήν ικανότητα, ανήγγειλε τόν σκο
πόν μου είς τήν πάσχουσαν, καί τήν ήρώτησεν έάν 
ήσθάνετο ικανήν δύναμιν ϊνα ύπομείνρ τήν εγ χε ·.- 
ρησιν* αύτή δ έ  μ.ειδιάσασα θλιβερώ; μειδίαμα έμ- 
φαίνον άπόφασιν'

—  Ναι, άπεκοίθη' πρό πολλού τό συλλογίζο
μαι κα ί συνειθισα τήν ιδέαν αυτήν- συγκατατίθε- 
μαι είς ο .τι ζητείτε , αλλά επ ί δρω' πρώτον μέν νά

μή μάθη τ ίπ ο τε  ό σύζυγός μου πρό τής επιστρο
φής του, καί δεύτερον νά μή δέσετε μήτε τ ά ;  χ ε ϊ-  
ρας μήτε τούς οφθαλμούς μου.

Λπήτησε δέ τήν παραδοχήν τού δευτέρου τού
του όρου τοσούτω έπιμόνως, ώ στε δέν έτολμήσαμεν 
ν’ άντισταθώμεν είς θέλησιν τόσω ίσχυράν. Οτε 
προσδιωρίσαμεν τήν ημέραν τή ς έγχειρήσεως, ή- 
κουσε τήν  άπόφασιν ήσυχος καί ευσταθής, κ α ί ίδού- 
σα τόν χειρουργόν ότι είχεν ήθος αμφιβολίας καί 
φόβου'

—  Εννοώ, είπε πρό; αύτόν, τ ι  έχετε κατά 
νουν' ελπίζω  όμως νά σάς αποδείξω  ό τ ι, όταν μία 
γυνή θέλ·ρ νά φανή γενναία, ήμπορεΐ νά τό κα- 
τορθώση.

Τήν έπομένηνΤετράδην, ημέραν τής έγχειρήσεως,
6 χειροΰογος, ό βοηθός του καί έγώ , έθέσαμεν είς 
τήν άμαξαν όλα τά  αναγκαία εργαλεία. Νά ομο
λογήσω μίαν αδυναμίαν, δ ιά  τήν όποία■/ βεβαίως θά 
γελάσωσιν οί ομότεχνοί μου ; Τήν ώραν εκείνην ε- 
τρεμον, καί άνετριχίαζον ενθυμούμενος δτι τά  ερ
γαλεία εκείνα άφήρεσαν τήν ζωήν πολλών γυναικών.

—  Είσαι βέβαιος, ήρώτησεν ό χειρουργός τό·/ 
υπηρέτην του, ότι δέν λείπει τ ίπ ο τε  ;

Καί χωρίς νά εϋχαριστηθή άπό τήν καταφατικήν 
άπόκρισιν, παρετήρησε μόνος τήν θήκην, καί έβε- 
βαιώθη ότι όλα ήσαν έν τάξει. Δέν είχε  δε άδικον 
λαβώ·/ τήν πρόνοιαν ταύτην' δ ιό τι ενθυμούμαι π ε 
ρίλυπος ότι άλλοτε άπέθανέ τ ις  μεταξύ τών χειοών 
τού χειρουργού, δ ιό τ ι δέν εύοέθη έντός τή ς  θήκης 
εργαλείο·/ ιδίως αναγκαίο·/ διά  τήν συμπλήρωσιν 

ι '  «  έγχειρήσεως.
Επειδή ή οικία τής πασχούσης εκειτο δύο λεύ

γας μακράν τού Λονδίνου, έφθασαμεν έντός δύο ώ- 
1 ρών έφ’ άμάξης, καί είσήλθομεν εις αίθουσαν βλε- 

πουσαν είς ώραιότατον κήπον' ή μεμονωμένη θεσις 
καί σιωπή έπηύξανον τήν οδύνην μου. Ó υπηρέτης, 
ό όδηγήσας ήμάς είς τήν αίθουσαν, ήτο κάτωχρος, 
καί τούς οφθαλμούς εχων έτεροπλανεΐς, έολεπεν 
ήμάς ούχί ώ ; ιατρούς άλλ’ ώ ; δημίους. Ó λαός δέν 
έχει έν γένει πολλήν πεποίθησιν είς τήν  ιατρικήν ε
π ιστήμην' τήν χειρουργίαν μάλιστα τήν  μισεί 
δ ιότι ναι μέν επ ιτυγχάνει ενίοτε νά σώση τήν ζωήν 
τίνος δυστυχούς, άλλ’ ώς έπ ί τό πολύ σχίζουσα ά- 
νωφελώς τάς σάρκας αΰτού, καθιστά δεινότερα·/ 
τήν αγωνίαν του. ΐίγώ δέ παρετήρουν τεθλιμμένος 
τάς προετοιμασίας. Καί σήμερον ε τ ι, μετά τοσού- 
τιον έτών πείραν, είναι αδύνατον νά μή τρομάζω 
βλέπω·/ τοιαύτας' τά  πανια , τά  χειρόμακτρα, ή λε
κάνη διά τό αίμα, τό θερμόν ν·ρόν, ό σπόγγος, αί 
στίλβουσαι λεπίδες τών εργαλείων άκονιζόμεναι καί 
δοκιμαζόμενα:, όλ’αύτά  μοί φαίνονται τρομερά. Τό 
κατ' εμέ, κα ί αί πρός μάχην παρασκευαΐ δέν είναι 
τόσω φρικτα ί' ναι μέν τ ά  καννόνια βοί,αυσι, τ ά  ό 
πλα άστράπτουσι, τά  τύμ πανα , α ί σάλπιγγες ή- 
χούσι πανταχόθεν ' α/.λ’ ή  μεγαλοπρεπής έκ?·.νη 
σκηνή μεθύσκει τόν άνθρωπο·/ 0 ελπίδων φιλοδοξία; 
κ α ί ύπερηφανίας, έ·«ώ ή αίθουσα τής έγχειρήσεως ει-
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ναι ζοφεεδν θέατρου βασανιστηρίων, τώ ν 6 το ίων ή 
εοοασις είναι αμφίβολος.

Μετά τάςπροετοιμααίαςείδοποιήσαμεν τήν κυρίαν.
6  χειρούργος, ού τίνος τήν καρδίαν είχε σκλη

ρίζει ή μακρά πείρα , καί ό όποιο;· έ'χαιρεν ώς λα 
βών αφορμήν νά δείξη τήν εμπειρίαν του, έμειδία 
διά  τήν ανησυχίαν μου.

II Κ. Α. ήλθε τα.ακολουθούμενη υπό δύο υπηρε
τών, τό μεν ήθος έχουσα πράον, τό δε βήμα ευστα
θές. Τό πρόσωπόν της ήτο ώχρόν, καί μειδίαμα 
θλιβερόν, ώς ημέρας Νοεμβρίου τελευταία άκτίς έ- 
μαρτύοει τήν άπόφασίν της. Γΐτο τότε είκοσιέξ ή 
είκοσιεπτά ετών’ καί ούτε ό φόβος τής έγχειρήσεως, 
ούτε ή ρ,έλλειψις καλλωπισμάτων, ηλάττουν τήν 
ώραν εκείνην τό  κάλλος της. 11 μ.ακρά μαύρη κόμη 
της, τής όποιας τήν ωραιότητα άνεδείκνυεν έτι 
μάλλον καί έποίκιλε τεφροειδές τ ι  χρώ μα, διεχέετο 
£ίς τό μέτωπον καί τούς ώμους της, λευκότερους 
καί τής χιόνος, οί δε γαλανοί της οφθαλμοί, έσκε- 
πασμένοι άπό μαύρας βλεφαρίδας, έστερούντο τήν 
ώραν εκείνην τό σύνηθες θέλγητρον, τήν μα- 
λακότητα δνλαδή αυτών. Αγωνία τ ις  έξ εναντίας, 
καί αγωνία ζωηρά, ήρμηνεύετο δ ι’ αυτών’ έβλεπες 
έ τ ι ή σταθερό της τής ψυχής, ή δύναμις τής θελή- 
σεω; έποοσπάθουν νά καταβάλωσι καί τά ς υποψίας 
τού θανάτου καί τόν φόβον τών πόνων. Οί χαρα
κτήρες της ήσαν τοσούτω ομαλοί, ώστε καί έπιτη- 
δειοτέρα γραφίς δέν ήθελε κατορθώσει νά υιαγρά- 
ψη τήν κομψότητα τοιαύτης μονός καί τοιούτου 
στόματος. Μ όψις τη ς , μάλλον άχρους συνήθως, 
ήτο όιαυγής ώς αλάβαστρος, τήν ώραν μάλιστα 
εκείνην καθ ήν τό α ίμα  συρρέον ορμητικόν πρός 
τήν καρδίαν, καταλείπει τά  άλλα μέρη τού σώ
ματος. Παρετηρήθη ανέκαθεν δ τ ι ή τρομερά αυτη 
νόσος επιπολάζει εις τάς οόραιοτέρας γυναίκας’ διά 
τ ί  όμως άγνωστον.

Ιίεριβαλούσα μ.έ μέγα σάλιον ινδικόν τήν λευ
κήν έσθήτά της έκάθησε. Πώς! ελεγον κατ’ έμαυ- 
τόν, τόσον κάλλος καί τόση άθωότης νά ύποβληθώ- 
σιν εις βόσανον μή έπιβαλλομένην μήτε εις τόν 
κακουργοτερον τώ ν ανθρώπων! I] σκέψις αυτη μου 
κατεσπαραττε τήν καρδίαν’ ή πρός τούς ανθρώπου; 
βκληρότης τού ουρανού έπάγωνε τό α ίμά  μου. Μίαν 
μόνην παραμυθίαν γνωρίζω οσάκις παρευρίσκομαι 
εις τοιαύτας σκηνάς, ή καί ότε μοί επέρχονται το ι- 
αύται ίδέαι, τήν πίστιν εις ζωήν μέλ.λουσαν.

Εννοησασα τήν ταραχήν μου ένευσε νά  υπάγω 
πεός αυτήν, καί μοί ε ίπε νά π ιω  ολίγον οίνον άπό 
τη ς παρακείμενης φιάλης.

—  Λεν α γα π ά τε , ήρώτησα, κα ί σείς ολίγον;
—  Μ αλιστα, άπεκρίθη μέ φωνήν μόλις έ’ναρ- 

θρον, έάν νομίζετε ότι Οά μ έ  ώφελήση.
Αλλά μόλις ήγγισε τό ποτήριον είς τ ά  ’χείλη, 

καί άποδούσα αύτό είπε μέ ίλαρότητα’
—  Βλέπω, ιατρέ, ο τι κα ί σείς έχετε ανάγκην 

τον.κών. -ά ς  μαντεύω, καί ευγνωμονώ διά  τήν κα- 
λοσύνην σας, κα ί διά τόν φόβον τόν όποιον είς μά· 
την προσπαθείτε νά κρύψετε.
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τήν τράπεζαν, 

έθαύμαζον τήν χάριν τού λ.ονου καί τό θέλγητρον 
τής ευαισθησία; τήν οποίαν μόνον α ί γυναίκες δει- 
κνύουσιν ασκούσα·. τάς μεγαλγ.τέρας τών αρετών. 
Στραφεϊσα μ ε τ ’ όλίγον πρός εμέ ε ίπ ε ’

—  Συγχωρήσατε, ιατρέ μου, τήν αδυναμίαν 
μ ια ; γυναικός, ή μάλλον τήν φαντασιοκοπίαν, όπως 
ίσως θά τήν ονομάσετε, ΐδού γράμμα  τού άνδρό; 
μου. γράμμα φ ίλτατον είς έαέ, δ ιότι περιέχει τήν 
έπιβεβαίωσιν τής αγάπης του’ θέλετε νά τό κρατή- 
τ ε  . . .  πρό τών οφθαλμών μ,ου . . . ενόσω διαρκεί 
ή έγχείρησις ’, έχω  ανάγκην να τό βλέπω . . . Εν
νοώ ότι γελάτε διά  τήν ίδεαν μου, αλλά σάς ζητώ 
αυτήν τήν χάριν . . .  13;

—  Κυρία μ ου, άπεκριθην, δυσκολεύομαι νά συγ- · 
κατανεύσω’ τό γράμμα Ö αύξηση τήν ταραχήν σας, 
ένώ ε /ε τε  άναπόφευκτον ανάγκην ησυχίας.

—  Λανθάνεσθε, άπεκοίθη εύσταθώ;’ μαλιστα  θά 
φέρη τό εναντίον άποτελεσμ.α. . . . Καί άν μέλ
λω . . . ήθελε νά είπη <ι *ώ! t á r  ¡ιί.Ι.Ιω  r  άποβά- 
ra , ϊ  άλλά δέν έτελείωσε’ δέν κατώρθωσε νά προ
φέρω τήν λέςιν ταύτην. 11 ακαταγώνιστος εκείνη· 
γυνή εφοβείτο τόν θάνατον’ αλλά καί τοι φοβου-

I μένη αυτόν ώ πλίζετο  μέ γενναιότητα. Οί όφθαλ- 
! μοί της έ/.λείσθησαν έπ ί μικρόν, ή χειρ της ήτο 
ψυχρά καί κάθιδρος. Μοί ένεχείρησε 0έ τήν επ ι
στολήν ούχί τρέαουσα, άλλα μάλλον ακίνητος.

—  Συγκατανεύω, ειπον, εί καί άκουσίως, είς ό ,τι 
μέ ζητείτε, άλλ έπ ί συμφωνία νά μέ άφήσετε να 
κρατώ τα ; χεϊράς σας ένόσω διαρκεί ή έγχείρησις.

—  Μέ φοβεϊσθε, ια τρ έ ; είπε< ύπομειδιασασα.
Καί άφεθη είς τήν διάκρισίν μου. Ο χειρουρ

γό ;, όστις έν τοσούτω έφαινετο ανυπομονος, επλ.η- 
οίασε τήν πάσχουσαν, καί ως έάν έπρόκειτο νά 
παρευρεθή είς γάμον ή είς πανήνυριν, ε ιχ ε  τό 
πρόσωπο/ τόσω φαιύρόν καί τ ά  λόγια τοσω εν
θαρρυντικά, ώ σ τε βλέπυυσα αύτόν ή ασθενής, βε
βαίως δέν Οά ¿φοβείτο θάνατον.

—  Ελάτε δά, ανέκοαϊεν, άκόμη δέν έτε/χίωσαν 
τέ  γλυκά σας λ ό γ ια ; Πρέπει, κυρία, νά τελειώ- 
σωμεν τήν μικράν αυτήν ύπόθεσιν’ καί μ ετά  ταύτα 
θά έχωμεν καί υγείαν, κα ί χαράν, καί ημπορείτε 
νά ύμιλήτε όσον θελετε.

—  Είμαι έτοιμος, κύριε. Εύγήκαν έξω οί δού
λοι ; ήρώτησε μίαν της ύπηρέτιδα.

—  Ναι, κυρία, άπεκρίθη, όλη περίδακρυς.
—  Εϋγήκε καί ό Ερρίκος μ ο υ ; ήρώτησεν έκ νεου 

μέ φωνήν άσθενεστέραν.
Κ αί άκούσασα ό τι κα ί αύτός έςή/.θεν, είπε·/’
—  Εμπρός.
—  Μία τών θεραπαινίδων άπέσυρε τότε τό  σά- 

λιον τής κυρίας της’ ό χειρούργος τή* έτοποθέτησε 
πλαγίω ς πρό; μίαν τώ ν γωνιών τού θρανίου, άπε- 
δεσε τόν αριστερόν της βραχίονα είς τό όπισθεν τού 
θρανίου, κα ί τήνπαρήγγειλε νά στρέψη τήν κεφαλήν 
πρό; τόν δεξιό/ ώμον’ αυτή δε ήνοιςε τό στήθος 
μέ τόσην ησυχίαν, ώστε ¿νόμιζες οτι ήλλαζεν έν
δυμα ι'να ύπάγη είς τόν χορόν, καί μοί έδωκε τήν

Π A Ν Δ Ω Ρ Α.

1 Εγώ δέ άποθείς τό ποτήριον είς
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δεξιάν της. Εγώ δέ λαβών τήν επιστολήν τοΰ συζύ
γου της έθεσα αύτήν, όι; είχεν απαιτήσει, πρό 
τώ ν οφθαλμών της, ένώ μέ ευχαριστεί δ ιά  τού 
βλέμματος, τό όποιον έλεγεν εν παυτώ’ ήσύχα- 
σον, θά ίδής πόσον είμαι γενναία. Εβλεπε τόν θά
νατον καί έμειδία. Ε ίπατε, ήρωες τών στρατοπέ
δων, σείς οϊτινες βλέπετε ατάραχοι ρέον τό αίμά 
σας, 6 ηρωισμός σας δεν είναι κατώτερος τοΰ θάρ
ρους τής γυναικός εκείνης ;

Τά βλέμματά  της έχαμηλώθησαν, καί νεύσασα 
τούς οφθαλμούς ποοσήλωσεν αυτούς είς τήν επιστο
λή ν’ οί οφθαλμοί, ή ψυχή,ή ζωή της συνε,ιεντρώθη
σαν είς τόν χάρτην έκεϊνον, τόν όποιον ήγάπα τόσω 
περιπαθώς. Θά έλεγε; ό - ι  ήγωνίζετο νά ύποφέρ·/) 
τού; πόνους μεταφέοουσα, ούτως είπεϊν, ολόκληρον 
τήν ύπαρξίν της εκτός εαυτής, καί άφιερούσα αύ
τήν  είς τό προσφιλές εκείνο αντικείμενου. Ο χε ι
ρουργός έζηκολούθει έχων τό αύτό θάρρος, κα ί μέ 
χεΐρα σταθεράν έπεχείρησε τό τρομερόν έργον. 
Κ αί είδον ένώ τόν σίδηρον διασχιζοντα  τό πάλλον 
στήθος’ κα ί μ.όνη ή πρός τήν δεδοκιμασμένην εμ
πειρίαν τού χειοούργου απεριόριστος πεποίθησίς 
μου μοί έδιδε δύναμιν νά μένω θεατής τού τρομε
ρού εκείνου δράματος. 0 τ ε  ή όςεία λεπίς είσέδυ- 
σεν εί; τήν σάρκα, σπασμοί έτάραξαν όλον 'τό  σώ
μα  της, καί όψις νεκρού περιεχύθη είς τό  πρόσω- 
πόν τη ς’ άλ.λά δεν έσάλευσε, δέν έκ'.νήθη διόλου' 
ούτε κάν λέςιν έτρόφερε.

Κ ατ άρχάς ήλπισα ô’r t  αϊφνιδίχ τ ι ;  λειποθυμία 
ήθελε σώσει αύτήν άπό τής οδύνης, καί ότι διαρ- 
κούσης τής αναισθησίας, ήθέλομ.εν εκριζώσει τόν 
καρκίνον. Καί όμως οί οφθαλμοί τη ς , τών οποίων 
τήν λάμψιν έφαινετο έπαυςάνων ό πόνος, δέν ά- 
πεσπώντο άπό τής επιστολής. Η έγχείρησις διήρ- 
κεσε πολλήνώραν, καί ΰπήρξεν οδυνηρότερα ή όσον 
ήλπίζομεν’ αλλά είς μόνος στεναγμός έξήλθεν έκ 
τού κατασπαραχθέντος εκείνου στήθους, καί ούτο; 
ότε έτέθη ό τελευταίος επίδεσμος.

—  Ετελειώσατε ; ήρώτησε.
—  Ναι, κυρία, θά σάς μεταφέρωμεν είς τήν 

κλίνην σας.
—  °X.‘> ό χ ι, θά υπάγω  μόνη’ ελπίζω  ό τι θά τό 

κατορθώσω.
Καί ήθέλησε νά σηκωΟή. Επειδή δέ τήν έμ ποδί- 

σαμεν φοβούμ,ενοι μήπως ή κίνησις φέρη άπαίσιόν 
τ ι .  συγκατετέθη καί τήν μετεφέραμεν' άλλά μόλις 
έςηπλωθη καί έλειποθύμησεν, ώστε ένομίσαμεν οτι 
άπεθανε. Κ ατέλιπε λοιπόν αύτήν ή ενέργεια τής 
ζωής κατά  τήν κρίσιμον εκείνην πάλην; Επλησιά- 
σαμεν κάτοπτρου είς τά  χε ίλη  της. καί μόλις α
νεπαίσθητος άχνη τό έθάμβωσεν. Ανένηψε τέλος 
πάντω ν' κα ί επειδή έθεωρήσαμεν αναγκαίου νά 
κοιμηθή, έδώκαμεν αυτή ναρκωτικόν τό όποιον έ- 
πεφερεν ύπνον επτάωρον. Τήν επιούσαν ό μεγα 
λύτερος κίνδυνο; είχε  παρελθεϊ. Αλλ,' ή άνάρρωσίς 
τη ς  έγένετο βραδεία. Εν τώ  διαστήματι αύτή; τήν 
έπεσκεπτόμην συνεχώς καί μετά ζήλου, κα ί έθαύ- 
μαζον τήν καρτερίαν της, τής όποίας ούτε άμυ-

δοάν ιδέαν, κατώρθωσα νά δώσω διά τής παρούσης 
περιγραφής. Επί τέλους έθεραπεύθη.

Μίαν τών ήμερων, καθ’ ήν ε ίχ ε  λάβει επιστολήν 
τού άνδρός της, τήν είδον περίλυπου’ καί έκ τινων 
λόγων της έννοήσας ότι γυναικεία τ ις  ίδεα έτά- 
ραττε τήν καρδίαν της, ή ιδέα ότι ή νόσος δέν ήλ- 
λοίωσε μεν τό εξωτερικόν κάλλος της, άφήκεν ό- 
μως πληγήν σκληράν καί ανεςάλειπτον, τήν π α 
ρηγορούν.

1 , . » , γ  · ι—  Α ' ανεοωνησεν . . .  ο συ^υγο; μου I . . .
Καί δακρύσασκ έπρόσθεσε'
—  Καί όμως έλπίζοι δ τ ιθ ά μ έ  αγαπά π ά ντοτε ..
Πρός τό αξιοθαύμαστου τούτο παραδειγμα  τής

γυναικείας γενναιότητας, πρό; τήν ηρωικήν ταύτην 
άνδρίαν τήν όποιαν συγκερά, ουτω; είπεϊν , ή ευ
αισθησία, παρέβαλον πολλάκις έργα ανδρικά, τών 
οποίων έγενόμην μάρτυς ιός ιατρός’ άλλά, τό ομο
λογώ, ούδέν έξισούται πρός αύτό κατά τήν ηθικήν 
αξίαν, τήν ευγένειαν καί τήν σημασίαν. Παρευρε- 
θείς είς πολλά ; μονομαχίας, είδον μανίαν θηριώδη, 
ακατάσχετου δίψαν ανθρωπίνου α ίματος, ακατα 
νόητου επιμονήν εί; τό να θανατώσωσιν ή νά 6α- 
νατωθώσιν’ δέν ήτο όμως αυτη γενναιότης ανθρώπου, 
άλλά θηρίου λύσσα. Αέν ήθελον δέ αποφασίσει νά έκ- 
Οέσω έν λεπτομερεία τήν μονομαχίαν είς τήν διή- 
γησιν τ ή ; όποίας μεταβαίνω, έάν δέν ήμην βέβαιος 
ότι καί τά  πρόσωπα τού δράματος άπέθανον, καί αί 
οικογένεια·, αύτών ή δέν ϋπάρχουσι πλέον ή έσκορ- 
πίσθησαν.

( " Ε η ιτ α ι  τυ  τι',Ιος.)

—ουο—

Τραγωδΐαι Ί ω . Ζαμπελίου Αευκαοίσυ. *'ExC. Γ. Γ. 'Γαφτχνη  
Ήπειρώτου. Τ ίμ . Α’ να ! Β \ Έ ν  Ζαχύνβ-.ρ 18()0.

Ό  Γεροοτάθης, ή αναμνήσεις τή ς  κ α ιΐιχ ή ; μου ήλιχίας, ύπίι 
Α. Μελά. "Εχδ. Β’. Έ ν Ά ίή να ις  18Ο0.

Τ ις ¿ προορ’.σμδς σου άνθρωπ.ννυ p-θυ. -— Λόγος Γ. Τ ερ-.,ί- 
σου, P'.Sa·. βϋλαχος σϊ,ς Β ονλϊ.;, 1 8 5 0 .

Τό ποώτον τών συγγραμμάτων τούτων ά νκ γγελ - 
λομεν απλώς, άναβάλλοντες δν’ Ιλλειψιν χρόνου τήν 
άνάλυσιν τών έν αύτώ περιεχομένων. Τούτο μόνον 
νομ.ϊζομεν άναγκαϊον νά καταδε.ξωμεν σήμέοον, ότι 
ό αοίδιμος ί. Ζαμπέλιος πρώτος έδραμάίοπυ-ησι 
είς τήν καθομιλουμένην έν Επτανήσω πρό τού ήμε
τέρου άγώνος, κα ί ότι είς τήν προπαρασκευήν αυ
τού δραστηρίως συνετέλεοε διά  δραμάτιον ένθερ
μον άποπνεόντων φιλοπατρίαν.

Είναι δέ κα ί τούτο άςιον σημειωσεως ότι όλα·, 
μέν αί άνά χε ΐρα ; τραγωδία·, ύπόθεσιν έχουσιν 
ελληνικήν, α! πλεϊστα ι δμως άπαθανατίζουσι τιύυ 
νεωτέρων ήοώων, ώς τού 'Ρ ή γα  καί Καρχίσκάκη κα 
Βότσαοη, τά  κατορθώματα.
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Αλλά καί ó έκδοτης τών τρ α γω δώ ν έφιλοτιμήθη | 
ίο. γείνη ή έκτύπωσι; έπ ί καλλίστου χάρτου καί 
δ ιά  νέων, εύμεγέθων καί καθαρών στοιχείων’ έχν δέ 
κα ί περί τήν ορθογραφίαν κατεβάλλετο μείζω* 
®3οντίς, t í  εργον ήθελεν άποβή έντελέστερον.

Τοΰ Γεροστάθου ή δευτέρα έκδοσις, γενομένη μό
λις έν έτος καί ήμισυ μετά  τήν πρώτην, έπικυροϊ 
όσα υπέρ τής χρησιμότητος τοΰ πονήματος τούτου 
έγράψαμεν άλλοτε’ ή τοσαύτη S i  έπ ιτυ χ ία  Si·/ 
χρεω στεϊτα ι μόνον εις τήν έλλειψιν βιβλίων καλών 
πρός άνάγνωσιν, άλλά πρό πάντων εις τήν έκλογήν 
•εών παραδειγμάτω ν άτινα  έπιτηδείως συνέλεξεν ό 
συγγοαφεύς έκ τής πατρίου ιστορίας, καί εις τήν 
έπιτηυειοτέραν συναρμ.ολογίχν καί έκθεσιν. i l  ϊ- 
οτορία τών Ελλήνων περιέχει αληθώς απαράμιλλα 
υποδείγματα  πολιτικώ ν, κοινωνικών καί στρατιω
τικών άρετών, άτινα οϋ μόνον πρέπει νά έχωμεν 
ΰπ’ όψιν άδιακόπως ά π ' αυτής τής νεαρά; ήλικίας, 
άλλά καί νά μιμώμεθα, έάν θέλωμεν νά φθάσωμεν 
εις τόν δρον, τόν όποιον εχομεν μ.έν άενάω; διά 
στόματος, δέν έπιδιώκομεν όμως πάντοτε και Si' 
ε'ργων.

Εις τοιαΰτα έργα π α ρορμα ήμδς δίς καί τρις 
τοΰ έτους δ ι’ ομιλιών ό μετριοφρονώ; ύπογραφόμε- 
νος βιβλιοφύλχζ τής βουλής Κ.. Τερτζέτης, συγκα
λών έπ ί τό αύτό τούς φιλακοοάμονας Αθηναίους. 
Λένων δέ Αθηναίους δέν εννοώ μ.όνον τούς προσελή- 
νους,τούς βλαστάνοντας ώ ςτό σύμβολον τής προστά- 
τιδος τής Ακροπόλεως έκ τώ ν ζοφερών στέρνων τής 
Λήμητρος, άλλά τούς έν Αθηναις κατοικούντας, ό- 
θενδήποτε τής έσω καί έξω Ελλάδος καί άν ώσι. 
Ιίλήν τούτου, μισώ άπο καρδίας την διάκρισιν τήν 
όποιαν πολλοί έπιζητούσι, προσαρτώντες εις τό 
ίδιον όνομα καί τό  τοΰ τόπου τής γεννήσεως αυτών. 
Εννοώ τόν Θουκυδίδην προσγραφόμενον Αθηναιον' 
δ ιό τι τώ  καιρώ έκείνω Ελλάς δέν ϋπήρχεν, άλλά 
Σπάρτη καί Αθήναι κα ί Θήβαι κα ί Α ίγινα, καί κα
θεξής’ σήμερον ομως, δτε μάλιστα έχομεν είπερ 
π ο τέ  άνάγκην συμπή,ξεως, νά επονομάζεται φέρ’ εί- 
πεΐν ά έκδοτης τών τραγωδιών τοΰ Κ. Ζαμπελίσυ 
Ή π ειρ ώ τη ς , καί, τό χειρότερον, νά έπονομα’ζη Α ε ν -  
χάδιον  τόν τραγωδοποιόν αύτόν, είναι t i  μή  άλλο, 
τουλάχιστον άκαιρος άπομίμησις.

Ó Κ. Τερτζέτης ομως, οΰχί ιός Ζακύνθιος, άλλ' 
ώς Ελλην ένθέρμως αγαπών τήν όλην Ελλάδα, ζη
τώ ν νά λύση δυσδιάλυτον άλλως ζήτημα , « τ ις  ό 
προορισμός τοΰ ανθρω πίνου β ίου , » κατέθεσε τόν 
πρώτον λίθον πανελληνίου καταστήματος. Γίαί μέν 
άστεΐον θά ήτο τό  Α επ ρ ο χο μ εΐο ν  τοΰ Κ. Τερτζέ- 
του άν βάθρον μόνον είχε τήν Ομιλίαν του’ διότι 
αί δμιλίαι έχουσιν, ώς άξιοι ό Ομηρος, πτερά , καί 
ταχέω ς τό  προσφιλές τέκνον τοΰ Κ. βιβλιοφύλακος, 
ώς οί νόμοι τής βουλής παρ η λειτουργεί, θά με- 
ταρσιοΰτο καί αύτό πρός τήν αιωνιότητα έπ ί π τ ε 
ρύγων άνεμων’ αυτός ομως, φρονών μάλλον επίγεια , 
κα ί μή έπιθυμών νά μακαρισθή άμα γεννηθέν τό 
μονογενές τέκνον του , ήλθε κομίζων πρός τήν Ο μ ι
λίαν καί χ ιλ ιάδας δραχμών πέντε.

Ομολογώ ότι τό χρυσοΰν τούτο θεμέλιον, τό  κα- 
ταοληθέν υπό τού έν Λονδίνω φιλογενοΰς Κ. Μαυ- 
ρογίάννη, κατά  πολύ μοί φαίνεται στερεώτερον ού 
μόνον τοΰ λόγου τού Κ.. Τερτζέτου καί τών όπέρ 
τοΰ Α επροχομ εΐον  έκδόσεων τοΰ Κ. Αεκιγάλλα, 
άλλά καί αύτών τοΰ Χρυσοστόμου τών Ομιλιών.

β ~Αρ εα τι λήρος π ά ν τα  πρός τό  χ ρ ν σ ίο ν . »
Αλλ’ όσον καί άν είναι δαψιλές τό  δώρον δέν άρ

χε ι μόνον εις τήν οικοδομήν τοΰ Α επροχομεΐον ' 
διό λυπούμεθα ότι οί πλεΐστοι τώ ν παρ ήμΐν εύπο- 
ρωτέρων ούδέν συνεισέφεραν άχρ ι τοΰδε, άναθέτον- 
τες έκ κακής συνήθειας τήν περί τών τοιούτων 
φροντίδα εις τήν έλευθεριότητ* τών έξω τής έλλά- 
δος ομογενών. Βεβαίως ύπήρξεν έποχή καθ’ ?,·/ ά- 
ναπόφευκτον ειχομεν άνάγκην τής έλευθεριότητος 
ταύτης’ σήμερον όμως δυνάμεθα, φρονώ, νά άνε- 
γείρωμεν ενίοτε καί άνευ αύτών εύεργητικόν τ ι  
μνημείον.

ΦΙΑΕΑΑΗΝΙ Κ Λ Γ Λ Ι Α ι

Κ Α Ρ Ο Λ Ο Υ  τοΰ  Λ Ε Λ Ο Ρ Μ Α Ν  (*). 
 000 ----

Ό π ιδ ό μ 6 ? ο τ ο ν  α ί 

τ η μ α  δόξτ,ς 

ΟΓον ά π ο ι /ο μ έ ν ι ο ν  ά ν -  
δ ο ώ ν  δ ία ι τ α ν  μ α ν ύ ε ι  

Κ α ί λ ο γ ί ο ΐ ί  το·1< ά ο ιδ ο '? .

Π ίν δ . Π · .δ . Ε ίδ .  Α’ .

Μ ούσα σ επ τή , χ α λ λ ιτ έ λ α δ  αίδοίη,
"Η τις  ά γλ α ά ς  π τ έ ρ υ γ α ς  άείρεις  
Α ιύ σ σ ο υ σ  ε ις  ά γα η 'ιν  έαθ.Ιαϊο ό ό ιν , 

γ .Ιύχ ισ τα  ό" άδεις.

( · )  " C o a  ? · Λ λ ά δ .  2 3 6 ,  « λ .  4 7 4 ,
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Τ ά ς  φαεινάς οί χ.Ιεί'ζονσα πρά ξεις ' 
θ έ λ γ ε ι ς  τε  φ ρ ένα ς  π α γχρ α το νς  Θ ιοΐο, 
T o r  σ ά λ π ιγ ζ  ύ μ ν ε ϊ ήδύθρους Α γ γ έ λ λ ω ν  

ήεροφώνως.

Κ .Ιΰθ ί μ ε υ  φ ίλω ς, τ ι  ή δ’ ¿χ άμόρότω  
λ ε ι ρ ί  Σ ή ν  .Ιά6' a lo M f& ro r  χ έ λ υ ν ,
Η  δε  χ ρ υ σ έη ς  χιθάριος π λ ή χ τ^ο ν , 

ε ίπ έ  δέ ευφρων,

Τ ίπ τ  ά ρ ' άσπά σ ιον  'E p a z l r  π έ λ ε ι  
'Γάσσον, αιώ να τό ν  ό  έ π ί  γη ς  ουδας 
Ή  τ ί  xvdpór π ο υ λυΰμ ν α το ν  τόσσον 

Θ ειουδές όντω ς;

Ό σ σ ο ν  χ α ρ δ ί  εύπα γή ς, μ ελ ιν ο ν χ ο ς  
Κ λ ε α ο γ ε ν ιο ύ ς  Α εινορμά νο ιο , ή ν  περ  
Α ιθω ν, άχάψατος tμ  μ έρ ο ς  γ.Ιε’γω ν  

Έ .Ι.Ιά δυς  ΰκερ  ’,

“H r  τ ’ ίο ιχ ε  σ τέμ μ α τα  άριζιμίω. 
Μ α ργα ρείο ις  ρ ή μ α σ ιν  άρηρύτι 
ΚαΛΛΰν’ εύπρεπώ ς, ά μ ά χη το ν  χ,Ιέος.

δουν υίχομένω ,

—  Α ιοσχούρ’ Α ρ ε τά  ά γα υή ς κόσμος 
Α νβ έω ν  π ά ν τ  έ ζ  ίροΰ Ε.Ιιχώ νος  
~ΊΙ χα .Ι.Ιίσ τη  χ ε ιρ ί  μ έ ν ε ι  τε  ά -  

γε ίρ α σ α  εϋνω

~Ηζορ ιθύγρω ν τον δ ' ερρα ν ' άρίστου  
Α νό ρ ό ς , d r  'γ ε ίν α τ  εύδόζου ΓαΛ.Ιίης  
λ η δ ύ ς  χα .Ι.Ιίπα ις, έα ΐς σζιόαραΐσ ι

ό ώ.1έναις τρ ά γ ε '

Τώ  χ ε ν  είνα Μ γχιος οις γα ιδ ίμ ο ις  
~Ηεν π α ισ ί χα ρτερόγροσιν  τόσσον ’
Κ α ί γ ά ρ  Τ έ χ ν η ς  ή  δ ’ Ε π ισ τή μ η ς  δίης  

χΛ ή ϊσ α ν  ó f t r .

Τώ  χ ' 'Ε ριχυδής Α ενορμάνω  β ϊη  
Τ νιη ς  δ  αύ γυ .Ιή ς  όμαίμοιο ίπ .Ι ε ζ  
Α ζ ίη  μ ά .Ι ' έν  βα ιώ , χ.Ιντώ  μ έ ν  τοι 

ήμ α τι β ίου.

Κ α ί γ  οι χαρδϊα  Α ρ ετΛ  χεχα σμέ-  
νη οντοι μ έ .ΙΛ ησεν  ίρ ω τ ά γνεΐο ν  
Έ μ π ν ρ ο ν  σ χη να ι ποτ'ι δ ία ν  Έ Α .Ιά δ ' 

Ε νγο ν ο ν  a ta r .

7I I  χρείσσω ν χρυσ ο ϊο , τοχέ\ων δ  άμα  
Α ρ ε τ ά  π έΛ ει, μα .ία χα υγητο ΐο  
θ  ύπνους, ζη.ίω τός δέ θανεΐν  y πότιιος  

Α ρ ε τ ά ς  χ ά ρ ιν .

Τ ά ς  χώ ρας έράσσατο, δόμησεν τε  
Κ εία ρ  ένόν έμπε/ρόχα .Ιον μά .Ια  
Είχους τήνας β ω μ ό ν , (ίν άχαμάτω ς  

άζετο  M a r .

Τ ό ν  δ ' αν τ ’ ά γν ε ίο ν  δ ιο τρα γή  ερον 
Π α η ε π ύ π τ η ς  θ ε ιο ς  θ ιάσσ .ιτ ' εννονς, 
Κ α ί τό ν  εύ.Ιογήσας ίν ε ν σ  έα ΐσ ιν  

όγρΰα ι θείαις 

I  υϋ Α ενορμά νο ιο  όμμα  χ α ρ ίε ν  
Ι 'σ τά τη ν ,  οπ ’ ήε.Ιίου ίδ ι  μ ε ν

Τ η  δ ' έ ν  ά γχά .Ιη  ίμμειροέση γο ί-  
ης π ερ ιγί.ίσν .

Ύ σ τ ά τ η  τ ε  οίο π νοή  γεννα ίη  
Τώ φερεσΰίω μ ι γ έ μ ε ν  ά ιψ α τ  
Ε ύύδμου πανήρεος εύχε.Ιάδου

χεί.Ιο υς  'Ε Μ Ιάδος.

Τώ ς ε γ α  θ εό ς . T a v η J εγ ί|ς  μ έ ν  το ι 
Κ ή ρ  δυσηχέος τ '  άπόνου θανέιτου 
"Ω ρσεν ή  φθόνον δεινόν ον πρός δ ϊον  

Κ ρ ά ς  Α ενορμάνον,

Α .Ι Χ  ά ν ’ 'Ε .Ι.Ιάδος χ α ρ 'ε σ σ α ν  μ ο ίρ α ν ,
~ΙΙχε δ ' ιόν .Ιευ γα Μ ο ν  β α σ χα ίνω ν '
Κ α ίρ α  οιο χα ρχα ρύδονν  εύηχη

άρπάσας όψην

"Ω ρσ άνα.Ιγώ ς τή ν  δε  χα τά  ήόώσης 
Κ ρ α τό ς  Α εινο ρμ ά νο υ  θα.Ιερας ε τ ι  
“Η ρ ιπ εν  δ ' αντη  γθ ψ έν η  πρός χό.Ιπον 

ψί.Ιον 'Ε .Ι.Ιάδος.

Τ έθνη χεν  δ ' ά γή ρ  μεγά θυμος ό  δε  
'Ιμ μ ερ τή ς  οί εύχΜ έος ά .ίόχου  
Ν ό σ γ ι, χα ί π ά τρ η ς  έριχυδοΰς μέ .Ια , 

τώ ν  ιέ ύμογν.Ιων. 

Ό μ μ ά τεσ σ ιν  οιοις θα./ειρόν δάχρυ  
Α εΙΰ ο υ σ ιν  πα ιδός μ ο ν ο γεν ν ο ΐχ  οίο,
Τ ό ν  γ  ε ν ε γ χ  εις γ ε ίη ν  Έ .Ι .ίά δ α  όπως 

χά.Ι.Ιος έσΐύη  

Τ ά ς χώ ρας μ εγή ρ εο ς , ά ν  έχεΐνος  
Ά ί , ί ΐ  έμπίψως" ά ρ ετά  γ ά ρ  οί φ ί
λ ε  'χά .Ι.ίυνε τ ή ν  δ ’ άμΰρόσια  ερνη  

γ  ίσ α σ α  τόσσα.

— Ο 'ί! πό τμος πικρός ό’ ό χύδιστος μ έν τα ν  
Π ά ντω ν ' * 0 ν  δέμως δ ιο γεινές , ώ π ερ  
Τοίος θέαχελος νόος, άμόροτύν τ ε  

ήτορ ένώχουν

Χ ε ρ σ ί  μη τρώ αις χ ν δ α λ ίμ ο υ  π ά τρ η ς ,
Λ 'ιρ σ ί τ ’ αύ άχο ίτιδος χ ιδ ν ή ς  αλό
γο υ ' δύθη κυρ ή σ ’ έα χότος τάφου"

Π νεύμ α  δ ' έοΧο 

θ ειο ειδές  ά γ λ α ό ν  εις ιίγχ ά λ η ν  
θ ε ία ν  α γ ν ό ν  ώ χυπ έτα σσεν , όπως 
Σ τέμ μ α  τ’ αστέρω ν α υγή ς  άθανά ιου  

σ χ ή  χ α τά  γέρ α ς '

~ ΙΙιορ  δ ’ αυ άνθειμόεν ά δά μ α ντε-  
ι;ιν π ά ο ιν  κ λυζα ίς  χ εχα σ μ ένο ν  νπο  
Τ ά ς  α ίγλ εέσ σ α ς  Α ρ ε τά ς  δωρήθη 

τι) δε  χυδ ίυτη

Γ ίΙ τής Ε λ λ ά δ ο ς ,  χρνσοφ αής ένθα 
Π αιφάσσονσα σ τ ίλ ΰ ε ι  ά γα ν νή ς  χ ι'ν ις  
Κ α ρδ ίη ς  ενθέσμοιο Α ρ ισ τε ίύ ο υ ς

χ α ί Π ερ ιχλέους.

'Ε λ λ ά ς  π ο τν ία , χυδάνειρ ’ ένδϊχω ς,
Κ λ ιιε ις  τόν γεν ν α ίο ν  έρίηρα φ ί
λ ο ν  σ τερ έν τ  άω ρότατ' άρισόςου 

ήματος αέης !
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Π Α Ν Α  Ω [’ Α.

Ί .Ι . ΐ  ϊυ ί  χνδ ιϋ ·μ ο ς  άγχοάφρον  
θ α νμ α σ ζώ γ  ζζαίδω) γ α  δ τ ις  Γα.δ./ια  
' / / λ -  σε.τζήν  γ μ  χ ΐ ιρ α  δρ έγε ι γΰ ίω ς , 

κ α ί Σ ε  χα ,Ί ϊιι  
Αίιτήχ άχρακρ·7) ¿όρμον έζαίρηΥ,
Φ ί.Ιτά τφ - όσσον χα ./ή  χα σ ιγνή ΐη ς  
Κ α ί γε Θειος νψ φ έδ ω ν  πα» ΐν π τη ζ  

Έ ν π χ ε  χα ίρω Υ  
Α ε σ μ ίν  το ν  ύ  Ιμ ερ το ν  ίοάς ρι.Ιίας,
Α δδήο α ς δ ' ¿πνεύσε χ .Ιντα  Γα.Ι.ίία  
Κύριε γη  γόον, ζίι 'αριοΤα ω ς Σ ο υ

μ ίδ η ζ α ι  ειρμώ ν,
Φαεινών τόσων ί π χ  άδαμάντω ν,
Ο ΐς  Σόι' ο ζέρνον  χρ υ σ εδ τεν χζο γ  ρ ίρ ε ις ,  
Ο ίσ ιγ  τ '  ¿ ./Σόμπει ά γχη .Ιεες  ητορ

ΤοΒ Α ενορμά νον.
Τ α νζ  ¿ν γιο βά.Ι.ΙΐΛσ' Έ Μ ίά ς  άρ ιστόπαις, 
Α ν χ ε ι  σωιρρδνως, σόν δμμ  ούρανύν δε 
Α ίμου  σ  ενϋα  ίν χ ΐ  ψ υ χή  Ιρθίμων 

Σείο  ίζδρυυ .

Σ μ ύ ρ ν η ,  2 3  Α εχ ιμ ΰ ρ ίυ υ  1 3 3 9 .

ϊ .  ΛΕΟ Ν Π Α ί.

ΛΡΛΜΛΤΙΚ.ΛΙ ΠΑΡΑΦΡΑΖΕΙΣ 

νηο Α . Ρ .  'Ρ α γχα β ή .
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Μεταξϋ δλων τώ ν φιλολογικών προϊόντων —ρ£- 
π ε ίν α  όμολογήσωμ.εν, άν είμεθχ ειλικρινείς, δ τ ι τά  
όλιγώτερον γνωστά εί; τού; πλειστου; τών Ελλή- 
νων αναγνωστών είσί τά  έλλτ,νικά, κα ί μάλιστα 
τ ’ αριστουργήματα τής προγονικής ποιήσεως. Λυ
π /γ  όν βεοαίω ; είναι, δταν δυνάμεθχ νά σεμνυνώ- 
μεθα έπ ί τή  ώραιοτάτη τώ ν φιλ.ολονιών, ώ ; επί 
εθνική ίδιοκτν,σία, ν’ άμελώμεν καί ν’ άγνοώμεν αυ
τήν, έπιζν,τοϋντε; παρά ξένοι; έθνεσι διανοητικήν 
τροφήν, πολϋ τ ή ; ήμετέρα; εϋτελεστέραν. Λλλ- ή 
δυσκολίχ τ / ,;  γλώσσα;;, τό πολλαχού δύσλνιπτον 
των ιδεών κχθ 8ν τρόπον εκφράζονται, ή μή έν- 
τε’/.ή; γνώ σι; τών ογέεεων και τώ ν περιατάσεων εί; 
ά ; άναφέρονται, καί μάλιστα ή απώλεια τής στι- 
χουργική; αρμονία;, τ·;; ισχυρά; καί χα.ριεστάττ,ς 
ταύτν,; άόόωγοϋ τ ι ;  ποιήσεως, άπασοβοϋσι τού; 
πολλοδ; τώ ν αναγνωστών, προτιμώ ντας τήν εύχε- 
εεστέραν καί προχειροτέραν άνάγ/ωσιν τών ξένων 
ποιτ.μάτων καί μυθιστοριών.

Αΐ προκν,ρυττόμενχ ι παραφράσει;, γενόμεναι υπό 
τού ν,μετέρου συνεργάτου Κ.. Α. Ρ. 'Ραγκαβή, έξοι- 
κειούσ ινήμ ϊ; προ; τινα τώ» έντελεστέρων προϊόντων 
τή ; αρχαία ; δραματική; μούσης, κα ί πρό ί,τόνρυθ- 
μ.όν τής στιχουργία ; αύτών, ί»ν άκολ,ουθοΰσιν ακρι
βώς, καί συντελούσαν εί; τήν γνώσιν κ α ί τήν αϊσθν;- 
σιν π?,; έλλτ,νική; ποιήσεω;, ττ,ς όποια; τά  ίχν/ι, ά.ν 
δ»ν μάθ'Λ ν’άκολουδ/ί ή ήμετέρα, θέλει γενεί κ α τ* - 
γέλ.αστος. Διά τοότο ένομίσαμεν τήν εκδοσιν αυ

τών καί περίεργον καί ωφέλιμον' πραβεΟέσαμεν δέ 
καί του Κοι-τρού.Ιι/ τόν γάμον, έξαντλ/ιδεισ;; καί 
τ ί ;  δεύτερα; αύτού έκδόσεω;, δ ιό τ ι ή μικρά αυτ·/ι 
κωμωδία δύναται νά δεωρϊιδ?, ώ ; σχόλιον, ώ ; έ· 
οαρμογά, καί διά παραδειγμάτων εξνίγκσι;. τ /,; 
στιχουργία ; καί τή ; οικονομία; το;ν αρχαίων δρα
μάτων. ‘ ,

Τό βιβλίον τοϋτο περιέχον μίαν τραγω δίαν τοϋ 
Σοφοκλέου;, τρ ε ϊ; κω μω δία; τοϋ Αριστοφάνου; καί 
τόν γά μ ο ν  ζοΰ ΚονΧρον.Ιη, είναι ή  δ-; εί; τά  πιεστή
ρια, καί θέλει ίδρ τό οώ ; περί τόν Αίίγουοτον.
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ΔΙΑΓΩΓΙΙ ΠΡΟΣ ΤΠΟΛΕΕΣΤΕΡΟΥΣ. Ούδέν χα -
ρακτ-Λριστικώτερον άγενοϋ; διαθέσεω; άπό τά,ν δια
γωγήν άνθροίπου καταπιέζοντας τοϋ; υποδεεστέ
ρου; του. 0  ύβρίζων τόν μ  ή τολμώ ντα  ν άποκρι- 
θγ, είναι άνανδρο; ο’>; ό γυμ.νών τό ζίφο; κα τά  γυ- 
ναικό; ή παιδιού. Διά τούτο {¡που ίδ γ ; άνθρωπον 
υβριστήν πρό; τοϋ; υποδεεστέρου;, πίστευσε δτι 
οΰτο; έρπει ποός τοϋ; άνωτέρου; του' δ ιότι ή αϋτή 
χαμέρπεια  τοϋ πνεύματος τόν καθιστά τυραννικόν 
προ; τοϋ; μή δυναμένου; ν’ άντισταθώσι καί δειλ.όν 
προ; τοϋ; δυναμένου;, τύραννον μέν τούτων, εκεί
νο»·/ δε σκοϊλν,κα. Οί ϋπγ,ρέται καί άλλοι υποδεέστε
ροι δέν δύνανται μεν βεβαίως ν άποδώσωσιν όσα; 
ίίβρει; δέχονται παρά τών κυρίων των, άλλ'ή ιδέα 
ήν διαδίδουσιν εί; τόν κόσμον πεοί τοϋ χαρακτήρο; 
αύτών τοϋ; έκδικεϊ πληρέστατα. 11 καταλλ,γ,λοτέρα 
έπομένο»; πρό; υποδεεστέρου; διαγωγή είναι ή τής 
φιλανθρωπία; καί γενναιότν,τος, οΰτε εί; οικειότητα, 
άλλ’ οϋτε εί; ΰβριν έξοκέλλουσ*.

ΑΜΙΛΛΑ. Αί φυσικαί κλίσεις τού ανθρωπίνου 
πνεύυ.ατος δσαι αύςάνουσιν αύτού τήν δρασττ,ριό- 
τν,τα καί βελτιούσιν αύτό, πρέπει νά καλλιεργών- 
τα ι δ ,τ ι μάλιστα , κα ί κατά  τόν καταλληλότατου 
τρόπον/ II άρίστΥ μέθοδος πρό; τόν έπιθυμοϋντα νά 
καταστήσγ τόν υιόν του επιμελή ε ί; τ ά ; σπουδά; 
κα ί δραστήριου εί; τ ά ;  εργασία; του, είναι νά διε- 
γείργ, εί; τήν ψυχήν του τήν άμ.ιλλαν, καί τό  α”τθγ- 
μ.α τή ; αίσχύντ,; καί τ ή ; τιμής. Επειδή δε καί ή πε
ριέργεια κινεΐ τοϋ; νέου; ε ίς 'τό  νά έρευνώσι περί 
τ ή ; φύσεως καί τή ; α ιτ ία ; τών πραγμάτω ν καί νά 
θέλωσι τά  πά ντα  νά μάδωσιν, είναι άναγκαίον 
νά διεγείρεται κα ί τά  πάθο; τούτο εί; μέγαν βα- 
θυ.όν' διό οσάκις έρωτώμεθα άπό τά  π α ιδ ία , όσον 
παιδαριώδεις καί αν είναι αί ερωτήσεις των, δέ·> 
πρέπει ποτέ νά άονώμεθα τήν άπόκρισιν, άλλ έ ; 
εναντία; ν’ άποκρινώμεθα πάντοτε κατά  τρόπον 
δσον ενδέχεται λογικόν κα ί ακριβή.


